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Thank you for purchasing this air conditioner.
Please read carefully through these instructions that contain important information and ensure that you understand 
them.
After completing the installation work, hand over this Installation Manual as well as the Owner’s Manual provided 
to the user, and ask the user to keep them in a safe place for future reference.

Generic Denomination: Air Conditioner

Definition of Qualified Installer or Qualified Service Person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or qualified service 
person. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified service person to do them for you.
A qualified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge described in 
the following table.

Agent Qualifications and knowledge which the agent must have

Qualified installer

•  The qualified installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners. 
He or she has been trained to install, maintain, relocate and remove the air conditioners or, alternatively, 
he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who have been trained and 
is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

• The qualified installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and 
removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and 
regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on the air 
conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals 
who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualified installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in installation, 
relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and piping work as 
stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters 
relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners or, alternatively, he or she has been 
instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly 
acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualified installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to working 
at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an 
individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge 
related to this work.

Qualified service 
person

• The qualified service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the 
air conditioners. He or she has been trained to install, repair, maintain, relocate and remove the air 
conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or 
individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these 
operations.

• The qualified service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair, 
relocation and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local 
laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work 
on the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or 
individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this 
work.

• The qualified service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
installation, repair, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and 
piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained 
in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners or, alternatively, he or 
she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus 
thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualified service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating 
to working at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such 
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the 
knowledge related to this work.

Original instruction

Please read this Installation Manual carefully before installing the Air Conditioner.
• This Manual describes the installation method of the indoor unit.
• For installation of the outdoor unit, follow the Installation Manual attached to the outdoor unit.

ADOPTION OF NEW REFRIGERANT
This Air Conditioner uses R410A an environmentally friendly refrigerant.

Information
If U series models (TU2C-Link) are combined with models other than U series (TCC-Link), the wiring 
specifications and maximum number of connectable indoor units will be changed. Pay attentions to their 
communication specifications when carrying out the installation, maintenance, or repair. For its details, refer to 
the “Electrical connection” in this Manual.
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Definition of Protective Gear
When the air conditioner is to be transported, installed, maintained, repaired or removed, wear protective gloves 
and ‘Safety’ work clothing.
In addition to such normal protective gear, wear the protective gear described below when undertaking the special 
work detailed in the following table.
Failure to wear the proper protective gear is dangerous because you will be more susceptible to injury, burns, 
electric shocks and other injuries.

Work undertaken Protective gear to wear

All types of work Protective gloves
‘Safety’ working clothing

Electrical-related work
Gloves to provide protection for electricians and from heat
Insulating shoes
Clothing to provide protection from electric shock

Work at heights
(50 cm or more) Helmets for use in industry

Transportation of heavy 
objects Shoes with additional protective toe cap

Repair of outdoor unit Gloves to provide protection for electricians and from heat

These safety cautions describe important matters concerning safety to prevent injury to users or other people 
and damages to property. Please read through this manual after understanding the contents below (meanings of 
indications), and be sure to follow the description.

Indication Meaning of Indication

 WARNING Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the warning 
could result in serious bodily harm (*1) or loss of life if the product is handled improperly.

 CAUTION
Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the caution 
could result in slight injury (*2) or damage to property (*3) if the product is handled 
improperly.

*1: Serious bodily harm indicates loss of eyesight, injury, burns, electric shock, bone fracture, poisoning, and 
other injuries which leave aftereffect and require hospitalization or long-term treatment as an outpatient.

*2:  Slight injury indicates injury, burns, electric shock, and other injuries which do not require hospitalization or 
long-term treatment as an outpatient.

*3: Damage to property indicates damage extending to buildings, household effects, domestic livestock, and 
pets.

 Center of gravity (Unit: mm)

Use forklift to carry in the air conditioner units and use 
winch or hoist at installation of them.

665 220

43
5

Center of gravity

 Warning indications on the air conditioner unit

Warning indication Description

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

Do not touch the aluminium fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before the operation, otherwise there might be 
the burst.
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The manufacturer shall not assume any liability for the damage 
caused by not observing the description of this manual.

 WARNING
General
• Before starting to install the air conditioner, read through the 

Installation Manual carefully, and follow its instructions to install 
the air conditioner.

• Only a qualified installer or qualified service person is allowed to 
do installation work. Inappropriate installation may result in water 
leakage, electric shock or fire.

• Do not use any refrigerant different from the one specified 
for complement or replacement. Otherwise, abnormally high 
pressure may be generated in the refrigeration cycle, which may 
result in a failure or explosion of the product or an injury to your 
body.

• Before opening the electrical control box cover of the indoor 
unit or service panel of the outdoor unit, set the circuit breaker 
to the OFF position. Failure to set the circuit breaker to the OFF 
position may result in electric shocks through contact with the 
interior parts. Only a qualified installer(*1) or qualified service 
person(*1) is allowed to remove the electrical control box cover 
of the indoor unit or service panel of the outdoor unit and do the 
work required.

• Before carrying out the installation, maintenance, repair or 
removal work, set the circuit breaker to the OFF position.

 Otherwise, electric shocks may result.
• Place a “Work in progress” sign near the circuit breaker while the 

installation, maintenance, repair or removal work is being carried 
out. There is a danger of electric shocks if the circuit breaker is 
set to ON by mistake.

1 Precautions for safety • Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is 
allowed to undertake work at heights using a stand of 50 cm or 
more or to remove the intake grille of the indoor unit to undertake 
work.

• Wear protective gloves and safety work clothing during 
installation, servicing and removal.

• Do not touch the aluminium fin of the unit. You may injure 
yourself if you do so. If the fin must be touched for some reason, 
first put on protective gloves and safety work clothing, and then 
proceed.

• Before opening the inspection opening, set the circuit breaker 
to the OFF position. Failure to set the circuit breaker to the OFF 
position may result in injury through contact with the rotation 
parts. Only a qualified installer (*1) or qualified service person(*1) 
is allowed to remove the inspection opening and do the work 
required.

• When work is performed at heights, use a ladder which complies 
with the ISO 14122 standard, and follow the procedure in the 
ladder’s instructions. Also wear a helmet for use in industry as 
protective gear to undertake the work.

• Before cleaning the filter (sold separately) or other parts of the 
outdoor unit, set the circuit breaker to OFF without fail, and 
place a “Work in progress” sign near the circuit breaker before 
proceeding with the work.

• Before working at heights, put a sign in place so that no-one will 
approach the work location, before proceeding with the work. 
Parts and other objects may fall from above, possibly injuring 
a person below. While carrying out the work, wear a helmet for 
protection from falling objects.

• The refrigerant used by this air conditioner is the R410A.
• The air conditioner must be transported in stable condition. 

If any part of the product is broken, contact the dealer.
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• When the air conditioner must be transported by hand, carry it by 
four or more people.

• Do not move or repair any unit by yourself. There is high voltage 
inside the unit. You may get electric shock when removing the 
cover and main unit.

• This appliance is intended to be used by expert or trained users 
in shops, in light industry, or for commercial use by lay persons.

• Do not add any other devices without factory advice.

Selection of installation location
• When the air conditioner is installed in a small room, provide 

appropriate measures to ensure that the concentration of 
refrigerant leakage occur in the room does not exceed the critical 
level.

• Do not install in a location where flammable gas leaks are 
possible. If the gas leak and accumulate around the unit, it may 
ignite and cause a fire.

• To transport the air conditioner, wear shoes with additional 
protective toe caps.

• To transport the air conditioner, do not take hold of the bands 
around the packing carton. You may injure yourself if the bands 
should break.

• Install the indoor unit at least 2.5 m above the floor level since 
otherwise the users may injure themselves or receive electric 
shocks if they poke their fingers or other objects into the indoor 
unit while the air conditioner is running.

• Do not place any combustion appliance in a place where it is 
directly exposed to the wind of air conditioner, otherwise it may 
cause imperfect combustion. 

Installation
• Suction duct length must be longer than 850 mm.
• When the indoor unit is to be suspended, the designated hanging 

bolts (M10 or W3/8) and nuts (M10 or W3/8) must be used.
• Install the air conditioner securely in a location where the base 

can sustain the weight adequately. If the strength is not enough, 
the unit may fall down resulting in injury.

• Follow the instructions in the Installation Manual to install the air 
conditioner. Failure to follow these instructions may cause the 
product to fall down or topple over or give rise to noise, vibration, 
water leakage or other trouble.

• Carry out the specified installation work to guard against the 
possibility of high winds and earthquake. If the air conditioner is 
not installed appropriately, a unit may topple over or fall down, 
causing an accident.

• If refrigerant gas has leaked during the installation work, ventilate 
the room immediately. If the leaked refrigerant gas comes in 
contact with fire, noxious gas may generate.

• Use forklift to carry in the air conditioner units and use winch or 
hoist at installation of them.

• Helmet must be worn to protect your head from falling objects.
 Especially, when you work under an inspection opening, helmet 

must be worn to protect your head from falling objects from the 
opening.

Refrigerant piping
• Install the refrigerant pipe securely during the installation 

work before operating the air conditioner. If the compressor 
is operated with the valve open and without refrigerant pipe, 
the compressor sucks air and the refrigeration cycles is over 
pressurized, which may cause a injury.
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• Tighten the flare nut with a torque wrench in the specified 
manner. Excessive tighten of the flare nut may cause a crack in 
the flare nut after a long period, which may result in refrigerant 
leakage.

• After the installation work, confirm that refrigerant gas does 
not leak. If refrigerant gas leaks into the room and flows near 
a fire source, such as a cooking range, noxious gas may be 
generated.

• When the air conditioner has been installed or relocated, 
follow the instructions in the Installation Manual and purge 
the air completely so that no gases other than the refrigerant 
will be mixed in the refrigerating cycle. Failure to purge the air 
completely may cause the air conditioner to malfunction.

• Nitrogen gas must be used for the airtight test.
• The charge hose must be connected in such a way that it is not 

slack.

Electrical wiring
• Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is 

allowed to carry out the electrical work of the air conditioner. 
Under no circumstances must this work be done by an 
unqualified individual since failure to carry out the work properly 
may result in electric shocks and/or electrical leaks.

• To connect the electrical wires, repair the electrical parts or 
undertake other electrical jobs, wear gloves to provide protection 
for electricians, insulating shoes and clothing to provide 
protection from electric shocks.

 Failure to wear this protective gear may result in electric shocks.
• Use wiring that meets the specifications in the Installation 

Manual and the stipulations in the local regulations and laws. 
Use of wiring which does not meet the specifications may give 
rise to electric shocks, electrical leakage, smoking and/or a fire.

• Connect earth wire. (Grounding work)
 Incomplete grounding causes an electric shock.

• Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, and 
lightning conductor or telephone earth wires.

• After completing the repair or relocation work, check that the 
earth wires are connected properly.

• Install a circuit breaker that meets the specifications in the 
Installation Manual and the stipulations in the local regulations 
and laws.

• Install the circuit breaker where it can be easily accessed by the 
agent.

• When installing the circuit breaker outdoors, install one which is 
designed to be used outdoors.

• Under no circumstances the power wire must not be extended. 
Connection trouble in the places where the wire is extended may 
give rise to smoking and/or a fire.

• Electrical wiring work shall be conducted according to law and 
regulation in the community and Installation Manual.

 Failure to do so may result in electrocution or short circuit.

Test run
• Before operating the air conditioner after having completed the 

work, check that the electrical control box cover of the indoor 
unit and service panel of the outdoor unit are closed, and set the 
circuit breaker to the ON position. You may receive an electric 
shock if the power is turned on without first conducting these 
checks.

• If there is any kind of trouble (such as an error display has 
appeared, smell of burning, abnormal sounds, the air conditioner 
fails to cool or heat or water is leaking) has occurred in the air 
conditioner, do not touch the air conditioner yourself but set 
the circuit breaker to the OFF position, and contact a qualified 
service person. Take steps to ensure that the power will not be 
turned on (by marking “out of service” near the circuit breaker, for 
instance) until qualified service person arrives. Continuing to use 
the air conditioner in the trouble status may cause mechanical 
problems to escalate or result in electric shocks or other trouble.
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• After the work has finished, use an insulation tester set 
(500V Megger) to check the resistance is 1MΩ or more between 
the charge section and the non-charge metal section 
(Earth section). If the resistance value is low, a disaster such as 
a leak or electric shock is caused at user’s side.

• Upon completion of the installation work, check for refrigerant 
leaks and check the insulation resistance and water drainage. 
Then conduct a test run to check that the air conditioner is 
operating properly.

Explanations given to user
• Upon completion of the installation work, tell the user where the 

circuit breaker is located. If the user does not know where the 
circuit breaker is, he or she will not be able to turn it off in the 
event that trouble has occurred in the air conditioner.

• After the installation work, follow the Owner’s Manual to explain 
to the customer how to use and maintain the unit.

Relocation
• Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is 

allowed to relocate the air conditioner. It is dangerous for the air 
conditioner to be relocated by an unqualified individual since a 
fire, electric shocks, injury, water leakage, noise and/or vibration 
may result.

• When carrying out the pump-down work shut down the 
compressor before disconnecting the refrigerant pipe.

 Disconnecting the refrigerant pipe with the service valve left open 
and the compressor still operating will cause air or other gas to 
be sucked in, raising the pressure inside the refrigeration cycle to 
an abnormally high level, and possibly resulting in rupture, injury 
or other trouble.

 CAUTION

New refrigerant air conditioner installation
• This air conditioner adopts the new HFC refrigerant (R410A) 

which does not destroy ozone layer.
• The characteristics of R410A refrigerant are; easy to absorb 

water, oxidizing membrane or oil, and its pressure is approx. 
1.6 times higher than that of refrigerant R22. Accompanied with 
the new refrigerant, refrigerating oil has also been changed. 
Therefore, do not let water, dust, former refrigerant, or 
refrigerating oil enter the refrigerating cycle during installation 
work.

• To prevent charging an incorrect refrigerant and refrigerating 
oil, the sizes of connecting sections of charging port of the 
main unit and installation tools are changed from those for the 
conventional refrigerant.

• Accordingly the exclusive tools are required for the new 
refrigerant (R410A).

• For connecting pipes, use new and clean piping designed for 
R410A, and please care so that water or dust does not enter.

To disconnect the appliance from main power supply.
• This appliance must be connected to the main power supply by 

means of a switch with a contact separation of at least 3 mm.

The installation fuse (all types can be used) must be used for 
the power supply line of this conditioner.

(*1) Refer to the “Definition of Qualified Installer or Qualified 
Service Person.”

IM_1128950164_EN-TH.indb   6IM_1128950164_EN-TH.indb   6 15/6/2566 BE   14:3315/6/2566 BE   14:33

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



– 7 –

2 Accessory parts
 Accessory parts 

Part name Q’ty Shape Usage

Installation Manual 1 This manual (Hand over to customers)

Heat insulating pipe 2
(200×200×6t)

For heat insulation of gas pipe and liquid pipe connecting section

Washer 8 For hanging-down unit

Hose band 1 For connecting drain pipe

Flexible hose 1 For adjusting center of drain pipe

Heat insulator 1
(220×300×10t)

For heat insulation of drain connecting section

Seal material 3
(45×45×3t)

For sealing of wire connecting port

3 Selection of installation place
Avoid installing in the following places
Select a location for the indoor unit where the cool or warm air will circulate evenly.
Avoid installation in the following kinds of locations.
 Saline area (coastal area)
 Locations with acidic or alkaline atmospheres (such as areas with hot springs, factories where chemicals or 
pharmaceuticals are made and places where the exhaust air from combustion appliances will be sucked into the 
unit).

 Doing so may cause the heat exchanger (its aluminum fins and copper pipes) and other parts to become 
corroded.

 Locations with atmospheres with mist of cutting oil or other types of machine oil.
 Doing so may cause the heat exchanger to become corroded, mists caused by the blockage of the heat 

exchanger to be generated, the plastic parts to be damaged, the heat insulators to peel off, and other such 
problems to result.

 Places where iron or other metal dust is present. If iron or other metal dust adheres to or collects on the interior 
of the air conditioner, it may spontaneously combust and start a fire.

 Locations where vapors from food oils are formed (such as kitchens where food oils are used).
 Blocked filters may cause the air conditioner’s performance to deteriorate, condensation to form, the plastic parts 

to be damaged, and other such problems to result.
 Locations near obstructions such as ventilation openings or lighting fixtures where the flow of the blown air will 
be disrupted (a disruption of the air flow may cause the air conditioner’s performance to deteriorate or the unit to 
shut down).

 Locations where an in-house power generator is used for the power supply.
 The power line frequency and voltage may fluctuate, and the air conditioner may not work properly as a result.
 On truck cranes, ships or other moving conveyances.
 The air conditioner must not be used for special applications (such as for storing food, plants, precision 
instruments or art works).

 (The quality of the items stored may be degraded.)
 Locations where high frequencies are generated (by inverter equipment, in-house power generators, medical 
equipment or communication equipment).

 (Malfunctioning or control trouble in the air conditioner or noise may adversely affect the equipment’s operation.)
 Locations where there is anything under the unit installed that would be compromised by wetness.

 (If the drain has become blocked or when the humidity is over 80%, condensation from the indoor unit will drip, 
possibly causing damage to anything underneath.)

 In the case of the wireless type of system, rooms with the inverter type of fluorescent lighting or locations 
exposed to direct sunlight.

 (The signals from the wireless remote controller may not be sensed.)
 Locations where organic solvents are being used.
 The air conditioner cannot be used for liquefied carbonic acid cooling or in chemical plants.
 Location near doors or windows where the air conditioner may come into contact with high-temperature, 
highhumidity outdoor air.

 (Condensation may occur as a result.)
 Locations where special sprays are used frequently.
 Places with poor ventilation.
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 Installation under high-humidity atmosphere 
In some cases including the rainy season, especially inside of the ceiling may become high-humidity atmosphere 
(dew-point temperature: 23 °C or higher).
1. Installation to inside of the ceiling with tiles on the roof
2. Installation to inside of the ceiling with slated roof
3. Installation to a place where inside of the ceiling is used for pathway to intake the fresh air
4. Installation to a kitchen
 In the above cases, additionally attach the heat insulator to all positions of the air conditioner, which come to 
contact with the high-humidity atmosphere. In this case, arrange the side plate (Check port) so that it is easily 
removed.

 Apply also a sufficient heat insulation to the duct and connecting part of the duct.

[Reference] Condensation test conditions

Indoor side: 27 °C dry bulb temperature
24 °C wet bulb temperature

Air volume: Low air volume, operation time 4 hours

 Installation space (Unit: mm)

Reserve sufficient space required for installation or service work.

1
1

1

1

※1 If there are enough space under the unit (more than 1000 mm) the service door (Ceiling opening) is not 
necessary.

Space required for installation and servicing

Ceiling

200 
or more

25
1450

25

25
00

 
or

 m
or

e

Floor surface

Service door (Ceiling opening)

1000 
or more 70

 o
r 

m
or

e
50

 o
r 

m
or

e
44

8Air outlet

Air outlet

200 
or more

Check port 
 600

Electrical 
control box 1000 or more

10
0

Ceiling

Air inlet

Service door (Ceiling opening)

Service door (Ceiling opening)

Air inlet
300 or more

Ceiling 25

25

25

25

950

950

850 or more
(Suction duct)

When attached the long life filter kit 
(sold separately)

Service space

 Filter cleaning sign term setting
The lighting term setup of the filter sign (Notification of filter cleaning) of the remote controller can be changed 
according to the condition of installation.
For setup method, refer to “Filter sign setting” in the Applicable controls of this Manual.
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 CAUTION
Strictly comply with the following rules to prevent damage of the indoor units and human injury.

 Do not put a heavy article on the indoor unit or let a person get on it. (Even units are packaged)
 Carry in the indoor unit as it is packaged if possible. If carrying in the indoor unit unpacked by necessity, use 
buffering cloth or other material to not damage the unit.

 To move the indoor unit, hold the hooking brackets (4 positions) only.
 Do not apply force to the other parts (such as refrigerant pipe, drain pan, foamed parts, or resin parts).
 Carry the package by four or more persons, and do not bundle it with plastic band at positions other than 
specified.

 To install vibration isolation material to hanging bolts, confirm that it does not increase the unit vibration.

 External dimensions (Unit: mm)

Unit external dimension 1400

1296 (Outside)

101

95Hole for hanging bolt 
(4-Ø12×30)

32
4

(O
ut

si
de

)
84

44
8

90
90

90 27

Hanging bolt mounting pitch
1465 3445

45 21

51
0

77
890

0

H
an

gi
ng

 b
ol

t 
m

ou
nt

in
g 

pi
tc

h
81

0

321
221

Refrigerant pipe connecting port 
(Liquid side)

Refrigerant pipe connecting port 
(Gas side)

Drain pipe connecting port
(Gravitational drainage)

74

Air flow direction

Air
discharge

4 Installation  Installation of hanging bolt
 Consider the piping / wiring after the unit is hung to 
determine the location of the indoor unit installation 
and orientation.

 After the location of the indoor unit installation has 
been determined, install hanging bolts.

 For the dimensions of the hanging bolt pitches, refer 
to the external view.

 When a ceiling already exists, lay the drain pipe, 
refrigerant pipe, control wires, and remote controller 
wires to their connection locations before hanging 
the indoor unit.

Procure hanging bolts washer and nuts for installing 
the indoor unit (these are not supplied).

Hanging bolt M10 or W3/8 4 pieces
Nut M10 or W3/8 12 pieces

Washer M10 8 pieces

Installation of hanging bolt
Use M10 hanging bolts (4 pcs, locally procured).
Matching to the existing structure, set pitch according 
to size in the unit external view as shown below.

New concrete slab
Install the bolts with insert brackets or anchor bolts.

(Pipe hanging 
anchor bolt)

(Blade type 
bracket)

(Slide type 
bracket)

Anchor bolt
Rubber

Steel fl ame structure
Use existing angles or install new support angles.

Hanging bolt

Hanging bolt
Support angle

Existing concrete slab
Use a hole-in anchors, hole-in plugs, or a hole-in bolts.

 Installation of indoor unit
Treatment of ceiling
The ceiling differs according to structure of building.
For details, consult your constructor or interior finish 
contractor.
In the process after the ceiling board has been 
removed, it is important to reinforce ceiling foundation 
(frame) and to keep horizontal level of installed ceiling 
correctly in order to prevent vibration of ceiling board.

 Attach the nuts and the M10 flat washers to the 
hanging bolt.

 Put washers at up and down of the hanging bracket 
of the indoor unit to hang down the indoor unit.

 Check that four sides are horizontal with a level 
gauge. (Horizontal degree: Within 5 mm)

M10 fl at washer

M10 fl at washer

Hanging bolt
(W3/8 or M10)

Nut
(W3/8 or M10)

Nut
(W3/8 or M10)

REQUIREMENT

 Hang the unit in a horizontal position.
 When unit is hanged to slant, it may cause 

overflow of drainage.
 Install the unit within the dimension according to 
the figure below.

 Use level gauge to confirm whether the unit is 
hang horizontally.

0 
to

 5
 m

m

0 
to

 5
 m

m

Set the air intake and air discharge 
sides are within 5 mm with each other.

Set the drain pipe connecting port side 
within 5 mm lower than opposite side.
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5 Drain piping
 CAUTION

Following the Installation Manual, perform the drain piping work so that water is properly drained. 
Apply a heat insulation so as not to cause a dew condensation.
Inappropriate piping work may result in water leakage in the room and wet furniture.

 Provide the indoor drain piping with proper heat insulation.
 Provide the area where the pipe connects to the indoor unit with proper heat insulation. Improper heat insulation 
will cause condensation to form.

 The drain pipe must be sloping downward (at an angle of 1/100 or more), and do not run the pipe up and down 
(arched shape) or allow it to form traps. Doing so may cause abnormal sounds.

 Restrict the length of the traversing drain pipe to 20 meters or less. For a long pipe, provide support brackets at 
intervals of 1.5 to 2 meters to prevent flapping.

 Install the collective piping as shown in the following figure.
 Do not provide any air vents. Otherwise, the drain water will spout, causing water to leak.
 Do not allow any force to be applied to the connection area with the drain pipe.

Heat insulator

Downward slope 
1/50 to 1/100 or 
more

Support 
bracket As long as possible

VP-30

Arched shape

Trap

Incorrect

Downward slope 
1/50 to 1/100

1.5 to 2 m

 Pipe material, size and insulator
The following materials for piping work and insulating process are locally procured.

Pipe material Hard vinyl chloride pipe VP25 (Nominal outer diameter 32 mm)
Insulator Foamed polyethylene foam, thickness: 10 mm or more

 REQUIREMENT
Removing the cardboard for transportation

 Make sure to remove the protection cardboard for transportation that is inserted in the gap between the top 
cabinet and the heat exchanger before installing the indoor unit.

Top cabinet

Heat exchanger

Protection cardboard 
for transportation
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 Connecting drain pipe
Insert flexible drain hose into the drain pipe of main unit as far as it will go. Fix it with hose band.

REQUIREMENT

Mount the flexible drain hose using the hose band without using adhesive.

Hose band

Drain pipe

Flexible drain hose

Flexible drain hose

20 mm or less

Indoor unit

Hose band

10 mm10
 to

 1
2 

m
m

 Drain up
When install the drain pump kit (TCB-DP40DPE) of optional accessory, read the Installation Manual supplied to a 
drain pump kit.

 Check the draining
Check if the water can flow out properly during the test run. Also, check if no water leakage from the piping 
connection port.

REQUIREMENT

 Conduct the drain test even in the heating season.
 If it is before the duct work, pour water into the drain pan through the air outlet.
 If it is after the duct work, remove the access panel and pour water, then conduct the drain check.

Access plate

Pour into the drain pan

 Heat insulating process
 As shown in the figure, cover the flexible hose and hose band with the attached heat insulator up to the bottom 
of the indoor unit tightly.

 Cover the drain pipe tightly with a heat insulator procured locally so that it overlaps with the attached heat 
insulator of the drain connecting section.

Wrap the attached heat insulator tightly from 
the surface of the indoor unit.

Heat insulator of the 
drain connecting section 
(accessory)

Heat insulator 
(locally procured)

In
do

or
 u

ni
t

 Connecting method of the duct

Duct: Insulation material 
(locally procured) Connect a duct to the 

outside of the flange
Flange (locally procured)

Aluminum tape (locally procured)

Aluminum tape (locally procured)

Air intake sideAir discharge side

Under surface

Indoor unit

Flange

 CAUTION
Incomplete heat insulation of the supply air flange and sealing may occur dewing resulted in falling of water drop.
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 Fan characteristics
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Air Flow (m³/h)

Air Flow (m³/h)

Air Flow (m³/h)

Air Flow (m³/h)

Standard Air Flow : 3800 (m³/h)

Standard Air Flow : 3800 (m³/h)

Standard Air Flow : 4800 (m³/h)

Standard Air Flow : 4800 (m³/h)

Mid(83Pa)

Mid(83Pa)

Mid(83Pa)

Mid(83Pa)

Mid(50Pa)

Mid(50Pa)

Mid(50Pa)

Mid(50Pa)

Mid(150Pa,117Pa)

Mid(150Pa,117Pa)

Mid(150Pa,117Pa)

Mid(150Pa,117Pa)

Mid(183Pa)

Mid(183Pa)

Mid(183Pa)

Mid(183Pa)

Mid(217Pa)

Mid(217Pa)

Mid(217Pa)

Mid(217Pa)

Mid(250Pa)

Mid(250Pa)

Mid(250Pa)

Mid(250Pa)

Low

Low

Low

Low

High(250Pa)

High(250Pa)

High(250Pa)

High(250Pa)

High(217Pa)

High(217Pa)

High(217Pa)

High(217Pa)

High(183Pa)

High(183Pa)

High(183Pa)

High(183Pa)

High(150Pa)

High(150Pa)

High(150Pa)

High(150Pa)

High(117Pa)

High(117Pa)

High(117Pa)

High(117Pa)

High(83Pa)

High(83Pa)

High(83Pa)

High(83Pa)

High(50Pa)

High(50Pa)

High(50Pa)

High(50Pa)

072H type 096H type
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6 Duct design
 Duct design

1 In order to prevent short circuits, design 
the duct work so that the intake and 
discharge openings are not adjacent to 
each other.

2 The indoor unit does not have a built-in air 
fi lter.
Always install the air fi lter (Local procure) in 
a location that permits easy maintenance, 
such as behind the intake grille. (If no air 
fi lter is installed, dust will collect in the 
heat exchanger, which may cause the air 
conditioner to fail or to leak.)

<Overview of duct connection>
NOTE

Parts except air conditioner unit are to be locally 
procured.

Canvas joint Canvas joint

Silencer 
chamber

Air inlet
Air filterSilencer 

chamber

Air supply 
port

Check port

(Air Conditioner)

 Arrangement (Unit: mm)

Referring to the following dimensions, manufacture duct at the local site.
(Thickness of plate : 0.8 mm)

 001  001  001  001  001  001  001  001  001  001  001  98  98 

 8
 

 1
7 

 8
4 

200 200 200 200 200 200  58  58 

 2
0 

 4
4 

10
6 

44
 

10
6 

 4
4 

 3
2 

200 200 200 200 200 200

 3
61

 
 1297 

 41 

 41 

 58 

 3
43

 

 3
84

 

 1316 

90 90 90

 8
  27  27 

Electrical control box

<Air inlet>

<Air outlet>

32
4

(O
ut

si
de

)

1296 (Outside)
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7 Refrigerant piping
 Refrigerant piping

1. Use general copper pipes with a wall thickness 
of 0.8 mm for Ø12.7 mm, and with a wall 
thickness of 1.0 mm for Ø22.2 mm (half hard).

 Do not use any copper pipes with a wall 
thickness less than these thicknesses.

2. Flare nut and flare works are also different from 
those of the conventional refrigerant.

 Take out the flare nut attached to the main unit of 
the air conditioner, and use it.

REQUIREMENT

When the refrigerant pipe is long, provide support 
brackets at intervals of 2.5 to 3 m to clamp the 
refrigerant pipe. Otherwise, abnormal sound may 
be generated.

 CAUTION
Important 4 points for piping work
1. Remove dust and moisture from the inside of the 

connecting pipes.
2. Tight connection (between pipes and unit)
3. Evacuate the air in the connecting pipes using 

VACUUM PUMP.
4. Check the gas leakage. (Connected points)

 Pipe size
(Unit: mm)

Outside 
diameter size

Gas side 22.2 mm
Liquid side 12.7 mm

 Liquid side refrigerant pipe 
connection

Permissible piping length and height 
difference
They vary according to the outdoor unit.
For details, refer to the Installation Manual attached to 
the outdoor unit.

Flaring
 Cut the pipe with a pipe cutter.

 Remove burrs completely.
 Remaining burrs may cause gas leakage.
 Insert a flare nut into the pipe, and flare the pipe. 

 As the flaring sizes of R410A differ from those of 
refrigerant R22, the flare tools newly manufactured 
for R410A are recommended.

However, the conventional 
tools can be used by adjusting 
projection margin of the copper 
pipe.

B

 Projection margin in fl aring: B (Unit: mm)
RIDGID (Clutch type)

Outer dia. of 
copper pipe

R410A tool used Conventional 
tool used

R410A R410A
12.7 0 to 0.5 1.5 to 2.0

 Flaring dia meter size: A (Unit: mm)

Outer dia. of copper pipe A +0
-0.02” (–0.4)

R410A
12.7 16.6

* In case of fl aring for R410A with the 
conventional fl are tool, pull it out approx. 
0.5 mm more than that for R22 to adjust 
to the specifi ed fl are size.

 The copper pipe gauge is useful for 
adjusting projection margin size.

A

Tightening connection

 CAUTION
Do not apply excessive torque. Otherwise, the 
nut may crack depending on the conditions.

(Unit: N•m)

Outer dia. of copper pipe Tightening torque
12.7 mm (dia.) 50 to 62 (5.0 to 6.2 kgf•m)

 Tightening torque of fl are pipe connections
Pressure of R410A is higher than that of R22.
(Approx. 1.6 times) Therefore, using a torque wrench, 
tighten the fl are pipe connecting sections which 
connect the indoor and outdoor units of the specifi ed 
tightening torque.
Incorrect connections may cause not only a gas leak, 
but also a trouble of the refrigeration cycle.
Align the centres of the connecting pipes and tighten 
the fl are nut as far as possible with your fi ngers. Then 
tighten the nut with a spanner and torque wrench as 
shown in the fi gure.

Half union Flare nut

Externally 
threaded side

Internally 
threaded side

Use a wrench to secure. Use a torque wrench to tighten.

REQUIREMENT

Tightening with an excessive torque may crack the 
nut depending on installation conditions.
Tighten the nut within the specifi ed tightening 
torque.

 Gas side refrigerant pipe 
connection

 Turn up the pipe heat insulator to the unit side.
 Wrap the pipe with wet cloth.

Turn up pipe heat 
insulator

Remove the all 
brazed part.

Wet cloth

 Remove the cup on the gas side piping by using a 
brazing machine.

 CAUTION
 Do not burn the pipe heat insulator.
 Be careful for the flame, due to the brazing 
process on the ceiling.

Remove the cap

Connection pipe
Locally procured 
Ø22.2 mm

 Braze the connection piping to the joint part.

Braze all around

 Turn back the pipe heat insulator and tie up with a 
banding band.

Tie up with a banding 
band.

Piping with outdoor unit
For details of installation, refer to the Installation 
Manual of the outdoor unit.

 Evacuation
Using a vacuum pump, perform vacuuming from the 
charge port of valve of the outdoor unit.
For details, follow to the Installation Manual attached 
to the outdoor unit.
 Never use the refrigerant sealed in the outdoor unit 
for evacuation.

REQUIREMENT

For the tools such as charge hose, etc., use those 
manufactured exclusively for R410A.
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Heat insulation process
Apply heat insulation for the pipes separately at liquid 
side and gas side.
 For the heat insulation to the pipes at gas side, 
be sure to use the material with heat-resisting 
temperature  120 °C or higher.

 To use the attached heat insulation pipe, apply the 
heat insulation to the pipe connecting section of the 
indoor unit securely without gap.

REQUIREMENT

 Apply the heat insulation to the pipe connecting 
section of the indoor unit securely up to the root 
without exposure of the pipe. (The pipe exposed 
to the outside causes water leak.)

 Wrap heat insulator with its slits facing up 
(ceiling side).

Wrap the pipe with the attached heat insulator 
without any gap between the indoor unit.

The seam must be faced upward 
(ceiling side).

Flare nut

Indoor unit

Heat insulation 
pipe
(Accessory)

Union Banding band 
(locally 
procured)

Heat insulator 
of the pipe

8 Electrical connection

 WARNING
 Use the specified wires for wiring connect the 
terminals. Securely fix them to prevent external 
forces applied to the terminals from affecting 
the terminals.

 Incomplete connection or fixation may cause a fire 
or other trouble.

 Connect earth wire. (grounding work)
 Incomplete grounding cause an electric shock.
 Do not connect earth wires to gas pipes, water 

pipes, lightning conductor or telephone earth wires.
 Appliance shall be installed in accordance with 
national wiring regulations.

 Capacity shortage of power circuit or incomplete 
installation may cause an electric shock or a fire.

 CAUTION
 For communication line, use wires with the 
same type and size. lf each wire has a different 
type and size from another one, it will cause a 
communication trouble.

 If incorrect/incomplete wiring is carried out, it will 
cause an electrical fi re or smoke.

 Install an earth leakage breaker that is not tripped  
by shock waves. If an earth leakged breaker is not 
installed, an electric shock may be caused.

 Use the cord clamps attached to the product.
 Do not damage or scratch the conductive 
core and inner insulator of power and system 
interconnection wires when peeling them.

 Use the power supply wire and control wires of 
specifi ed thickness, type, and protective devices 
required.

 Do not connect 220V power to the terminal blocks 
(Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) for control wiring. 
(Otherwise, the system will fail.)

 Perform the electric wiring so that it does not come 
to contact with the high-temperature part of the 
pipe. The coating may melt resulting in an accident.

REQUIREMENT

 For power supply wiring, strictly conform to the 
Local Regulation in each country.

 For wiring of power supply of the outdoor units, 
follow the Installation Manual of each outdoor unit.

 After connecting wires to the terminal blocks, 
provide a trap and fix wires with the cord clamp.

 Run the refrigerant piping line and control wiring 
line in the same line.

 Do not turn on the power of the indoor unit until 
the refrigerant pipes are vacuumed.

 Power supply wire and 
communication wires 
specifications

Power supply wire and communication wires are 
procured locally.
For the power supply specifications, follow to the 
following table. If capacity is little, it is dangerous 
because overheat or burnout may be caused.
For specifications of the power capacity of the outdoor 
unit and the power supply wires, refer to the 
Installation Manual attached to the outdoor unit.

Indoor unit power supply
 For the power supply of the indoor unit, prepare the 
exclusive power supply separated from that of the 
outdoor unit.

 Arrange the power supply, circuit breaker, and main 
switch of the indoor unit connected to the same 
outdoor unit so that they are commonly used.

 Power supply wire specification: Cable 3-core 
2.5 mm², in conformity with Design 60245 IEC 57.

Refrigerant amount to be added
For addition of the refrigerant, add refrigerant “R410A” 
referring to the attached Installation Manual of outdoor 
unit.
Use a scale to charge the refrigerant of specified 
amount.

REQUIREMENT

 Charging an excessive or too little amount of 
refrigerant causes a trouble of the compressor.

 Charge the refrigerant of specified amount.
 A personnel who charged the refrigerant should 
write down the pipe length and the added 
refrigerant amount in the F-GAS label of the 
outdoor unit. It is necessary to fix the compressor 
and refrigeration cycle malfunction.

Open the valve fully
Open the valve of the outdoor unit fully. 
A 4 mm-hexagonal wrench is required for opening the 
valve of liquid side.
For details, refer to the Installation Manual attached to 
the outdoor unit.

Gas leak check
Check with a leak detector or soap water whether gas 
leaks or not, from the pipe connecting section or cap of 
the valve.
 

REQUIREMENT

Use a leak detector manufactured exclusively for 
HFC refrigerant (R410A, R134a).
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 Power supply
Power supply 220V ~, 50 Hz

Power supply switch/circuit breaker or power supply wiring/fuse rating for indoor units should be selected by the 
accumulated total current values of the indoor units.

Power supply wiring
Below 20 m 2.5 mm²

Below 50 m 4.0 mm²

Control wiring, Central controller wiring
 2-core with polarity wires are used for the Control wiring between indoor unit and outdoor unit and Central 
controller wiring.

 To prevent noise trouble, use 2-core shield wire.
 The length of the communication line means the total length of the inter-unit wire length between indoor and 
outdoor units added with the central control system wire length.

 Communication line

Uv line and Uc line (L2, L3, L4)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size : 0.5 mm²

0.75 to 1.25 mm²
(Up to 500 m)
(Up to 1000 m)

Uh line (L1)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size : 0.75 to 1.25 mm²

2.0 mm²
(Up to 1000 m)
(Up to 2000 m)

 U (v, h, c) line means of control wiring.
Uv line : Between indoor and outdoor units.
Uh line : Central control line.
Uc line : Between outdoor and outdoor units.

 Uv line and Uc line are independent from another refrigerant line. Total length of Uv and Uc lines 
(L3+L4) in each refrigerant line is up to 1000 m.

[Uh line]
 L1 = Up to 2000 m

[Uv and Uc line]
 L2 = Up to 1000 m
 (L3+L4) = Up to 1000 m

Central control device

Outdoor unit

Indoor unit

Remote controller
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 Wiring between indoor unit and outdoor unit

NOTE

 An outdoor unit that is interconnected to the indoor units automatically becomes the header unit.

 Wiring example

Outdoor Power supply
380V ~, 50 Hz

Outdoor Power supply
380V ~, 50 Hz

Circuit breaker Circuit breaker

Earth 
terminal

Earth 
terminal

Outdoor unit
Header outdoor

Outdoor unit
Follower outdoor

Control wiring between outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor and outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor units (Shield wire)

Indoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit
Earth Earth Earth Earth

Indoor power supply
220V ~, 50 Hz

Circuit breaker,
Power switch

Pull box Pull box Pull box

Group control

Remote controller Remote controller Remote controller

S: The ground of a shielded wireS: The ground of a 
shielded wire

Remote controller wiring
 2-core with non-polarity wire is used for wiring of the remote controller wiring and group remote controllers wiring.

Remote controller wiring, remote controller inter-unit 
wiring Wire size: 0.5 mm² to 2.0 mm²

Total wire length of remote controller wiring and remote 
controller inter-unit wiring = L + L1 + L2 + … Ln

In case of wired type only Up to 500 m

In case of wireless type 
included Up to 400 m

Total wire length of remote controller inter-unit wiring = L1 + L2 + … Ln Up to 200 m

 CAUTION
 The remote controller wire (Communication line) and AC 220V wires cannot be parallel to contact 
each other and cannot be stored in the same conduits. If doing so, it may cause troubles on the 
control system due to noise or other factor.

L1
L

nL2L

Indoor unit

Remote 
controller

Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Remote 
controller 
wiring

Remote controller inter-unit wiring (Max. 16 units)
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 Wire connection

REQUIREMENT

 Connect the wires matching the terminal numbers. Incorrect connection causes a trouble.
 Pass the wires through the bushing of wire connection holes of the indoor unit.
 Keep a margin (Approx. 100 mm) on a wire to hang down the electrical control box at servicing or other 
purpose.

 The low-voltage circuit is provided for the remote controller. (Do not connect the high-voltage circuit)

 Before performing wiring work in the electrical 
control box, remove the cover of the box (fixed 
with 6 screws).

 Remove screw A, and loosen screw B.
 Pull up the electrical control box cover and then 
open it forward.

 Tighten the screws of the terminal block firmly, 
and fix the wires with the cord clamps attached 
to the electrical control box. (Do not apply 
tension to the connecting section of the terminal 
block.)

 Mount the cover of the electrical control box 
without pinching wires (fixed with 6 screws).

 Using the attached seal material, seal the wire 
connecting port.

Electrical control box cover
Loosen screw B

Remove screw A

Lower plate

When attaching the electrical 
control box cover, insert this part 
into the inside of the lower plate.

 Remote controller wiring
Strip off approx. 9 mm the wire to be connected.

Wiring diagram

A
B

A
B

Terminal block for remote 
controller wiring of indoor unit

Remote controller wire
(Locally procured)

Remote 
controller 
unit

Terminal block

R
(L)

S
(N)

10
 m

m10
 m

m

20
 m

m

30
 m

m

Earth wire
Power supply wire

System interconnection wire 
and remote controller wires

2 
m

m
 o

r 
le

ss

See the figure on the left for 
system interconnection wires 
and remote controller wires to 

the terminal block.

Uv (U1)  Uv (U2)  A   B

L N 3 4

L N 3 4 Uv (U1)  Uv (U2)  A   B Cord clamp

Remote controller wires (A, B terminals)

System interconnection wires 
(Uv (U1), Uv (U2) terminals)

Power supply wires
(L, N terminals)

Earth screw

Side D (Space: 8.5 mm) Side C (Space: 4 mm)

Select side C or D for the power cable clamping 
position referring to the following table according to the 
cable type and diameter.
* Cable clamp can be attached on either right or left 

side.
When twin system are connected, clamp two cables 
with one cable clamp.

Wire type Specifi cation Cable clamping 
position

Cabtyre cable 3-core stranded 
wire 2.5 mm² Side D

Cabtyre cable 4-core stranded 
wire 1.5 mm² Side C

※ 3 and 4 terminals is Flow Selector Unit wiring.

After connecting the wire, cut the attached seal material 
as the drawing, and stick on the wire connecting port.

Attached seal material

Wire connecting port

Cut
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9 Applicable controls
REQUIREMENT

When the air conditioner is used for the first time, 
it will take some moments after the power has 
been turned on before the remote controller 
becomes available for operations: This is normal 
and is not indicative of trouble.
 Concerning the automatic addresses 
(The automatic addresses are set up by 
performing operations on the outdoor interface 
circuit board.)

 While the automatic addresses are being set 
up, no remote controller operations can be 
performed. Setup takes up to 10 minutes (usually 
about 5 minutes).

 When the power is turned on after automatic 
address setup

 It takes up to 10 minutes (usually about 3 
minutes) for the outdoor unit to start operating 
after the power has been turned on.

Before the air conditioner was shipped from the 
factory, all units are set to [STANDARD] (factory 
default). If necessary, change the indoor unit 
settings.

The settings are changed by operating the wired 
remote controller.
* The settings cannot be changed using only a 

wireless remote controller, simple remote controller 
or group control remote controller by itself so install 
a wired remote controller separately as well.

 External static pressure 
settings

To set the external static pressure, refer to the 
“Fan characteristics” in 6 Duct design.
Set up a tap change based upon the external static 
pressure of the duct to be connected.
To set up a tap change, follow to the basic operation 
procedure (1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6).
 Specify [5d] to the CODE No. in procedure 4.
 For the SET DATA of procedure 5, select a 
SET DATA of the external static pressure to be set 
up from the following table.

SET DATA External static pressure
0000 150 Pa Factory default
0001 50 Pa —
0002 83 Pa —
0003 217 Pa —
0004 117 Pa —
0005 183 Pa —
0006 250 Pa —

The list above is when SW501-1 and SW501-2 is OFF.
If the setting is wrong, “P12” may appear indicating a 
fan motor error.

 Applicable controls setup 
(settings at the site)

Basic procedure
Be sure to stop the air conditioner before making 
settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

 CAUTION
Set only the Code No. shown in the following table: 
DO NOT set any other Code No.
If a Code No. not listed is set, it may not be possible 
to operate the air conditioner or other trouble with 
the product may result.

1 Push and hold menu button and [ ] 
setting button simultaneously for 
10 seconds or more.
 After a while, the display flashes as shown in the 
figure. “ALL” is displayed as indoor unit numbers 
during initial communication immediately after 
the power has been turned on.

Indoor unit No.

2 Each time [ ] [ ] setting button is 
pushed, indoor unit numbers in the group 
control change cyclically. Select the indoor 
unit to change settings for.
 The fan of the selected indoor unit runs.

 The indoor unit can be confirmed for which to 
change settings.

3 Push OFF timer button to confirm the 
selected indoor unit.

Set data

Code No.

4 Push the menu button to make Code No. 
[  ] flash. Change Code No. [  ] with 
[ ] [ ] setting button.

5 Push the menu button to make Set data 
[  ] flash. Change Set data [  ] 
with [ ] [ ] setting button.

6 Push OFF timer button.
By doing so, the setup is completed.
 To change other settings of the selected indoor 
unit, repeat from Procedure 4.

7 When all the settings have been completed, 
push ON/OFF button to determine the 
settings.
“  ” flashes and then the display content 
disappears and the air conditioner enters the 
normal stop mode. (The remote controller is 
unavailable while “  ” is flashing.)
 To change settings of another indoor unit, repeat 
from Procedure 1.
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<Setting up on the circuit board of the indoor unit>
To set up the external static pressure, use the DIP switch on the circuit board of the wireless reception part.
For details, refer to the instruction manual of the wireless remote controller kit. Alternatively, use the switch on the 
indoor micro computer circuit board as shown in the following figure and table.

SW501-2

MCU(IC501)

SW501-1

SW501-1 OFF ON OFF ON
SW501-2 OFF OFF ON ON

SET DATA Factory 
default 0001 0003 0006

To reset to the factory default
Switch off SW501-1 and SW501-2, connect a separately-sold wired 
remote controller, and then perform the procedure for external static 
pressure settings on this page to set the [5d] data to “0000”.

 Filter sign setting
According to the installation condition, the filter sign 
term (Notification of filter cleaning) can be changed.
Follow to the basic operation procedure 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7).
 Specify [01] for the Code No. in Procedure 4.
 For the set data in Procedure 5, select the set data 
of filter sign term from the following table.

SET DATA Filter sign term
0000 None
0001 150 H

0002 2500 H
(Factory default)

0003 5000 H
0004 10000 H

 The filter sign may be unavailable depending on the 
remote controllers.

 Remote controller sensor
The temperature sensor of the indoor unit senses 
room temperature usually. Set the remote controller 
sensor to sense the temperature around the remote 
controller.
Select items following the basic operation procedure 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6).
 Specify [32] for the CODE No. in Procedure 4.
 Select the following data for the SET DATA in 
Procedure 5.

SET DATA 0000 0001
Remote controller 
sensor

Not used
(Factory default) Used

When  flashes, the remote controller sensor is 
defective.
Select the SET DATA [0000] (not used) or replace the 
remote controller.

 Group control
In a group control, a remote controller can control up 
to maximum 16 units.
 The wired remote controller only can control a group 
control. The wireless remote controller is unavailable 
for this control.

 For wiring procedure and wires of the individual line 
(Identical refrigerant line) system, refer to “Electrical 
Connection” in this Manual.

 Wiring between indoor units in a group is performed 
in the following procedure.

 Connect the indoor units by connecting the remote 
controller wires from the remote controller terminal 
blocks (A, B) of the indoor unit connected with a 
remote controller to the remote controller terminal 
blocks (A, B) of the other indoor unit. (Non-polarity)

 For address setup, refer to the Installation Manual 
attached to the outdoor unit.
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10 Test run
 Before test run

 Before turning on the power supply, carry out the 
following procedure.
1) By using insulation tester (500VMΩ) check that 

resistance of 1MΩ or more exists between the 
terminal block L to N and the earth (grounding).

 If resistance of less than 1MΩ is detected, do not 
run the unit.

2) Check the valve of the outdoor unit being opened 
fully.

 To protect the compressor at activation time, leave 
power-ON for 12 hours or more before operating.

 Before starting a test run, set addresses by following 
the Installation Manual supplied with the outdoor 
unit.

 Requirements for turning 
thermostat OFF

Cooling operation
 When the outdoor/suction air temperature is lower 
than or equal to 19 °C.

 When the outdoor/suction air temperature is lower 
than or equal to 3 °C above the set temperature.

 Execute a test run
 When a fan operation is to be performed for an 
individual indoor unit, turn off the power, short circuit 
CN72 on the circuit board, and then turn the power 
back on. (Set the operation mode to “fan” to operate 
the unit.) When the test run has been performed 
using this method, be sure to release the short circuit 
of CN72 after the test run is completed.

Operate the unit with the remote controller as usual.
For the procedure of the operation, refer to the 
attached Owner’s Manual to the outdoor unit.
A forced test run can be executed in the following 
procedure even if the operation stops by 
thermostat-OFF.
In order to prevent a serial operation, the forced test 
run is released after 60 minutes have passed and 
returns to the usual operation.

 CAUTION
Do not use the forced test run for cases other than 
the test run because it applies an excessive load to 
the devices.

Wired remote controller
Be sure to stop the air conditioner before making 
settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

1 Push and hold OFF timer button and 
[ ] setting button simultaneously for 
10 seconds or more. [TEST] is displayed 
on the display part and the test run is 
permitted.

2 Push ON/OFF button.

3 Push menu button to select the operation 
mode. Select [  Cool] with [ ] [ ] 
setting button, and then push menu 
button (three times) again to determine the 
operation mode.
 Do not run the air conditioner in a mode other 
than [Cool].

 The temperature setting function does notwork 
during test run.

 The check code is displayed as usual.

4 After the test run, push OFF timer button to 
stop a test run.
([TEST] disappears on the display and the air 
conditioner enters the normal stop mode.)
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 Periodic Maintenance
For environmental conservation, it is strongly recommended that the indoor and outdoor units of the air conditioner 
in use be cleaned and maintained regularly to ensure efficient operation of the air conditioner.
When the air conditioner is operated for a long time, periodic maintenance (once a year) is recommended.
Furthermore, regularly check the outdoor unit for rust and scratches, and remove them or apply rustproof 
treatment, if necessary.
As a general rule, when an indoor unit is operated for 8 hours or more daily, clean the indoor unit and outdoor unit 
at least once every 3 months. Ask a professional for this cleaning / maintenance work.
Such maintenance can extend the life of the product though it involves the owner’s expense.
Failure to clean the indoor and outdoor units regularly will result in poor performance, freezing, water leakage, and 
even compressor failure.

 Inspection before maintenance (Once a year)
Following inspection must be carried out by a qualified installer or qualified service person.

Parts Inspection method
Fan motor Access from the access panel and check if any abnormal noise can be heard.

Fan Access from the access panel and remove the access panel. Examine the fan if there are any 
waggles, damages or adhesive dust.

Filter (sold separately) Access from check port and check if there are any stains or breaks on the filter.

Drain pan Access from the access panel and remove the access panel. Check if there is any clogging or 
drain water is polluted.

 The unit can be accessed from the access panel shown 
in the figure.

Access panel Electrical control box

 Maintenance List
Part Unit Check (visual / auditory) Maintenance

Heat exchanger Indoor / outdoor Dust / dirt clogging, scratches Wash the heat exchanger when it is 
clogged.

Fan motor Indoor / outdoor Sound Take appropriate measures when 
abnormal sound is generated.

Filter (sold separately) Indoor Dust / dirt, breakage
 Wash the filter with water when it is 
contaminated.

 Replace it when it is damaged.

Fan Indoor  Vibration, balance
 Dust / dirt, appearance

 Replace the fan when vibration or 
balance is terrible.

 Brush or wash the fan when it is 
contaminated.

Air intake / discharge 
grilles Indoor / outdoor Dust / dirt, scratches Fix or replace them when they are 

deformed or damaged.

Drain pan Indoor Dust / dirt clogging, drain 
contamination

Clean the drain pan and check the 
downward slope for smooth drainage.

Ornamental panel, 
louvers Indoor Dust / dirt, scratches Wash them when they are contaminated 

or apply repair coating.

Exterior Outdoor  Rust, peeling of insulator
 Peeling / lift of coat Apply repair coating.

11 Maintenance
 CAUTION

When connecting a return air duct to the unit, the cleaning method of the air filter differs according to the 
construction of duct end. Ask a qualified installer or qualified service person.

<Daily maintenance> (Once every 3 months)
 Cleaning of the air filter 
(sold separately : TCB-LK2801DP-E)

1,2

1 Push the  button to stop the operation, then 
turn off the circuit breaker.

1. Take out the air filter (sold separately).
2. Cleaning with water or vacuum cleaner.

 If dirt is heavy, clean the air filter by tepid water with neutral detergent or water.
 After cleaning with water, dry the air filter sufficiently in a shade place.

3. Mount the air filter (sold separately).

2 Turn on the circuit breaker, then push the  button on the remote controller to start the 
operation.

 CAUTION
 Do not start the air conditioner while leaving air filter (sold separately) removed.
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12Troubleshooting
 Confi rmation and check

If a problem occurs with the 
air conditioner, the OFF timer indicator 
alternately shows the check code 
and the indoor Unit No. in which the 
problem occurred.

Check code The indoor Unit No. in which 
the problem occurred.

 Troubleshooting history and confirmation
You can check the troubleshooting history with the following procedure if a problem occurs with the air conditioner.
(The troubleshooting history records up to 4 incidents.)
You can check it during operation or when operation is stopped.
 If you check the troubleshooting history during OFF timer operation, the OFF timer will be canceled.

Procedure Description of operation

1

Push the OFF timer button for over 10 seconds and 
the indicators appear as an image indicating the 
troubleshooting history mode has been entered. 
If [  Service check] is displayed, the mode enters in 
the troubleshooting history mode.
 [01: Order of troubleshooting history] appears in the 
temperature indicator.

 The OFF timer indicator alternately shows the 
[check code] and the [indoor Unit No.] in which the 
problem occurred.

2

Each time the setting button is pushed, the recorded 
troubleshooting history is displayed in sequence.
The troubleshooting history appears in order from [01] 
(newest) to [04] (oldest).

 CAUTION
In the troubleshooting history mode, DO NOT push 
the Menu button for over 10 seconds, doing so 
deletes the entire troubleshooting history of the 
indoor unit.

3

After you have finished checking, push the ON/OFF 
button to return to the regular mode.
 If the air conditioner is operating, it remains operated 
even after the ON/OFF button has been pushed.

 To stop its operation, push the ON/OFF button again.
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Check method
On the wired remote controller, central control remote controller and the interface P.C. Board of the outdoor unit (I/F), a check display LCD (Remote controller) or 7-segment display (on the outdoor interface P.C. Board) to display the operation 
is provided. Therefore the operation status can be known. Using this self-diagnosis function, a trouble or position with error of the air conditioner can be found as shown in the table below.

Check code list
The following list shows each check code. Find the check contents from the list according to part to be checked.
 In case of check from indoor remote controller: See “Wired remote controller display” in the list.
 In case of check from outdoor unit: See “Outdoor unit 7-segment display” in the list.
 In case of check from indoor unit with a wireless remote controller: See “Sensor block display of receiving unit” in the list.

 : Lighting,  : Flashing,  : Goes off
ALT: Flashing is alternately when there are two fl ashing LED.
SIM: Simultaneous fl ashing when there are two fl ashing LED.

Inverter: Compressor / Fan Inverer P.C. Board

Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

E01 ─ ─ Communication trouble between indoor unit and remote controller
(Detected at remote controller side) Remote controller

E02 ─ ─ Remote controller transmission trouble Remote controller

E03 ─ ─ Communication trouble between indoor unit and remote controller
(Detected at indoor unit side) Indoor unit

E04 ─ ─ Communication circuit trouble between indoor / outdoor unit
(Detected at indoor unit side) Indoor unit

E06 E06 No. of indoor units in which sensor has been normally received Decrease of No. of indoor units I/F

─ E07 ─ Communication circuit trouble between indoor / outdoor unit
(Detected at outdoor unit side) I/F

E08 E08 Duplicated indoor unit addresses Duplicated indoor unit addresses Indoor unit • I/F
E09 ─ ─ Duplicated master remote controllers Remote controller
E10 ─ ─ Communication trouble between indoor unit MCU Indoor unit

E11 ─ ─ Communication trouble between Application control kit and indoor unit Indoor unit
Application control kit

E12 E12 01: Indoor / Outdoor units communication
02: Outdoor / Outdoor units communication Automatic address start trouble I/F

E15 E15 ─ No indoor unit during automatic addressing I/F

E16 E16 00: Capacity over
01: No. of connected units Capacity over / No. of connected indoor units I/F

E18 ─ ─ Communication trouble between header and follower units Indoor unit Indoor unit

E19 E19 00: Header is not detected
02: Two or more header units Outdoor header units quantity trouble I/F

E20 E20 01: Outdoor unit of other line connected
02: Indoor unit of other line connected Other line connected during automatic address I/F

E23 E23 ─ Sending trouble in communication between outdoor units
Trouble in number of heat storage units (trouble with reception) I/F

E25 E25 ─ Duplicated follower outdoor addresses I/F
E26 E26 No. of outdoor units which received signal normally Decrease of No. of connected outdoor units I/F
E28 E28 Detected outdoor unit number Follower outdoor unit trouble I/F
E31 E31 *1 Inverter quantity information Inverter communication trouble I/F
F01 ─ ─ ALT Indoor unit TCJ sensor trouble Indoor unit
F02 ─ ─ ALT Indoor unit TC2 sensor trouble Indoor unit
F03 ─ ─ ALT Indoor unit TC1 sensor trouble Indoor unit

F04 F04 ─ ALT TD1 sensor trouble I/F

F05 F05 ─ ALT TD2 sensor trouble I/F
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

F06 F06
01: TE1 sensor
02: TE2 sensor
03: TE3 sensor

ALT TE1,TE2 or TE3 sensor trouble I/F

F07 F07
01: TL1 sensor
02: TL2 sensor
03: TL3 sensor

ALT TL1,TL2 or TL3 sensor trouble I/F

F08 F08 ─ ALT TO sensor trouble I/F

F09 F09
01: TG1 sensor
02: TG2 sensor
03: TG3 sensor

ALT TG1,TG2 or TG3 sensor trouble I/F

F10 ─ ─ ALT Indoor unit TA sensor trouble Indoor unit
F11 ─ ─ ALT TF sensor trouble Indoor unit

F12 F12 01: TS1 sensor
03: TS3 sensor ALT TS1 or TS3 sensor trouble I/F

F13 F13
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT TH sensor trouble Inverter

F15 F15 ─ ALT Outdoor unit temp. sensor miswiring (ТЕ, TL) I/F

F16 F16 ─ ALT Outdoor unit pressure sensor miswiring (Pd, Ps) I/F

F22 F22 ─ ALT TD3 sensor trouble I/F

F23 F23 ─ ALT Ps sensor trouble I/F

F24 F24 ─ ALT Pd sensor trouble I/F

F29 ─ ─ SIM Indoor unit other trouble Indoor unit

F30 F30 ─ SIM Occupancy sensor trouble Indoor unit

F31 F31 ─ SIM Indoor unit EEPROM trouble I/F

H01 H01
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor break down Inverter

H02 H02
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor trouble (lock) Inverter

H03 H03
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Current detect circuit system trouble Inverter

H04 H04 ─ Comp. 1 case thermostat operation I/F
H05 H05 ─ TD1 sensor miswiring I/F
H06 H06 ─ Low pressure protective operation I/F
H07 H07 ─ Oil level down detective protection I/F

H08 H08

01: TK1 sensor trouble
02: TK2 sensor trouble
03: TK3 sensor trouble
04: TK4 sensor trouble
05: TK5 sensor trouble

Oil level detective temp. sensor trouble I/F

H14 H14 ─ Comp. 2 case thermostat operation I/F
H15 H15 ─ TD2 sensor miswiring I/F

H16 H16

01: TK1 oil circuit system trouble
02: TK2 oil circuit system trouble
03: TK3 oil circuit system trouble
04: TK4 oil circuit system trouble
05: TK5 oil circuit system trouble

Oil level detective circuit trouble I/F

H25 H25 ─ TD3 sensor miswiring I/F
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash
L02 L02 ─ SIM Model mismatch of indoor and outdoor unit I/F
L03 ─ ─ SIM Indoor unit centre unit duplicated Indoor unit

L04 L04 ─ SIM Outdoor unit line address duplicated I/F

L05 ─ ─ SIM Duplicated indoor units with priority (Displayed in indoor unit with priority) I/F
L06 L06 No. of indoor units with priority SIM Duplicated indoor units with priority (Displayed in unit other than indoor unit with priority) I/F
L07 ─ ─ SIM Group line in individual indoor unit Indoor unit
L08 L08 ─ SIM Indoor unit group / Address unset Indoor unit, I/F
L09 ─ ─ SIM Indoor unit capacity unset Indoor unit

L10 L10 ─ SIM Outdoor unit capacity unset I/F

L17 L17 ─ SIM Outdoor unit type mismatch trouble I/F

L18 L18 ─ SIM Flow selector unit trouble I/F

L20 ─ ─ SIM Duplicated central control addresses Indoor unit

L28 L28 ─ SIM Too many outdoor units connected I/F

L29 L29 *1 Inverter quantity information SIM No. of inverter trouble I/F

L30 L30 Detected indoor unit address SIM Indoor unit outside interlock Indoor unit
─ L31 ─ ─ Extended I/C trouble I/F

P01 ─ ─ ALT Indoor fan motor trouble Indoor unit
P03 P03 ─ ALT Discharge temp. TD1 trouble I/F

P04 P04
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT High-pressure SW system operation Inverter

P05 P05

00:
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT

Phase missing detection / Power failure detection
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)

I/F

P07 P07

01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side ALT

Heat sink overheat trouble
Inverter, I/F

04: Heat sink Heat sink dew condensation trouble

P10 P10 Detected indoor unit address ALT Indoor unit overfl ow trouble Indoor unit
P11 P11 ─ ALT Outdoor heat exchanger freezing trouble I/F
P12 ─ ─ ALT Indoor unit fan motor trouble Indoor unit
P13 P13 ─ ALT Outdoor liquid back detection trouble I/F

P15 P15 01: TS condition
02: TD condition ALT Gas leak detection I/F

P17 P17 ─ ALT Discharge temp. TD2 trouble I/F
P19 P19 Detected outdoor unit number ALT 4-way valve inverse trouble I/F
P20 P20 ─ ALT High-pressure protective operation I/F

P22 P22

#0: Element short circuit
#E: Vdc voltage trouble
#1: Position detection circuit trouble
#2: Input current sensor trouble
#3: Motor lock trouble
#C: Sensor temperature trouble (No TH sensor)
#4: Motor current trouble
#D: Sensor short circuit/release trouble (No TH sensor)
#5: Synchronization/step-out trouble
*Put in Fan Inverter No. in [#] mark.

ALT Outdoor unit fan inverter trouble Inverter
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

P26 P26
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT IPM short protection trouble Inverter

P29 P29
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT Comp. position detective circuit system trouble Inverter

P31 ─ ─ ALT Other indoor unit trouble
(Group follower indoor unit trouble) Indoor unit

*1 Inverter quantity information • For details about check codes determined with an 
Interface P.C. Board or an Inverter P.C. Board, refer to 
the Installation Manual of the outdoor unit.

No.
Comp. Inverter Fan Inverter

Trouble
1 2 1 2

01 Comp. 1
02 Comp. 2
03 Comp. 1 + Comp. 2
08 Fan1
09 Comp. 1 + Fan1
0A Comp. 2 + Fan1
0B Comp. 1 + Comp. 2 + Fan1
10 Fan2
11 Comp. 1 + Fan2
12 Comp. 2 + Fan2
13 Comp. 1 + Comp. 2 + Fan2
18 Fan1 + Fan2
19 Comp. 1 + Fan1 + Fan2
1A Comp. 2 + Fan1 + Fan2
1B All

 : Inverter trouble
 

Trouble detected by central control device
Check code Wireless remote controller

Check code name Judging deviceCentral control 
device indication

Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit
Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

C05 ─ ─ ─ Sending trouble in central control device Communication Link
C06 ─ ─ ─ Receiving trouble in central control device Communication Link

C12 ─ ─ ─ Batch alarm of general-purpose equipment control interface General-purpose 
equipment I/F

P30
(L20) 

Differs according to trouble contents of unit with occurrence of alarm Group control follower unit trouble

Communication Link
─ ─ (L20 is displayed.)

• Duplication addresses of indoor units in central control device
• With the combination of air conditioning system, the indoor unit may detect the check code of 

L20
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Warnings on Refrigerant Leakage

Check of concentration limit
The room in which the air conditioner is to be installed requires a design that in the event of refrigerant 
gas leaking out, its concentration will not exceed a set limit.
The refrigerant R410A which is used in the air conditioner is safe, without the toxicity or combustibility of ammonia, 
and is not restricted by laws to be imposed which protect the ozone layer. However, since it contains more than 
air, it poses the risk of suffocation if its concentration should rise excessively. Suffocation from leakage of R410A 
is almost non-existent. With the recent increase in the number of high concentration buildings, however, the 
installation of multi air conditioner systems is on the increase because of the need for effective use of floor space, 
individual control, energy conservation by curtailing heat and carrying power etc.
Most importantly, the multi air conditioner system is able to replenish a large amount of refrigerant compared 
with conventional individual air conditioners. If a single unit of the multi conditioner system is to be installed in a 
small room, select a suitable model and installation procedure so that if the refrigerant accidentally leaks out, its 
concentration does not reach the limit (and in the event of an emergency, measures can be made before injury 
can occur).
In a room where the concentration may exceed the limit, create an opening with adjacent rooms, or install 
mechanical ventilation combined with a gas leak detection device.The concentration is as given below.

Total amount of refrigerant (kg)
Min. volume of the indoor unit installed room (m3)

≤ Concentration limit (kg/m3)

The concentration limit of R410A which is used in multi air conditioners is 0.3 kg/m³.

 NOTE 1
If there are 2 or more refrigerating systems in a single refrigerating device, the amounts of refrigerant should be as 
charged in each independent device.

e.g., charged amount (10 kg)
e.g., charged amount (15 kg)

Outdoor unit

Indoor unit

Room A Room B Room C Room D Room E Room F

For the amount of charge in this example:
 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms A, B and C is 10 kg.
 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms D, E and F is 15 kg.

 NOTE 2
The standards for minimum room volume are as follows.
  1) No partition (shaded portion)

Important

  2) When there is an effective opening with the adjacent room for ventilation of leaking refrigerant gas 
(opening without a door, or an opening 0.15% or larger than the respective floor spaces at the top or 
bottom of the door).

Outdoor unit

Refrigerant piping

Indoor unit

  3) If an indoor unit is installed in each partitioned room and the refrigerant piping is interconnected, the 
smallest room of course becomes the object. But when a mechanical ventilation is installed interlocked 
with a gas leakage detector in the smallest room where the density limit is exceeded, the volume of the 
next smallest room becomes the object.

Refrigerant piping Outdoor unit

Indoor unit

Very 
small 
room

Small 
room

Medium 
room Large room

Mechanical ventilation device - Gas leak detector

 NOTE 3
The minimum indoor floor area compared with the amount of refrigerant is roughly as follows:
(When the ceiling is 2.7 m high)
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Total amount of refrigerant kg

Range below the 
density limit of 
0.3 kg/m³
(countermeasures 
not needed)
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Range above the 
density limit of 0.3 kg/m³
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needed)
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 C

onfirm
ation of indoor unit setup

P
rior to delivery to the custom

er, check the address and setup of the indoor unit, w
hich has been installed in this tim

e and fill the check sheet (Follow
ing table).

D
ata of four units can be entered in this check sheet. C

opy this sheet according to the N
o. of the indoor units. If the installed system

 is a group control system
, 

use this sheet by entering each line system
 into each Installation M

anual attached to the other indoor units.

R
EQ

U
IR

EM
EN

T

This check sheet is required for m
aintenance after installation. Fill this sheet and then pass this Installation M

anual to the custom
ers.

Indoor unit setup check sheet

Indoor unit
Indoor unit

Indoor unit
Indoor unit

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

M
odel

M
odel

M
odel

M
odel

C
heck indoor unit address. (For check m

ethod, refer to A
P

P
LIC

A
B

LE
 C

O
N

TR
O

LS
 in this m

anual.)
*In case of a single system

, it is unnecessary to enter the indoor address. (C
O

D
E

 N
O

.: Line [12], Indoor [13], G
roup [14], C

entral control [03])

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

C
entral control address

C
entral control address

C
entral control address

C
entral control address

Various setup
Various setup

Various setup
Various setup

H
ave you changed high ceiling setup? If not, fill check m

ark [×] in [N
O

 C
H

A
N

G
E

], and fill check m
ark [×] in [ITE

M
] if changed, respectively.

(For check m
ethod, refer to A

P
P

LIC
A

B
LE

 C
O

N
TR

O
LS

 in this m
anual.) * In case of replacem

ent of jum
per blocks on indoor m

icrocom
puter P.C

. B
oard, setup is 

autom
atically changed.

E
xternal static pressure 

(C
O

D
E

 N
O

. [5d])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 S

TA
N

D
A

R
D

  
[0000]

 S
TATIC

 1  
[0001]

 S
TATIC

 2  
[0002]

 S
TATIC

 3  
[0003]

 S
TATIC

 4  
[0004]

 S
TATIC

 5  
[0005]

 S
TATIC

 6  
[0006]

E
xternal static pressure 

(C
O

D
E

 N
O

. [5d])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 S

TA
N

D
A

R
D

  
[0000]

 S
TATIC

 1  
[0001]

 S
TATIC

 2  
[0002]

 S
TATIC

 3  
[0003]

 S
TATIC

 4  
[0004]

 S
TATIC

 5  
[0005]

 S
TATIC

 6  
[0006]

E
xternal static pressure 

(C
O

D
E

 N
O

. [5d])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 S

TA
N

D
A

R
D

  
[0000]

 S
TATIC

 1  
[0001]

 S
TATIC

 2  
[0002]

 S
TATIC

 3  
[0003]

 S
TATIC

 4  
[0004]

 S
TATIC

 5  
[0005]

 S
TATIC

 6  
[0006]

E
xternal static pressure 

(C
O

D
E

 N
O

. [5d])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 S

TA
N

D
A

R
D

  
[0000]

 S
TATIC

 1  
[0001]

 S
TATIC

 2  
[0002]

 S
TATIC

 3  
[0003]

 S
TATIC

 4  
[0004]

 S
TATIC

 5  
[0005]

 S
TATIC

 6  
[0006]

H
ave you changed lighting tim

e of filter sign? If not, fill check m
ark [×] in [N

O
 C

H
A

N
G

E
], and fill check m

ark [×] in [ITE
M

] if changed, respectively. 
(For check m

ethod, refer to A
P

P
LIC

A
B

LE
 C

O
N

TR
O

LS
 in this m

anual.)

Filter sign lighting tim
e 

(C
O

D
E

 N
O

. [01])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 N

O
N

E
  

[0000]
 150H

  
[0001]

 2500H
  

[0002]
 5000H

  
[0003]

 10000H
  

[0004]

Filter sign lighting tim
e 

(C
O

D
E

 N
O

. [01])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 N

O
N

E
  

[0000]
 150H

  
[0001]

 2500H
  

[0002]
 5000H

  
[0003]

 10000H
  

[0004]

Filter sign lighting tim
e 

(C
O

D
E

 N
O

. [01])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 N

O
N

E
  

[0000]
 150H

  
[0001]

 2500H
  

[0002]
 5000H

  
[0003]

 10000H
  

[0004]

Filter sign lighting tim
e 

(C
O

D
E

 N
O

. [01])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 N

O
N

E
  

[0000]
 150H

  
[0001]

 2500H
  

[0002]
 5000H

  
[0003]

 10000H
  

[0004]

H
ave you changed detected tem

p, shift value? If not, fill check m
ark [×] in [N

O
 C

H
A

N
G

E
], and fill check m

ark [×] in [ITE
M

] if changed, respectively. 
(For check m

ethod, refer to A
P

P
LIC

A
B

LE
 C

O
N

TR
O

LS
 in this m

anual.)

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

 S
H

IFT  
[0000]

 +1°C
  

[0001]
 +2°C

  
[0002]

 +3°C
  

[0003]
 +4°C

  
[0004]

 +5°C
  

[0005]
 +6°C

 
[0006]

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

 S
H

IFT  
[0000]

 +1°C
  

[0001]
 +2°C

  
[0002]

 +3°C
  

[0003]
 +4°C

  
[0004]

 +5°C
  

[0005]
 +6°C

 
[0006]

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

 S
H

IFT  
[0000]

 +1°C
  

[0001]
 +2°C

  
[0002]

 +3°C
  

[0003]
 +4°C

  
[0004]

 +5°C
  

[0005]
 +6°C

 
[0006]

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

 N
O

 C
H

A
N

G
E

 N
O

 S
H

IFT  
[0000]

 +1°C
  

[0001]
 +2°C

  
[0002]

 +3°C
  

[0003]
 +4°C

  
[0004]

 +5°C
  

[0005]
 +6°C

 
[0006]

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

H
ave you incorporated the follow

ing parts sold separately? If incorporated, fill check m
ark [×] in each [ITE

M
].

(W
hen incorporating, the setup change is necessary in som

e cases. For setup change m
ethod, refer to Installation M

anual attached to each part sold separately.)

 O
thers (                   )

 O
thers (                   )

 O
thers (                   )

 O
thers (                   )

 O
thers (                   )

 O
thers (                   )

 O
thers (                   )

 O
thers (                   )
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TH

ขอบคุณที่เลือกซื้อเครñ องปรับอากาศ
โปรดอานคําแนะนําตางๆ ที่มีขอมูลสําคัญและโปรดปฏิบัติตามขอมูลดังกลาว
หลังจากทําการติดตั้งแลว โปรดสงคูมือการติดตั้งนี้พรอมกับคูมือการใชงานเครñ องปรับอากาศใหกับผู ใช และบอกใหผู ใชเก็บ
รักษาคูมือทั้งสองฉบับไวเพñ อใชอางอิงในภายหนา

ชñ อสามัญ: เครñ องปรับอากาศ

คําจํากัดความของผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ
เครñ องปรับอากาศนี้ตองไดรับการติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม และเคลñ อนยายโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการ
ที่มีความชํานาญ เมñ อมีงานใดๆ ที่เกี่ยวของกับเครñ องปรับอากาศนี้ ใหถามผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการที่มีความ
ชํานาญ ใหดําเนินการตอไป
ผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ หมายถึง ผูปฏิบัติงานที่มีคุณสมบัติและความรูตามที่อธิบายไว ใน
ตารางตอไปนี้

ตัวแทน ความชํานาญและความรูที่ตัวแทนจะตองมี

ผูติดตั้งที่มี
ความชํานาญ

 ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ดูแลรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñ องปรับอากาศ ผูติดตั้งจะตอง
ไดรับการฝกอบรมเพñ อติดตั้ง ดูแลรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñ องปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นไดรับ
คําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงาน
เหลานี้

 ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การยายตําแหนõง และการถอด 
จะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่น และเปนบุคคลที่ไดรับการ
ฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเกี่ยวกับเครñ องปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงาน
ดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

 ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางในการติดตั้ง การยายตําแหนõง
และการถอดจะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและการตอทอทางตามที่กําหนดไวโดย
ขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่น และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมทางดานการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและ
ทอทางของเครñ องปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคล
ที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้
 ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานที่ความสูงไดรับการฝกอบรมในการปฏิบัติงานที่ความสูงกับ
เครñ องปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรม
และมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

ชางบริการที่มี
ความชํานาญ

 ชางบริการที่มีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñ องปรับอากาศ 
ชางบริการจะตองไดรับการฝกอบรมเพñ อติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñ องปรับอากาศ หรืออีก
ประการหน่ึง ชางบริการนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ
เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลานี้
 ชางบริการที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การซอมแซม การยาย
ตําแหนõง และการถอดจะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่นและ
เปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเกี่ยวกับเครñ องปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการนั้นไดรับคํา
แนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

 ชางบริการที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การซอมแซม 
การยายตําแหนõง และการถอดจะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางตามที่กําหนดไว
โดยขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่น และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมทางดานการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอ
ทางของเครñ องปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับ
การอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้
 ชางบริการที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานบนที่สูงไดรับการฝกอบรมในการปฏิบัติงานบนที่สูงกับเครñ อง
ปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการที่มีความชํานาญนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับ
การอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

คําแนะนําเบื้องตน

โปรดอานคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนการติดตั้งเครñ องปรับอากาศ
 คูมือนี้อธิบายวิธีการติดตั้งตัวเครñ องภายใน
 ในการติดตั้งตัวเครñ องภายนอก โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñ องภายนอก

การเลือกใชสารทําความเย็นชนิดใหม

เครñ องปรับอากาศนี้ใชสารทําความเย็น R410A ซึ่งเปนสารทําความเย็นซึ่งเปนมิตรตอสิ่งแวดลอม
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คําอธิบายอุปกรณปองกัน
สวมถุงมือปองกันและชุดที่ปลอดภัยสําหรับการทํางาน เมñ อเคลñ อนยาย ติดตั้ง บํารุงรักษาซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน
เครñ องปรับอากาศ
นอกเหนือจากอุปกรณปองกันพื้นฐานดังกลาว ควรสวมใสอุปกรณปองกันตามที่อธิบายไวดานลางเมñ อตองปฏิบัติงานพิเศษ
ตามที่กลาวไว ในตารางตอไปนี้
การไมสวมใสอุปกรณปองกันที่เหมาะสมอาจกอใหเกิดอันตรายได เนñ องจากคุณอาจไดรับบาดเจ็บ เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต 
และอาการบาดเจ็บอñ นๆ

งานที่ทํา อุปกรณปองกันที่สวมใส

ทุกประเภทงาน
ถุงมือปองกัน
ชุดที่ปลอดภัยสําหรับการทํางาน

งานที่เกี่ยวของกับไฟฟา
ถุงมือปองกันความรอนสําหรับชางไฟฟา
รองเทาที่เปนฉนวน
เสื้อผาที่ปองกันไฟฟาช็อต

งานที่ตองทําในที่สูง
(50 cm หรือสูงกวา)

หมวกนิรภัย

งานเคลñ อนยายของหนัก รองเทาที่เสริมการปองกันบริเวณนิ้วเทา

งานซอมแซมตัวเครñ องภายนอก ถุงมือปองกันความรอนสําหรับชางไฟฟา

ขอควรระวังเพñอความปลอดภัยตอไปนี้ อธิบายหัวขอสําคัญดานความปลอดภัยเพñอปองกันการบาดเจ็บตอผูใช หรือตอบุคคลอñน
และความเสียหายตอทรัพยสิน โปรดอานคูมือนี้โดยละเอียดเมñอเขาใจเนื้อหาตามดานลางแลว (ความหมายของสัญลักษณ) 
และตองปฏิบัติตามคําอธิบายที่ใหไว

สัญลักษณ ความหมายของสัญลักษณ

 คําเตือน
ขอความที่อธิบายไวในหัวขอนี้จะอธิบายวา การไมปฏิบัติตามคําเตือน อาจสงผลใหเกิดอันตราย
อยางรุนแรงตอรางกาย (*1) หรือสูญเสียชีวิต หากใชงานเครื่องปรับอากาศไมถูกตอง

 ขอควรระวัง
ขอความที่อธิบายไวในหัวขอนี้จะอธิบายวา การไมปฏิบัติตามขอควรระวัง อาจสงผลใหเกิดการบาดเจ็บ
เล็กนอย (*2) หรือเกิดความเสียหายตอทรัพยสิน (*3) หากใชงานเครñองปรับอากาศไมถูกตอง

*1: อันตรายอยางรุนแรงตอรางกาย หมายถึง สูญเสียการมองเห็น เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต กระดูกหัก ไดรับสารพิษและ
อาการบาดเจ็บอื่นๆ ที่สงผลกระทบตอรางกาย และตองเขารับการรักษาในโรงพยาบาล หรือรับการบําบัดรักษาระยะยาว
ในฐานะผูปวยนอก

*2:  อาการบาดเจ็บเล็กนอยหมายถึง อาการบาดเจ็บ เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต และอาการบาดเจ็บอื่นที่ไมจําเปนตองเขารับ
การรักษาในโรงพยาบาล หรือรับการรักษาระยะยาวในฐานะผูปวยนอก

*3: ความเสียหายตอทรัพยสิน หมายถึง ความเสียหายที่เกิดขึ้นกับอาคาร ที่พักอาศัย ปศุสัตวที่เลี้ยงในพื้นที่ และสัตวเลี้ยง

 จุดศูนยถวง (หนõวย : mm)

ใชรถยกในการขนยายตัวเคร่ืองปรับอากาศและใชเครื่องกวาน
หรือรอกในการติดตั้ง

665 220

43
5

จุดศูนยถวง

 สัญลักษณคําเตือนของตัวเครñองปรับอากาศ

สัญลักษณคําเตือน คําอธิบาย

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

คําเตือน

อันตรายจากไฟฟาช็อต
ปลดการเชñ อมตอจากแหลงจายกําลังไฟทั้งหมดกอนการบํารุงรักษา

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

คําเตือน

ชิ้นสวนที่เคลñ อนไหวได
อยาใชงานเครñ องปรับอากาศขณะที่ถอดตะแกรงออก
ใหปดเครñ องปรับอากาศ กอนทําการบํารุงรักษา

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

ขอควรระวัง

สวนที่มีอุณหภูมิสูง
ทานอาจรูสึกรอนมากเมñ อเคลñ อนยายชิ้นสวนดังกลาว

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

ขอควรระวัง

อยาสัมผัสครีบอะลูมิเนียมของเครñ องปรับอากาศ
อาจไดรับบาดเจ็บ

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

ขอควรระวัง

อันตรายจากการระเบิด
เปดวาลวบริการกอนเปดเครñ องปรับอากาศ มิฉะนั้น อาจเกิดระเบิดได
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TH

ผูผลิตจะไมรับผิดชอบใดๆ หากเกิดความเสียหายที่เกิดจากการไมอานขอมูลโดย
ละเอียดจากคูมือนี้

 คําเตือน

ทั่วไป

 อานคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนทําการติดตั้งเครñองปรับอากาศ และปฏิบัติ
ตามคําแนะนําในการติดตั้งเครื่องปรับอากาศ
 การติดตั้งเครñองปรับอากาศ ควรติดตั้งโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชาง
บริการที่มีความชํานาญเทานั้น การติดตั้งที่ไมถูกตองอาจสงผลใหเกิดนํ้ารั่ว 
ไฟฟาดูดหรืออัคคีภัยได
 หามใชสารทําความเย็นใดๆ ที่แตกตางไปจากที่ระบุไวใหสําหรับการเติม หรือการ
เปลี่ยน มิฉะนั้นอาจมีแรงดันสูงผิดปกติเกิดขึ้นในวงจรการทําความเย็น ซึ่งอาจทําให
ผลิตภัณฑนี้ทํางานผิดปกติหรือเกิดการระเบิด หรืออาจทําใหทานไดรับบาดเจ็บได
 กอนเปดฝาครอบกลองควบคุมไฟของตัวเครñองภายในหรือแผงควบคุมไฟฟาของ
ตัวเคร่ืองภายนอก ตองโยกสวิตชของเครื่องตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF 
มิฉะนั้นอาจเกิดไฟฟาลัดวงจรกับชิ้นสวนภายในผานหนาสัมผัสได ผูติดตั้งที่มีความ
ชํานาญ(*1) หรือชางบริการที่มีความชํานาญ(*1) เทานั้น ที่จะเปดฝาครอบกลอง
ควบคุมไฟของตัวเครñองภายในหรือแผงควบคุมไฟฟาของตัวเครñองภายนอก
และปฏิบัติงานที่ตองการได
 กอนทําการติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน ใหปดเครñองตัดกระแส
ไฟฟากอน มิฉะนั้นอาจถูกไฟฟาช็อตได
 แขวนปาย “กําลังทํางาน” ใกลเครñองตัดกระแสไฟฟาขณะทําการติดตั้ง บํารุงรักษา 
ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน มีอันตรายจากไฟฟาช็อต หากเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา
เปดอยู
 ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ(*1) หรือชางบริการที่มีความชํานาญ(*1) เทานั้น
เปนผูดําเนินงานบนที่ที่มีความสูงตั้งแต 50 cm ขึ้นไปโดยใชบันได หรือดําเนินการ
ถอดตะแกรงลมเขาของตัวเคร่ืองภายใน

1 ขอควรระวังเพñอความปลอดภัย  สวมถุงมือปองกันและเส้ือผาที่ปลอดภัยสําหรับการทํางานขณะทําการติดตั้ง 
ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน
 หามแตะตองครีบอะลูมิเนียม คุณอาจไดรับอันตรายหากแตะตองชิ้นสวนดังกลาว 
หากจําเปนจะตองสัมผัสครีบ ควรสวมถุงมือปองกันและเส้ือผาที่ปลอดภัยสําหรับ
การทํางานกอนแลวจึงลงมือปฏิบัติงาน
 กอนเปดชองการตรวจสอบ ตองโยกสวิตชของเครñองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนõง 
OFF การไมโยกสวิตชของเครñองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนõง OFF อาจสงผล
ใหเกิดการบาดเจ็บจากการสัมผัสกับชิ้นสวนที่กําลังหมุนได การเปดชองการตรวจ
สอบและปฏิบัติงานที่ตองการตองกระทําโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ(*1) 
หรือชางบริการที่มีความชํานาญ(*1) เทานั้น
 เมñอปฏิบัติงานบนที่สูง ใหใชบันไดที่สอดคลองกับมาตรฐาน ISO 14122 
และปฏิบัติตามคําแนะนําในการใชบันได รวมทั้งสวมหมวกนิรภัยเมñอปฏิบัติงาน
 กอนการทําความสะอาดแผนกรองอากาศ (จําหนõายแยก) หรือชิ้นสวนอñนๆ ของ
ตัวเครñองภายนอก ควรปดเครñองตัดกระแสไฟฟา และแขวนปาย “กําลังทํางาน” 
ใกลเครñองตัดกระแสไฟฟากอนลงมือปฏิบัติงาน
 กอนการปฏิบัติงานบนที่สูง ควรตั้งปายเตือนเพñอไมใหมีผูใดเดินเขามาใกล
บริเวณนั้น อุปกรณหรือวัตถุอñนๆ อาจหลนใสและทําใหคนที่เดินอยูดานลาง
ไดรับบาดเจ็บ ในขณะปฏิบัติงาน ควรสวมหมวกนิรภัยเพñอปองกันวัตถุหลนใส
 สารทําความเย็นที่ใชในเครñองปรับอากาศ คือ R410A
 เครñองปรับอากาศตองเคลñอนยายในสภาพสมบูรณ 
หากสวนใดสวนหนึ่งของผลิตภัณฑเสียหาย โปรดติดตอผูแทนจําหนาย
 เมñอตองเคลñอนยายเครñองปรับอากาศดวยมือ ตองใชคนอยางนอยสี่คน
 อยาเคลñอนยายหรือซอมเครñองใดๆ ดวยตนเอง เนñองจากมีไฟฟาแรงสูง
ภายในเครื่อง ทานอาจถูกไฟฟาดูดขณะถอดฝาครอบและตัวเคร่ืองหลัก
 อุปกรณนี้จะตองใชโดยผูเชี่ยวชาญหรือผูไดรับการอบรมกับทางรานคา
ในอุตสาหกรรมเบา หรือเพñอการพาณิชยโดยผูใชทั่วไป
 หามเพิ่มอุปกรณใดๆ ทีี่โรงงานไมไดแนะนําไว

IM_1128950164_EN-TH.indb   32IM_1128950164_EN-TH.indb   32 15/6/2566 BE   14:3315/6/2566 BE   14:33

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



– 33 –

การเลือกสถานท่ีเพื่อทําการติดตั้ง
 หากติดตั้งเครñองปรับอากาศในหองขนาดเล็ก ปฏิบัติตามมาตรการที่เหมาะสมเพñอ
ใหแนใจวาความเขมขนของสารทําความเย็นที่รั่วไหลภายในหองจะไมเกินระดับที่
เปนอันตราย
 หามติดตั้งในสถานที่ที่อาจเสี่ยงตอการสัมผัสกับกาซไวไฟ หากกาซรั่วซึมออกมา
เปนจํานวนมากบริเวณตัวเคร่ือง อาจกอใหเกิดเพลิงไหมได
 หากตองการเคลñอนยายเครñองปรับอากาศ ควรสวมรองเทาที่เสริมการปองกัน
บริเวณนิ้วเทา
 ในการเคลñอนยายเครñอง หามจับถือที่สายรัดกลองผลิตภัณฑ ทานอาจบาดเจ็บได
หากสายขาด
 ติดตั้งตัวเครñองภายในใหสูงจากพื้นอยางนอย 2.5 m มิเชนนั้นผูใชอาจไดรับ
บาดเจ็บหรือถูกไฟฟาช็อต หากนํานิ้วหรือวัตถุอื่นเขาไปในตัวเคร่ืองภายในขณะที่
เครื่องกําลังทํางานอยู
 อยาวางอุปกรณที่มีการเผาไหมใดๆ ไวในทิศทางที่สัมผัสกับลมจากเครñองปรับอากาศ
โดยตรงมิฉะนั้นอาจเกิดการเผาไหมที่ไมสมบูรณ 

การติดตั้ง
 ความยาวของทอดูดตองมากกวา 850 mm
 หากตองการติดตั้งตัวเครñองภายในเปนแบบแขวน ควรใชโบลต (M10 หรือ W3/8) 
และน็อต (M10 หรือ W3/8) ในการติดตั้ง
 ติดตั้งเครñองปรับอากาศใหแนõนหนาบนพื้นที่ที่สามารถรับนํ้าหนักได ตัวเครñองอาจ
รวงหลนลงมาทําใหไดรับบาดเจ็บ หากพื้นผิวไมมีความแข็งแรงพอ
 ปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือการติดตั้งเครñองปรับอากาศ หากไมปฏิบัติตาม
คําแนะนําเหลานี้ตัวเคร่ืองอาจจะรวงหลนลงมา พลิกควํ่า หรือเกิดเสียงรบกวน 
เกิดการสั่นสะเทือน นํ้ารั่วซึม หรือปญหาอื่นๆ ได
 ดําเนินการติดตั้งตามที่ระบุไวเพñอปองกันสภาวะลมแรงและแผนดินไหว 
หากเคร่ืองปรับอากาศไมไดรับการติดตั้งอยางถูกตอง ตัวเคร่ืองอาจพลิกควํ่า
หรือรวงหลนลงมาและกอใหเกิดอุบัติเหตุได
 หากกาซสารทําความเย็นรั่วซึมออกมาขณะทําการติดตั้ง ใหระบายอากาศในหอง
ทันทีหากกาซสารทําความเย็นรั่วซึมออกมาสัมผัสกับไฟ อาจกอใหเกิดกาซที่
เปนพิษได
 ใชรถยกในการขนยายตัวเครñองปรับอากาศและใชเครñองกวานหรือรอกในการติดตั้ง
 ตองสวมหมวกนิรภัยเพñอปองกันวัตถุหลนใสศีรษะ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมñอทํางานอยูใตชองการตรวจสอบ ตองสวมหมวกนิรภัยเพñอ
ปองกันวัตถุหลนใสศีรษะจากชองดังกลาว

การตอทอสงสารทําความเย็น
 ติดตั้งทอสารทําความเย็นระหวางทําการติดตั้งใหเรียบรอยกอนที่จะเปด
เครื่องปรับอากาศ หากคอมเพรสเซอรทํางานขณะที่วาลวยังเปดอยูและไมมีทอ
สารทําความเย็น คอมเพรสเซอรจะดูดอากาศเขาไปและทําใหวงจรการทําความเย็น
มีแรงดันเกินซึ่งอาจจะสงผลใหเกิดการบาดเจ็บตอผูใชได
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 ขันแฟรนัทใหแนõนดวยประแจวัดแรงบิดตามวิธีที่กําหนดไว หากขันแฟรนัทแนõน
เกินไปอาจทําใหเกิดรอยราวที่แฟรนัท หลังการใชงานเปนระยะเวลานาน ซึ่งอาจ
กอใหเกิดการร่ัวซึมของสารทําความเย็น
 หลังทําการติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวากาซสารทําความเย็นไมมีการร่ัวซึม 
หากกาซสารทําความเย็นรั่วซึมออกมาในหองและสัมผัสถูกตนเพลิง 
เชน เตาทําอาหาร อาจกอใหเกิดกาซที่เปนพิษได
 เมñอทําการติดตั้งหรือเคลñอนยายเครñองปรับอากาศ ใหปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือ
การติดตั้งและไลอากาศทั้งหมด เพื่อจะไดไมมีกาซอื่นผสมอยูในวงจรการทําความ
เย็นนอกเหนือจากสารทําความเย็น เครื่องปรับอากาศอาจทํางานผิดปกติหากไมมี
การไลอากาศทั้งหมดเสียกอน
 ควรใชกาซไนโตรเจนเพñอทดสอบการผนึกแนõนไมใหอากาศเขา
 ควรเชñอมตอทอเติมสารทําความเย็นตามวิธีการดังกลาวเพñอไมใหทอหลุดออกจากกัน

การเดินสายไฟ
 การดําเนินการเก่ียวกับไฟฟากับเครñองปรับอากาศตองกระทําโดยผูติดตั้งที่มีความ
ชํานาญ(*1) หรือชางบริการที่มีความชํานาญ(*1) เทานั้น ผูที่ไมมีความชํานาญไม
สามารถดําเนินการเองไดเพราะการดําเนินการที่ไมเหมาะสมอาจกอใหเกิดไฟฟาดูด
และ/หรือไฟฟารั่วได
 เมñอเชñอมตอสายไฟ ซอมแซมชิ้นสวนที่เปนไฟฟา หรือดําเนินงานดานอñนๆ 
เกี่ยวกับไฟฟา ชางไฟควรสวมถุงมือ รองเทาและเส้ือผาที่เปนฉนวน เพื่อปองกัน
ไฟฟาช็อต การไมสวมใสอุปกรณปองกันอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตได
 ใชสายไฟที่มีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวในคูมือการติดตั้ง ขอบังคับในทองถิ่น 
และขอกําหนดทางกฎหมาย การใชสายไฟที่ไมตรงตามคุณสมบัติอาจเพิ่มความ
เสี่ยงในการเกิดไฟฟาช็อตไฟฟารั่ว ควันไฟและ/หรือเพลิงไหม
 ตอสายดิน (งานสายกราวด) 
การตอสายดินที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิดไฟฟาลัดวงจรได

 หามตอสายดินกับทอกาซ ทอนํ้า และสายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท
 หลังซอมแซมหรือยายที่ติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวาไดเชñอมตอสายดิน
อยางถูกตองแลว
 ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟาที่มีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวในคูมือการติดตั้ง 
ขอบังคับในทองถิ่น และขอกําหนดทางกฎหมาย
 ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟาในที่ที่ผูตรวจสอบสามารถเขาถึงไดโดยสะดวก
 เมñอติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟานอกอาคาร ควรเลือกใชเครñองตัดกระแสไฟฟา
ที่ออกแบบมาเพื่อการใชงานนอกอาคาร
 ไมควรพวงตอสายไฟใหยาวขึ้นในทุกกรณี ปญหาดานการเชñอมตอในที่ที่มีการ
พวงตอสายไฟอาจเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดควันไฟหรือเพลิงไหม
 ควรเดินสายไฟตามขอกําหนดทางกฎหมายและขอบังคับในชุมชนรวมถึงคูมือ
การติดตั้ง 
การไมกระทําตามอาจสงผลใหเสียชีวิตจากการถูกไฟดูดหรือเกิดไฟฟาลัดวงจร

การทดสอบการทํางาน
 กอนเปดใชงานเครñองปรับอากาศภายหลังการติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวา
ฝาครอบกลองควบคุมไฟของตัวเคร่ืองภายในและแผงบริการของตัวเคร่ืองภายนอก
ปดสนิท และเปดเครื่องตัดกระแสไฟฟาแลว คุณอาจโดนไฟฟาช็อตไดหากเปด
เครื่องปรับอากาศโดยไมไดตรวจสอบสิ่งเหลานี้เสียกอน
 หากเกิดปญหาใดๆ กับเครñองปรับอากาศ (เชน ขอความผิดพลาดปรากฏบนหนาจอ 
กลิ่นไหมเสียงผิดปกติเครñองปรับอากาศ ไมสามารถทําความเย็นหรือทําใหอากาศ
อุนขึ้น หรือมีนํ้ารั่วซึมออกมา) อยาแตะตองเครñองปรับอากาศ แตใหปดเครñองตัด
กระแสไฟฟา แลวติดตอชางบริการที่มีความชํานาญ ตรวจสอบใหแนõใจวาจะ
ไมมีใครเปดเครñองปรับอากาศจนกระทั่งชางบริการที่มีความชํานาญมาถึง 
(โดยการติดปาย “ชํารุด” ใกลๆ กับเครñองตัดกระแสไฟฟา เปนตน) หากยังใช
เครñองปรับอากาศในขณะที่มีความผิดปกติอาจทําใหกลไกการทํางานเกิดปญหา
และเพ่ิมความเสี่ยงหรือสงผลใหเกิดไฟฟาช็อตหรือปญหาอñนๆ ได
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 หลังจากเสร็จงานแลว ใหใชชุดอุปกรณทดสอบฉนวน (แรงดันไฟฟา 500V) 
ตรวจสอบวาความตานทานระหวางสวนที่มีประจุกับสวนโลหะที่ไมมีประจุ (สวนดิน) 
อยูที่ 1MΩ หรือมากกวาหรือไม หากคาความตานทานตํ่า อาจทําใหเกิดการร่ัวไหล
หรือเกิดไฟฟาช็อตได
 เมñอติดตั้งเสร็จสมบูรณแลว ควรตรวจหาการร่ัวไหลของสารทําความเย็นและ
ตรวจสอบความตานทานของฉนวนและการระบายน้ํา จากนั้นทําการทดสอบ
การทํางาน เพื่อตรวจสอบวาเครื่องปรับอากาศทํางานไดอยางถูกตอง

คําอธิบายสําหรับผูใช
 เมñอติดตั้งเสร็จสมบูรณแลว ใหแจงผูใชวาเครñองตัดกระแสไฟฟาติดตั้งอยูที่ใด 
หากผูใชไมทราบวาเครื่องตัดกระแสไฟฟาอยูที่ใด ผูใชจะไมสามารถปดเครื่องตัด
กระแสไฟฟาไดเมื่อมีปญหาใดๆ เกิดขึ้นกับเครื่องปรับอากาศ
 ภายหลังการติดตั้ง ควรอธิบายใหลูกคาทราบถึงวิธีการใชงาน รวมทั้งการบํารุง
รักษาเคร่ืองตามคูมือผูใชงาน

การยายที่ติดตั้ง
 ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ(*1) หรือชางบริการที่มีความชํานาญ(*1) เทานั้น 
เปนผูดําเนินการยายที่ติดตั้งเครñองปรับอากาศเทานั้น หากใหผูที่ไมมีความชํานาญ
เปนผูดําเนินการอาจเกิดเพลิงไหมไฟฟาช็อต ไดรับบาดเจ็บ เกิดการร่ัวไหลของนํ้า 
เสียงรบกวน และ/หรือการสั่นสะเทือนได
 เมñอกระทําการปมดาวนใหปดคอมเพรสเซอรกอนที่จะถอดทอสารทําความเย็น 
การถอดทอสารทําความเย็นขณะที่เปดวาลวทิ้งไวและคอมเพรสเซอรยังทํางานอยู
จะทําใหอากาศและกาซอื่นถูกดูดเขาไป เปนการเพ่ิมแรงดันภายในวงจรการ
ทําความเย็นใหสูงขึ้น และอาจกอใหเกิดการแตกออก ทําใหไดรับบาดเจ็บ 
และเกิดปญหาอื่นๆ ตามมาได

 ขอควรระวัง

การติดตั้งเครื่องปรับอากาศท่ีใชสารทําความเย็นชนิดใหม
 เครñองปรับอากาศเครñองนี้ใชสารทําความเย็นแบบ HFC (R410A) ซึ่งไมทําลาย
ชั้นโอโซน
 คุณลักษณะของสารทําความเย็นรุน R410A คือ จะดูดซึมนํ้าไดงาย จับตัวกับ
เมมเบรนหรือนํ้ามันไดงาย และแรงดันจะสูงกวาสารทําความเย็นรุน R22 ถึง 
1.6 เทา สารทําความเย็นรุนใหมนี้ยังมาพรอมกับการเปลี่ยนแปลงของนํ้ามัน
ทําความเย็น ดังนั้นจึงไมควรใหนํ้า ฝุนผง สารทําความเย็นรุนเกา หรือนํ้ามัน
ทําความเย็นเขาไปในวงจรการทําความเย็นในระหวางการติดตั้ง
 เพñอปองกันไมใหบรรจุสารทําความเย็นและนํ้ามันทําความเย็นผิดชนิด ขนาดของ
สวนเช่ือมตอของชองถายเทประจุของตัวเคร่ืองกับอุปกรณการติดตั้งจึงเปลี่ยนไป
จากเดิมที่เคยใชกับสารทําความเย็นรุนเกาดวย
 ดังนั้นเครñองมือที่ใชสําหรับสารทําความเย็นรุนใหม (R410A) จึงทํามาใหใช
โดยเฉพาะ
 สําหรับทอเชñอมใหใชทอใหมที่สะอาดซึ่งออกแบบมาสําหรับ R410A และโปรด
ตรวจสอบใหแนõใจวาไมมีนํ้าหรือฝุนผงเขาไปได

ถอดปลั๊กอุปกรณจากแหลงจายไฟหลัก
 อุปกรณนี้ตองตอกับแหลงจายไฟหลักดวยสวิตชซึ่งมีระยะหางหนาสัมผัสขั้วตอ
อยางนอย 3 mm

สายไฟของแหลงจายไฟของเคร่ืองปรับอากาศน้ีตองใชฟวสในการติดตั้ง 
(ใชไดทุกชนิด)

(*1) โปรดดู “คําจํากัดความของผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความ
ชํานาญ”
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2 ชิ้นสวนอุปกรณเสริม

 ชิ้นสวนอุปกรณเสริม 

ชื่อชิ้นสวน จํานวน รูปราง การใชงาน

คูมือการติดตั้ง 1 คูมือเลมนี้ (ควรตรวจสอบใหแนใจวาลูกคาไดรับคูมือนี้)

ทอฉนวนกันความรอน 2
(200×200×6t)

สําหรับการหุมฉนวนกันความรอนของสวนตอเชื่อมของทอกาซและ
ทอของเหลว

แหวนรอง 8 สําหรับการแขวนตัวเคร่ือง

สายรัดทอ 1 สําหรับการตอทอระบายนํ้า

ทอออน 1 สําหรับการปรับตั้งตําแหนงกึ่งกลางของทอระบาย

ฉนวนกันความรอน 1
(220×300×10t)

สําหรับการหุมฉนวนกันความรอนของสวนตอเชื่อมของทอระบายนํ้า

วัสดุกันรั่ว 3
(45×45×3t)

สําหรับการกันรั่วของชองเชื่อมตอสายไฟ

3 การเลือกสถานท่ีติดตั้ง
หลีกเลี่ยงการติดตั้งในบริเวณตอไปนี้
เลือกตําแหนงสําหรับตัวเคร่ืองภายในโดยใหมีอากาศเย็นหรืออุนถายเทหมุนเวียนอยางสมํ่าเสมอ
หลีกเลี่ยงการติดตั้งในสถานที่ที่มีลักษณะดังตอไปนี้
 บริเวณที่มีนํ้าเค็ม (พื้นที่ชายฝง)
 บริเวณที่มีสภาวะความเปนกรดหรือดาง (เชน บอนํ้าพุรอน โรงงานที่มีการผลิตสารเคมีหรือเภสัชภัณฑและสถานท่ีที่มีไอเสีย
จากอุปกรณเผาไหมซึ่งจะถูกดูดเขาไปในตัวเครñอง)

 การติดตั้งในบริเวณดังกลาวจะทําใหเครñองแลกเปลี่ยนความรอน (ครีบอะลูมิเนียมและทอทองแดง) และช้ินสวนอñนๆ เกิดการ
สึกกรอน
 บริเวณที่มีไอนํ้ามันหลอลñนหรือไอนํ้ามันประเภทอñนจากเครñองจักร

 การติดตั้งในบริเวณดังกลาวจะทําใหเครñองแลกเปลี่ยนความรอนเกิดการสึกกรอน ไอระเหยจะเกิดขึ้นจากการปดกั้นของเครñอง
แลกเปลี่ยนความรอน ชิ้นสวนพลาสติกเกิดความเสียหาย ฉนวนกันความรอนจะลอกออกและปญหาอñนๆ เกิดขึ้นตามมา
 บริเวณที่มีเหล็กหรือผงโลหะตางๆ หากมีเหล็กหรือผงโลหะติดอยูหรือสะสมภายในเครñองปรับอากาศ อาจกอใหเกิดเพลิงไหม
ขึ้นเองได
 บริเวณที่มีไอระเหยจากนํ้ามันอาหารกอตัวขึ้น (เชน หองครัวที่ใชนํ้ามันในการทําอาหาร)

 แผนกรองที่อุดตันจะทําใหการทํางานของเครñองปรับอากาศเสñอมถอย ไอนํ้ากอตัว ชิ้นสวนพลาสติกเกิดความเสียหาย
และปญหาอñนๆ เกิดขึ้นตามมา
 บริเวณที่ใกลกับสิ่งกีดขวาง เชน ชองเปดถายเทอากาศหรืออุปกรณใหแสงสวางซึ่งรบกวนการไหลเวียนของอากาศที่ปลอย
ออกมา (การรบกวนการไหลเวียนของอากาศจะทําใหการทํางานของเครñองปรับอากาศเสñอมถอยหรือตัวเครñองปดการทํางาน)
 บริเวณที่ใชงานเครñองกําเนิดไฟฟาภายในบานเปนแหลงจายไฟ

 คลñนความถี่ของสายไฟและแรงดันไฟฟาอาจเกิดความผันผวนและสงผลใหเครñองปรับอากาศอาจทํางานผิดปกติได
 บนเครนรถบรรทุก เรือหรือยานพาหนะเคลñอนที่
 หามใชงานเครñองปรับอากาศเพñอจุดประสงคอñนๆ (เชน การถนอมอาหาร พืช ใชเปนเครñองมือวัดความแมนยํา หรืองานศิลปะ)

 (คุณภาพของวัตถุที่เก็บรักษาอาจเสñอมคุณภาพ)
 บริเวณที่มีคลñนความถี่สูง (จากอุปกรณอินเวอรเตอร เครñองกําเนิดไฟฟาภายในบาน อุปกรณการแพทยหรืออุปกรณสñอสาร)

 (การทํางานไมถูกตอง ปญหาในการควบคุมเครñองปรับอากาศหรือเสียงรบกวนอาจสงผลเสียตอการทํางานของอุปกรณ)
 บริเวณที่มีสิ่งใดก็ตามที่อยูใตเครñองที่ติดตั้งซึ่งอาจไดรับผลกระทบจากความเปยกชื้น

 (หากการระบายน้ําอุดตันหรือเมñอความชื้นเกิน 80% หยดนํ้าจากตัวเครñองภายในจะหยดลง อาจกอใหเกิดความเสียหาย
ตอสิ่งที่อยูใตเครื่อง)
 ในกรณีของระบบประเภทไรสาย หองที่ติดหลอดไฟเรืองแสงแบบอินเวอรเตอรหรือบริเวณที่ไดรับแสงแดดโดยตรง

 (สัญญาณจากรีโมทคอนโทรลแบบไรสายอาจคลาดเคลñอนได)
 บริเวณที่มีการใชสารทําละลายอินทรีย
 เครñองปรับอากาศไมสามารถใชในการทําความเย็นกรดคารบอนิกเหลวหรือโรงงานสารเคมีได
 บริเวณที่ใกลกับประตูหรือหนาตางที่เครñองปรับอากาศอาจสัมผัสกับอากาศภายนอกที่มีอุณหภูมิสูงหรือความชื้นสูง

 (อาจเกิดการกอตัวของหยดนํ้า)
 บริเวณที่ใชสเปรยแบบเฉพาะบอยๆ
 บริเวณที่มีการระบายอากาศไมดี
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 การติดตั้งในสภาวะที่มีความชื้นสูง 
ในบางกรณีรวมถึงชวงฤดูฝนโดยเฉพาะอยางยิ่งดานในของเพดานอาจมีสภาวะที่มีความชื้นสูง 
(อุณหภูมิของจุดนํ้าคาง: 23 °C ขึ้นไป)
1. การติดตั้งตัวเคร่ืองภายในที่มีกระเบ้ืองบนหลังคา
2. การติดตั้งตัวเคร่ืองภายในเพดานที่มีหลังคาฉนวน
3. การติดตั้งตัวเคร่ืองภายในเพดานที่ใชสําหรับเปนทางนําเขาอากาศบริสุทธิ์
4. การติดตั้งตัวเคร่ืองที่หองครัว
 ในกรณีขางตนใหติดฉนวนกันความรอนเพิ่มทุกตําแหนõงที่ตองสัมผัสกับสภาวะความชื้นสูงของเครñองปรับอากาศในกรณีนี้ 
ใหจัดเตรียมแผนดานขาง (ชองตรวจสอบ) เพñอใหสามารถถอดออกไดงาย
 ใชฉนวนกันความรอนใหพอดีกับทอลมและชิ้นสวนเชñอมตอของทอลม

[ขอมูลอางอิง] สภาพการทดสอบการเกิดหยดนํ้า

ดานเครื่องภายใน:
อุณหภูมิกระเปาะแหง 27 °C
อุณหภูมิกระเปาะเปยก 24 °C

ปริมาณอากาศ: ปริมาณอากาศตํ่า เวลาทํางาน 4 ชั่วโมง

 พื้นที่ติดตั้ง (หนõวย: mm)

สํารองพื้นที่วางใหเพียงพอสําหรับการติดตั้งหรืองานซอมบํารุง

1
1

1

1

※1 หากมีพื้นที่วางเพียงพอใตตัวเคร่ือง (มากกวา 1000 mm) ประตูซอมบํารุง (ชองเพดาน) จะไมมีความจําเปน

พื้นที่วางที่ตองใชสําหรับการติดตั้งและซอมบํารุง

เพดาน

200 หรือ
มากกวา

25
1450

25

25
00

 ห
รือ

มา
กก
วา

พื้นผิวชั้นอาคาร

ประตูซอมบํารุง (ชองเพดาน)

1000 หรือมากกวา 70
 ห
รือ

มา
กก
วา

50
 ห
รือ

มา
กก
วา

44
8ชองลมออก

ชองลมออก

200 หรือ
มากกวา

ชองตรวจสอบ 
 600

กลองควบคุมไฟฟา 1000 หรือมากกวา10
0

เพดาน

ชองลมเขา

ประตูซอมบํารุง (ชองเพดาน)

ประตูซอมบํารุง (ชองเพดาน)

ชองลมเขา

300 หรือมากกวา

เพดาน 25

25

25

25

950

950

850 หรือมากกวา
(ทอดูด)

เมื่อติดตั้งชุดแผนกรองที่มีอายุการใชงานยาวนาน
(จําหนายแยก)

พื้นที่ซอมบํารุง

 การตั้งคาระยะเวลาสัญญาณเตือนการทําความสะอาดแผนกรอง
สามารถเปลี่ยนการตั้งคาระยะเวลาแสดงสัญญาณเตือนทําความสะอาดของแผนกรอง (การแจงเตือนทําความสะอาดแผนกรอง) 
ของรีโมทคอนโทรลได ตามเงื่อนไขการติดตั้ง
สําหรับวิธีการตั้งคา โปรดดู “การตั้งคาสัญญาณแจงเตือนแผนกรอง” ในการควบคุมการใชงานจากคูมือเลมนี้
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 ขอควรระวัง
โปรดปฏิบัติตามกฎตอไปนี้อยางเครงครัดเพื่อปองกันความเสียหายที่จะเกิดกับตัวเคร่ืองภายในและเพื่อปองกันผูใชจากการไดรับ
บาดเจ็บ
 หามวางของแข็งบนตัวเครñองภายในหรือใหผูใดปนขึ้นไป (แมตัวเครñองจะยังอยูในกลองก็ตาม)
 หากเปนไปได ใหยกตัวเครñองภายในทั้งที่ยังบรรจุอยูในกลอง หากตองยกตัวเครñองภายในที่ไมไดบรรจุในกลอง ใหหอหุมดวย
ผากันกระแทกหรือวัสดุอñนๆ เพñอไมใหตัวเครñองเสียหาย
 หากตองการเคลñอนยายตัวเครñองภายใน ใหจับที่แปนยึด (4 ตําแหนõง) เทานั้น

 หามใชแรงกดบนช้ินสวนตางๆ (เชน ทอสารทําความเย็น ถาดรับนํ้าทิ้ง ชิ้นสวนที่เปนโฟม หรือชิ้นสวนที่เปนยาง)
 ใชคน 4 คนหรือมากกวาเพñอยกกลอง และหามใชสายรัดพลาสติกรัดตําแหนõงอñนนอกเหนือจากที่ระบุไว
 เพñอที่จะทําการติดตั้งวัสดุลดแรงสั่นสะเทือนเขากับสลักสําหรับแขวน ควรตรวจสอบใหแนõใจวาจะไมเพิ่มความสั่นใหกับ
ตัวเครñอง

 ขนาดภายนอก (หนõวย: mm)

ขนาดภายนอกของตัวเคร่ือง 1400

1296 (ดานนอก)

101

95รูสําหรับแขวนสลัก 

(4-Ø12×30)

32
4

(ด
าน
นอ
ก)

84
44

8

90
90

90 27

ชองยึดสลักสําหรับแขวน
1465 3445

45 21

51
0

77
890

0

ชอ
งย
ึดส
ลัก
สํา
หร
ับแ

ขว
น

81
0

321
221

ชองการเช่ือมตอทอ
สารทําความเย็น (ดานของเหลว)

ชองการเช่ือมตอทอ
สารทําความเย็น (ดานกาซ)

ชองการเช่ือมตอทอระบายนํ้า
(ชองระบายนํ้าดวยแรงโนมถวง)

74

ทิศทางการไหลของอากาศ

ชอง
ลมออก

4 การติดตั้ง  การติดตั้งสลักสําหรับแขวน
 ขณะที่ทําการกําหนดตําแหนõงและทิศทางที่จะแขวน
ตัวเครñองภายใน ควรพิจารณาเรñองการวางทอ/
การเดินสายไฟ หลังแขวนตัวเครñองดวย
 หลังกําหนดตําแหนõงที่จะทําการติดตั้งตัวเครñองภายในได
แลว ใหติดตั้งสลักสําหรับแขวน
 สําหรับขนาดของชองสําหรับสลักแขวน โปรดอางอิงกับ
มุมมองภายนอก
 หากใชฝาเพดานที่มีอยูเดิม ใหวางทอระบายนํ้า ทอสาร
ทําความเย็น สายควบคุมและสายไฟของรีโมทคอนโทรลไว
ใกลตําแหนõงการเชñอมตอ กอนที่จะทําการแขวนตัวเครñอง
ภายใน

หาซื้อแหวนรองของสลักสําหรับแขวนและน็อตสําหรับการ
ติดตั้งตัวเคร่ืองภายใน (ชิ้นสวนเหลานี้ไมไดใหมาดวย)

สลักสําหรับแขวน M10 หรือ W3/8 4 ชิ้น

น็อต M10 หรือ W3/8 12 ชิ้น

แหวนรอง M10 8 ชิ้น

การติดตั้งสลักสําหรับแขวน
ใชสลักสําหรับแขวน M10 (4 ชิ้น ใหมาเฉพาะสวน)
จัดใหเขากับโครงสรางที่มี แลวจัดตําแหนงตามขนาดในมุม
มองภายนอกของตัวเคร่ืองดังที่แสดงดานลางนี้

แผนคอนกรีตใหม

ติดตั้งสลักดวยแปนยึดแบบสอดหรือสลักเกลียวสมอ

(สลักเกลียวสมอ
ที่ใชแขวนทอ)

(แปนยึด
แบบยาว)

(แปนยึดชนิด
เลñ อนได)

สลักเกลียวสมอ
ยาง

โครงสรางเหล็ก

ใชมุมที่มีอยูหรือติดตั้งมุมเสริมใหม

สลักสําหรับแขวน

สลักสําหรับแขวน
มุมเสริม

แผนคอนกรีตที่มีอยูเดิม

ใชสลักแบบสมอที่มีรู ปลั๊กเสียบที่มีรู หรือสลักที่มีรู

 การติดตั้งเครñองภายใน
การดูแลรักษาฝาเพดาน
ฝาเพดานจะแตกตางกันไปตามโครงสรางตึก
ปรึกษาผูรับเหมาหรือผูรับเหมาตกแตงภายในสําหรับ
รายละเอียด
หลังจากนําฝาเพดานออกแลว ควรหนุนฐานเพดาน (กรอบ) 
และรักษาระดับแนวนอนของเพดานที่ติดตั้งไวใหถูกตอง 
เพื่อปองกันการสะเทือนของฝาเพดาน

 ขันน็อตและแหวนรองแบน M10 เขากับสลักสําหรับแขวน
 วางแหวนรองท่ีจุดขึ้นและลงของแปนยึดสําหรับแขวนของ
ตัวเครñองภายในเพñอแขวนตัวเครñองภายใน
 ตรวจสอบวาทั้งสี่ดานอยูในแนวนอนโดยใชเกจวัดระดับ 
(องศาแนวนอน: ภายใน 5 mm)

แหวนรองแบน M10

แหวนรองแบน M10

สลักสําหรับแขวน
(W3/8 หรือ M10)

น็อต
(W3/8 หรือ M10)

น็อต
(W3/8 หรือ M10)

ขอกําหนด

 แขวนตัวเครñองในตําแหนõงแนวนอน
 เมñอแขวนตัวเครñองเอียง อาจทําใหชองระบายนํ้าลน
 ติดตั้งตัวเครñองภายในขอบเขตตามภาพดานลาง
 ใชเกจวัดระดับเพñอตรวจสอบยืนยันวาตัวเครñอง
ถูกแขวนอยูในแนวนอนหรือไม

0 
ถึง

 5
 m

m

0 
ถึง

 5
 m

m

ติดตั้งดานชองดูดอากาศหรือดานชอง
ปลอยอากาศใหชิดกันไมเกิน 5 mm

ติดตั้งดานชองการเช่ือมตอทอระบายนํ้าใหตํ่ากวา
ดานตรงขามไมเกิน 5 mm
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5 การตอทอนํ้าทิ้ง
 ขอควรระวัง

ตอทอระบายนํ้าโดยปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งเพื่อทําใหนํ้าไหลออกไปไดอยางเหมาะสม 
ใชฉนวนกันความรอนเพื่อไมใหเกิดหยดนํ้า
การวางทอที่ไมเหมาะสมอาจมีผลทําใหนํ้ารั่วภายในหองและเฟอรนิเจอรเปยกได

 หุมฉนวนกันความรอนใหกับทอนํ้าทิ้งภายในอยางเหมาะสม
 หุมฉนวนกันความรอนใหกับจุดที่ทอเชñอมตอกับตัวเครñองภายใน การหุมฉนวนกันความรอนอยางไมเหมาะสมจะทําใหเกิดการ
กอตัวของหยดนํ้า
 ทอนํ้าทิ้งตองลาดเอียงลง (ที่มุม 1/100 ขึ้นไป) และหามเดินทอขึ้นและลง (รูปทรงแบบโคง) หรือทําใหเกิดการดักนํ้า 
การกระทําดังกลาวอาจทําใหเกิดเสียงดังผิดปกติ
 จํากัดความยาวของทอนํ้าทิ้งที่พาดขวางอยูที่ 20 m หรือนอยกวา สําหรับทอยาว ใหติดโครงยึดที่ระยะหาง 1.5 ถึง 2 m 
เพñอปองกันการสาย
 ติดตั้งชุดทอระบายนํ้าตามที่แสดงในรูปภาพดานลาง
 หามไมใหมีชองลม มิฉะนั้นนํ้าที่ระบายจะทะลักและเปนสาเหตุของนํ้ารั่วไหล
 หามใชแรงกดไปท่ีบริเวณเชñอมตอกับทอนํ้าทิ้ง

ฉนวนกันความรอน

ลาดเอียงลง 1/50 ถึง 
1/100 หรือมากกวา

โครงยึด ยาวเทาที่ยาวได

VP-30

รูปทรงแบบโคง

ทอพักนํ้า

ไมเหมาะสม

ลาดเอียงลง 1/50 ถึง 
1/100

1.5 ถึง 2 m

 วัสดุของทอ ขนาด และฉนวนกันความรอน
วัสดุดังตอไปนี้มีจําหนายทั่วไปสําหรับงานวางทอและขั้นตอนการหุมฉนวน

วัสดุของทอ ทอไวนิลคลอไรดแบบแข็ง VP25 (เสนผานศูนยกลางรอบนอกที่ตั้งไว 32 mm)

ฉนวนกันความรอน โฟมโพลีเอธีลีน ความหนา: 10 mm หรือมากกวา

 ขอกําหนด
การนําแผนกันกระแทกออกเพñอการเคลñอนยาย
 ใหแนõใจวาไดถอดแผนกันกระแทกออกปองกันสําหรับการเคลñอนยายที่สอดในชองวางระหวางโครงดานบนและตัวแลกเปล่ียน
ความรอนกอนทําการติดตั้งตัวเครñองภายใน

โครงดานบน

ตัวแลกเปล่ียน
ความรอน

แผนกันกระแทกปองกัน
สําหรับการเคลื่อนยาย
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 การตอทอระบายนํ้า
สอดทอออนระบายนํ้าเขาไปในทอนํ้าทิ้งของตัวเคร่ืองหลักใหลึกที่สุดเทาที่ทําได ยึดใหแนนดวยสายรัดทอ

ขอกําหนด

ติดตั้งทอออนระบายนํ้าดวยการใชสายรัดทอโดยไมตองใชกาว

สายรัดทอ

ทอนํ้าทิ้ง

ทอออนระบายนํ้า

ทอออนระบายนํ้า

20 mm หรือนอยกวา

ตัวเคร่ืองภายใน

สายรัดทอ

10 mm10
 ถ
ึง 

12
 m

m

 การตอทอระบายข้ึน
เมื่อติดตั้งชุดปมระบายนํ้า (TCB-DP40DPE) ของอุปกรณเสริม โปรดอานคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับชุดปมระบายนํ้า

 การตรวจสอบการระบายน้ํา
ตรวจสอบวานํ้าสามารถไหลออกไดดีในระหวางการทดสอบการทํางาน นอกจากนี้ใหตรวจสอบวาไมมีนํ้ารั่วไหลจากชองเชñอมตอ
ของทอ

ขอกําหนด

 ดําเนินการทดสอบการระบายน้ํา ถึงแมวาอยูในชวงหนารอน
 หากทําการทดสอบกอนงานตอทอลม ใหเทนํ้าลงในถาดนํ้าทิ้งผานชองลมออก
 หากทําการทดสอบหลังจากงานตอทอลม ใหถอดแผงปดชองทางเขาออกและเทนํ้า จากนั้นใหดําเนินการตรวจสอบการ
ระบายนํ้า

แผนปดชองทางเขาออก

เทลงในถาดนํ้าทิ้ง

 ขั้นตอนการใชฉนวนกันความรอน
 ควรคลุมทอออนและสายรัดทอดวยฉนวนกันความรอน ตั้งแตดานบนจนถึงดานลางของตัวเครñองภายในใหสนิท 
ดังที่แสดงในภาพ
 คลุมทอระบายใหสนิทดวยฉนวนกันความรอนที่ใหมา เพñอใหทับกันกับฉนวนกันความรอนที่ติดอยูบริเวณที่เชñอมตอ

หอหุมฉนวนกันความรอนที่ติดอยูใหสนิท
จากพื้นผิวของตัวเคร่ืองภายใน

ฉนวนกันความรอน
ของสวนที่เชื่อมตอการระบาย 
(อุปกรณเสริม)

ฉนวนกันความรอน 
(หาไดทั่วไป)

ตัว
เค
รื่อ
งภ
าย
ใน

 วิธีการเชñอมตอทอ

ทอลม: วัสดุกันฉนวน (หาไดทั่วไป) เชื่อมตอทอลมที่ดานนอก
ของหนาแปลน

หนาแปลน (หาไดทั่วไป)

เทปอลูมิเนียม (หาไดทั่วไป)

เทปอลูมิเนียม (หาไดทั่วไป)

ดานชองลมเขาดานชองลมออก

ใตพื้นผิว

ตัวเคร่ืองภายใน

หนาแปลน

 ขอควรระวัง
การหุมฉนวนกันความรอนของหนาแปลนทอลมเย็นและการกันรั่วที่ไมสมบูรณอาจทําใหเกิดหยดนํ้าและทําใหนํ้าหยดลง
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 คุณลักษณะการทํางานของพัดลม
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a)

คว
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ัดล
ม 

(rp
m

)

แร
งด
ันส
ถิต
ยภ
าย
นอ
ก 

(P
a)

คว
าม
เร
็วพ
ัดล
ม 

(rp
m

)

ปริมาณอากาศ (m³/h)

ปริมาณอากาศ (m³/h)

ปริมาณอากาศ (m³/h)

ปริมาณอากาศ (m³/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 3800 (m³/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 3800 (m³/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 4800 (m³/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 4800 (m³/h)

กลาง(83Pa)

กลาง(83Pa)

กลาง(83Pa)

กลาง(50Pa)

กลาง(50Pa)

กลาง(50Pa)

กลาง(50Pa)

กลาง(150Pa,117Pa)

กลาง(150Pa,117Pa)

กลาง(150Pa,117Pa)

กลาง(150Pa,117Pa)

กลาง(183Pa)

กลาง(183Pa)

กลาง(183Pa)

กลาง(183Pa)

กลาง(217Pa)

กลาง(217Pa)

กลาง(217Pa)

กลาง(217Pa)

กลาง(250Pa)

กลาง(250Pa)

กลาง(250Pa)

กลาง(250Pa)

ตํ่า

ตํ่า

ตํ่า

ตํ่า

สูง(250Pa)

สูง(250Pa)

สูง(250Pa)

สูง(250Pa)

สูง(217Pa)

สูง(217Pa)

สูง(217Pa)

สูง(217Pa)

สูง(183Pa)

สูง(183Pa)

สูง(183Pa)

สูง(183Pa)

สูง(150Pa)

สูง(150Pa)

สูง(150Pa)

สูง(150Pa)

สูง(117Pa)

สูง(117Pa)

สูง(117Pa)

สูง(117Pa)

สูง(83Pa)

สูง(83Pa)

สูง(83Pa)

สูง(83Pa)

สูง(50Pa)

สูง(50Pa)

สูง(50Pa)

สูง(50Pa)

ประเภท 072H ประเภท 096H

กลาง(83Pa)
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6 การออกแบบทอลม

 การออกแบบทอลม

1 เพñ อปองกันไมใหเกิดการลัดวงจร ใหทําการ
ออกแบบทอลมเพñ อใหชองเปดรับลมเขา
หรือลมออกไมประกบชิดกัน

2 ตัวเครñ องภายในไมมีแผนกรองอากาศชนิดติดตั้ง
มาให
ใหติดตั้งแผนกรองอากาศ (หาไดทั่วไป) ในตําแหนõง
ที่สามารถทําการดูแลรักษาไดงาย เชน ดานหลัง
ตะแกรงลมเขา (หากไมมีแผนกรองอากาศติดตั้ง 
ฝุนละอองจะสะสมอยูในเครñ องแลกเปลี่ยนความรอน 
ซึ่งจะเปนสาเหตุใหเครñ องปรับอากาศทํางานลมเหลว
หรือรั่วไหล)

<โครงรางของการเชื่อมตอทอลม>
หมายเหตุ

ชิ้นสวนตางๆ ยกเวนหนõวยเครñ องปรับอากาศที่ตองหาซื้อ

ผาใบกันสะเทือน ผาใบกันสะเทือน

ชองโพรง
เก็บเสียง

ชองลมเขา

แผนกรองอากาศชองโพรงเก็บเสียง

ชองจายอากาศ

ชองการตรวจสอบ

(เครื่องปรับอากาศ)

 การจัดเตรียม (หนõวย: mm)

โปรดอางอิงขนาดตอไปนี้ จัดทําทอลมในสถานที่ติดตั้ง
(ความหนาของแผน : 0.8 mm)

 001  001  001  001  001  001  001  001  001  001  001  98  98 

 8
 

 1
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 8
4 

200 200 200 200 200 200  58  58 
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 4
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4 

 3
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 3
61

 
 1297 

 41 

 41 

 58 

 3
43

 

 3
84

 

 1316 

90 90 90

 8
  27  27 

กลองควบคุมไฟฟา

<ชองลมเขา>

<ชองลมออก>

32
4

(ด
าน
นอ
ก)

1296 (ดานนอก)
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7 การตอทอสงสารทําความเย็น

 การตอทอสงสารทําความเย็น
1. ใชทอทองแดงทั่วไปที่มีความหนาของผนัง 0.8 mm 
สําหรับ Ø12.7 mm และความหนาของผนัง 1.0 mm 
สําหรับ Ø22.2 mm (แข็งครึ่ง)

 หามใชทอทองแดงที่มีความหนานอยกวาความหนา
ตามที่ระบุไว

2. แฟรนัทและงานขยายทอมีความแตกตางจากงานทอ
สําหรับสารทําความเย็นปกติ

 ถอดแฟรนัทที่ติดตั้งอยูกับตัวเคร่ืองหลักของเคร่ืองปรับ
อากาศและใชแฟรนัทดังกลาว

ขอกําหนด

หากทอสงสารทําความเย็นยาว ให ใชสกรูยึดที่ระยะ
ทุก 2.5 ถึง 3 m เพñ อยึดใหทอสงสารทําความเย็นแนõนขึ้น 
มิฉะนั้นอาจทําใหเกิดเสียงผิดปกติได

 ขอควรระวัง
จุดวางทอที่สําคัญ 4 แหง
1. ขจัดฝุนและความชื้นออกจากดานในของทอเชื่อมตอ
2. จุดเชื่อมตอที่ขันแนน (ระหวางทอและตัวเคร่ือง)
3. ไลอากาศที่อยูในทอตอโดยใชปมสุญญากาศ
4. ตรวจสอบการร่ัวไหลของกาซ (จุดเชื่อมตอ)

 ขนาดทอ

(หนõวย : mm)

ขนาดเสนผาน
ศูนยกลางภายนอก

ดานกาซ 22.2 mm

ดานของเหลว 12.7 mm

 การตอทอสงสารทําความเย็นดาน
ของเหลว

ความยาวของทอที่ไดรับอนุญาตและความแตกตาง
ของความสูง
ทั้งสองอยางผันแปรตามตัวเคร่ืองภายนอก
โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ืองภายนอก

การขยายทอ
 ตัดทอดวยเครñองมือตัดทอ

 กําจัดขุยออกใหหมด
 หากมีสวนขุยติดอยูอาจทําใหกาซรั่วได
 สอดแฟรนัทเขาไปในทอแลวขยายทอ 

 ขนาดการขยายทอของ R410A มีความแตกตางจากทอของ
สารทําความเย็น R22 แนะนําใหใชชุดขยายทอที่ผลิตขึ้นมา
ใหมสําหรับ R410A

อยางไรก็ตามคุณสามารถใช
เครñ องมือแบบดั้งเดิมไดโดยปรับ
สวนที่ยñ นออกมาของทอทองแดง

B

 ขอบเขตการขยายทอ : B (หนõวย : mm)
RIDGID (แบบกามปู)

เสนผานศูนยกลาง
ภายนอกของทอ

ทองแดง

ใชเครñ องมือ 
R410A

เครñ องมือเดิมที่ใช

R410A R410A

12.7 0 ถึง 0.5 1.5 ถึง 2.0

 ขนาดเสนผานศูนยกลางของการขยายทอ: A 
(หนõวย : mm)

เสนผานศูนยกลางภายนอกของ
ทอทองแดง

A +0
-0.02” (–0.4)

R410A

12.7 16.6

* ในกรณีการขยายทอสําหรับ R410A ดวย
เครñ องมือแบบเดิม ใหดึงทอออกมามากกวา 
R22 ประมาณ 0.5 mm เพñ อปรับใหมีขนาด
ตามที่ระบุ

 ควรใชเกจวัดทอทองแดงในการปรับขอบเขต

A

การเชñ อมตอแบบขันแนõน

 ขอควรระวัง
หามใชแรงบิดมากเกินไป มิฉะนั้นน็อตอาจแตกได
โดยข้ึนอยูกับสภาพตางๆ

(หนวย: N•m)

เสนผานศูนยกลางภายนอก
ของทอทองแดง

แรงบิด

12.7 mm (เสนผานศูนยกลาง) 50 ถึง 62 (5.0 ถึง 6.2 kgf•m)

 แรงบิดในการขันแนõนการตอทอแบบปลายบาน
แรงดันของทอ R410A สูงกวา R22 (ประมาณ 1.6 เทา) 
ดังนั้นใชประแจวัดแรงบิดขันแนõนการตอทอแบบปลายบานที่
เชñ อมตอตัวเครñ องภายในกับตัวเครñ องภายนอกตามคาแรงบิด
ที่กําหนด
การเชñ อมตอที่ไมถูกตอง นอกจากจะกอใหเกิดการร่ัวไหลของ
กาซแลวยังกอใหเกิดขอผิดพลาดของวงจรการทําความเย็น
วางศูนยกลางของทอเชñ อมตอใหตรงกัน 
แลวใชมือขันแฟรนัทใหแนõนที่สุด จากนั้นใชประแจและ
ประแจทอรกขันน็อตใหแนõนตามที่แสดงในภาพ

ขอตอทองเหลืองแบบฮาฟยูเนียน แฟรนัท

ดานที่มีเกลียว
อยูขางนอก

ดานที่มีเกลียว
อยูขางใน

ใชประแจในการยึด ใชประแจวัดแรงบิดในการขันแนõน

ขอกําหนด

การขันน็อตโดยใชแรงมากเกินอาจทําใหน็อตแตกขึ้นอยู
กับลักษณะการติดตั้ง
ขันแนõนน็อตโดยใชแรงบิดตามที่กําหนด

 การตอทอสงสารทําความเย็นดาน
กาซ
 หมุนฉนวนกันความรอนของทอขึ้นไปที่ดานตัวเครñอง
 หอหุมทอดวยผาเปยก

หมุนฉนวนกันความรอนของทอขึ้น

ถอดทุกชิ้นสวนที่เชื่อมออก
ผาเปยก

 ถอดถวยที่ทอดานกาซดวยการใชเครñองมือเชñอม

 ขอควรระวัง
 หามทําใหฉนวนกันความรอนของทอไหม
 โปรดระวังเปลวไฟจากข้ันตอนการเชñอมบนเพดาน

ถอดฝาออก

ทอเชื่อมตอ
หาไดทั่วไป Ø22.2 mm

 เชñอมทอเชñอมตอเขากับชิ้นสวนขอตอ

เชื่อมเขาทั้งหมด

 หมุนฉนวนกันความรอนของทอกลับและมัดดวยสายรัด

มัดดวยสายรัด

การวางทอกับตัวเครื่องภายนอก
สําหรับรายละเอียด ใหอางอิงคูมือการติดตั้งที่แนบมากับตัว
เครñ องภายนอก

 การระบายอากาศออก
ใชปมสุญญากาศในการไลอากาศออกจากชองเติมของวาลว
ของตัวเคร่ืองภายนอก
โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ืองภายนอก
 หามใชสารทําความเย็นที่ปดผนึกในตัวเครñองภายนอก
สําหรับการระบายอากาศออก

ขอกําหนด

สําหรับเครื่องมือตางๆ เชน ทอเติมสารทําความเย็น ฯลฯ 
ใหใชเฉพาะที่ผลิตมาเพื่อ R410A เทานั้น
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TH

ขั้นตอนการใชฉนวนกันความรอน
ใชทอฉนวนกันความรอนแยกกันระหวางดานของเหลวและ
ดานกาซ
 สําหรับการหุมฉนวนกันความรอนใหกับทอที่ดานกาซ ให
แนõใจวาไดใชวัสดุที่ทนตอความรอนอุณหภูมิ 120°C ขึ้นไป
 ควรใชทอฉนวนกันความรอนที่ใหมา โดยหุมฉนวนกันความ
รอนเขากับสวนทอตอเชñอมของตัวเครñองภายในใหแนõนโดย
ไมใหมีชองวาง

ขอกําหนด

 หุมฉนวนกันความรอนเขากับสวนทอตอเชñอมของ
ตัวเครñองภายในใหแนõนจนถึงปลายโดยหุมใหสนิท 
(ทอที่เปดออกจะทําใหนํ้ารั่วออกมา)
 ควรหอหุมฉนวนกันความรอนโดยใหรอยกรีดหงายขึ้น 
(ดานเพดาน)

หอหุมทอดวยฉนวนกันความรอนที่แนบมา
โดยไมใหมีชองวางระหวางตัวเคร่ืองภายใน

ตะเข็บตองหงายขึ้น (ดานเพดาน)

แฟรนัท

ตัวเคร่ืองภายใน

ทอฉนวนกันความรอน
(อุปกรณเสริม)

ศูนยกลาง สายรัด 
(หาไดทั่วไป)

ฉนวนกันความรอน
ของทอ

8 การตอสายไฟ

 คําเตือน

 ใชสายไฟท่ีกําหนดในการเชñอมตอขั้วตางๆ ยึดใหแนõน
เพñอปองกันแรงที่กระทําตอสายไฟจากภายนอก

 การเดินสายไฟที่ไมสมบูรณหรือการดัดแปลง อาจทําให
เกิดเพลิงไหมหรือปญหาอñนๆ ได
 ตอสายดิน (งานสายกราวด)

 การตอสายดินที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิดไฟฟาลัดวงจรได
 หามตอสายดินกับทอกาซ ทอนํ้า สายลอฟา หรือสายดิน
ของโทรศัพท
 ควรติดตั้งเครñองใชไฟฟาตามกฎหมายการเดินสายไฟ
ของประเทศนั้นๆ

 วงจรไฟฟาที่ไมมีกําลังเพียงพอหรือการติดตั้งที่ไมสมบูรณ
อาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตหรือเพลิงไหมได

 ขอควรระวัง
 สําหรับสายสñ อสาร ใหใชสายไฟชนิดเดียวกันและขนาด
เดียวกัน หากสายไฟแตละสายมีชนิดและขนาดที่แตก
ตางกัน จะทําใหเกิดปญหาการสñ อสารได
 หากเดินสายไฟอยางไมถูกตองหรือไมสมบูรณ จะทําให
เกิดการติดไหมหรือควันไฟได
 ติดตั้งเบรกเกอรปองกันสายดินรั่วชนิดที่ไมตัดการทํางาน
จากกระแสเกินอันเนñ องมาจากคลñ นกระแทก หากไมไดติด
ตั้งเบรกเกอรปองกันสายดินรั่ว อาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตได
 ใชตัวยึดสายไฟที่ใหมากับผลิตภัณฑ
 เมñ อปอกสายไฟหรือสายไฟเชñ อมระบบ ระวังอยาขูดขีด
หรือทําลายแกนตัวนําไฟฟาและฉนวนหุมดานใน
 ใชสายไฟของแหลงจายไฟและสายควบคุมที่มีความหนา 
ประเภทและอุปกรณปองกันตามที่กําหนด
 หามตอไฟฟาที่มีกําลัง 220V เขากับบล็อกขั้วตอ 
(Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) (มิฉะนั้น ระบบอาจเกิด
ความเสียหายได)
 ทําการเดินสายไฟเพñ อไมใหสายไฟสัมผัสถูกสวนของทอ
ที่มีอุณหภูมิสูง สวนที่เคลือบสายไฟอาจละลายและทําให
เกิดอุบัติเหตุได

ขอกําหนด

 สําหรับการเดินสายไฟของแหลงจายไฟ โปรดปฏิบัติตาม
ขอบังคับในทองถิ่นของแตละประเทศอยางเครงครัด
 สําหรับการเดินสายไฟของแหลงจายไฟตัวเครñอง
ภายนอก โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งของตัวเครñอง
ภายนอกแตละเครñอง
 หลังจากที่ไดเชñอมตอสายไฟเขากับบล็อกขั้วตอแลว 
ใหใชทอพักนํ้าและยึดสายไฟดวยตัวยึดสายไฟ
 เดินสายทอสารทําความเย็นและสายควบคุมในสาย
เดียวกัน
 อยาเพิ่งเปดตัวเครñองภายในจนกวาจะไลอากาศในทอสง
สารทําความเย็น

 คุณสมบัติของสายไฟของแหลง
จายไฟและสายสñอสาร

สายไฟของแหลงจายไฟและสายส่ือสารสามารถหาซ้ือไดทั่วไป
สําหรับคุณสมบัติของแหลงจายไฟ โปรดปฏิบัติตามตาราง
ดังตอไปนี้ หากความจุมีนอยจะทําใหเกิดอันตราย เนื่องจาก
อาจกอใหเกิดความรอนมากเกินไปหรือหมดกําลังไฟ
สําหรับคุณสมบัติของความจุกําลังไฟของตัวเคร่ืองภายนอก
และสายของแหลงจายไฟ ใหอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมา
พรอมกับตัวเคร่ืองภายนอก

แหลงจายไฟของตัวเครื่องภายใน
 สําหรับแหลงจายไฟของตัวเครñองภายใน ใหเตรียมแหลง
จายไฟแยกออกมาโดยเฉพาะจากตัวเครñองภายนอก
 จัดเตรียมแหลงจายไฟ เครñองตัดกระแสไฟฟาและสวิตช
หลักของตัวเครñองภายในที่เชñอมตอกับตัวเครñองภายนอก
ตัวเดียวกันเพñอใหสามารถใชงานไดทั่วไป
 คุณสมบัติของสายไฟของแหลงจายไฟ: สายไฟแบบ 3 แกน 
2.5 mm², สอดคลองกับแบบ 60245 IEC 57

ปริมาณสารทําความเย็นที่จะเติม
สําหรับการเติมสารทําความเย็น ใหเติมสารทําความเย็น 
“R410A” โดยอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ือง
ภายนอก
ใชเครื่องชั่งในการอัดสารทําความเย็นในปริมาณที่กําหนด

ขอกําหนด

 การอัดสารทําความเย็นในปริมาณที่มากเกินไปหรือนอย
เกินไปจะเปนสาเหตุใหคอมเพรสเซอรมีปญหา

 ใหอัดสารทําความเย็นในปริมาณที่กําหนด
 บุคคลที่ทําการอัดสารทําความเย็นควรจดบันทึก
ความยาวของทอและปริมาณของสารทําความเย็น
ที่เติมลงบนฉลาก F-GAS ของตัวเครñองภายนอก 
จําเปนตองซอมคอมเพรสเซอรและความผิดปกติ
ของวงจรทําความเย็น

เปดวาลวใหสุด
ควรเปดวาลวตัวเคร่ืองภายนอกใหสุด 
ตองใชประแจหกเหล่ียม 4 mm ในการเปดวาลวดาน
ของเหลว
โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ืองภายนอก

การตรวจสอบกาซรั่ว
ตรวจสอบดวยเคร่ืองตรวจจับการร่ัวหรือน้ําสบูวากาซร่ัวหรือไม
จากสวนตอเชื่อมของทอหรือฝาครอบของวาลว
 

ขอกําหนด

ใชเครื่องตรวจจับการร่ัวที่ผลิตเฉพาะเพื่อใชกับสาร
ทําความเย็น HFC เทานั้น (R410A, R134a)
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 แหลงจายไฟ
แหลงจายไฟ 220V ~, 50 Hz

ควรเลือกสวิตชแหลงจายไฟ/เครื่องตัดกระแสไฟฟาหรือสายไฟของแหลงจายไฟ/พิกัดฟวสสําหรับตัวเคร่ืองภายใน โดยใชคากระแสไฟ
โดยรวมที่สะสม

สายไฟของแหลงจายไฟ
ตํ่ากวา 20 m 2.5 mm²

ตํ่ากวา 50 m 4.0 mm²

สายควบคุม สายตัวควบคุมกลาง
 สายไฟมีขั้วแบบ 2 แกนใชสําหรับการตอสายควบคุมระหวางตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอก รวมถึงสายตัวควบคุม
กลาง
 เพñอปองกันปญหาเรñองเสียงรบกวน ใหใชสายชีลดแบบ 2 แกน
 ความยาวของสายสัญญาณ หมายถึง ความยาวรวมของความยาวสายไฟอุปกรณหลายตัวระหวางตัวเครñองภายในและภายนอก 
เสริมดวยความยาวสายไฟของระบบควบคุมกลาง

 สายสัญญาณ

สายไฟ Uv และสายไฟ Uc (L2, L3, L4)
(สายชีลดแบบ 2 แกน ไมมีขั้ว)

ขนาดสายไฟ: 
0.5 mm²
0.75 ถึง 1.25 mm²

(สูงสุด 500 m)
(สูงสุด 1000 m)

สายไฟ Uh (L1)
(สายชีลดแบบ 2 แกน ไมมีขั้ว)

ขนาดสายไฟ:
0.75 ถึง 1.25 mm²
2.0 mm²

(สูงสุด 1000 m)
(สูงสุด 2000 m)

 สายไฟ U (v, h, c) หมายถึง สายควบคุม
สายไฟ Uv : ระหวางตัวเครñองภายในและภายนอก
สายไฟ Uh : สายควบคุมกลาง
สายไฟ Uc : ระหวางตัวเครñองภายนอกและภายนอก
 สายไฟ Uv และสายไฟ Uc เปนอิสระจากทอสงสารทําความเย็น ความยาวรวมของสายไฟ Uv และสายไฟ Uc 
(L3+L4) ในทอสงสารทําความเย็นแตละทอ สูงสุด 1000 m

[สายไฟ Uh]
 L1 = สูงสุด 2000 m

[สาย Uv และ Uc]
 L2 = สูงสุด 1000 m
 (L3+L4) = สูงสุด 1000 m

อุปกรณควบคุมกลาง

เครñ องภายนอก

ตัวเครñ องภายใน

รีโมทคอนโทรล
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 การเดินสายไฟระหวางตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอก

หมายเหตุ

 ตัวเครñองภายนอกที่เชñอมตอระหวางกันกับตัวเครñองภายในจะกลายเปนตัวเครñองหลักโดยอัตโนมัติ

 ตัวอยางการเดินสายไฟ

แหลงจายไฟตัวเคร่ืองภายนอก
380V ~, 50 Hz

แหลงจายไฟตัวเคร่ืองภายนอก
380V ~, 50 Hz

เครื่องตัดกระแสไฟฟา เครื่องตัดกระแสไฟฟา

ขั้วตอ
สายดิน

ขั้วตอ
สายดิน

เครื่องภายนอก
ตัวเคร่ืองหลักภายนอก

เครื่องภายนอก
ตัวเคร่ืองรองภายนอก

การเดินสายระหวางตัวเคร่ืองภายนอก (สายชีลด)

การเดินสายควบคุมระหวางตัวเคร่ืองภายในและภายนอก (สายชีลด)

การเดินสายระหวางตัวเคร่ืองภายใน (สายชีลด)

ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน

การตอลงดิน การตอลงดิน การตอลงดิน การตอลงดิน

แหลงจายไฟของ
ตัวเคร่ืองภายใน
220V ~, 50 Hz

เครื่องตัดกระแสไฟฟา
สวิตชเปด/ปด กลองดึงสาย กลองดึงสาย กลองดึงสาย

การควบคุมแบบเปนกลุม

รีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล

S: สายดินของสายชีลดS: สายดินของสายชีลด

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
 สายไฟไมมีขั้วแบบ 2 แกนใชสําหรับการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลและเดินสายรีโมทคอนโทรลแบบเปนกลุม

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล, การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
ที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว

ขนาดสายไฟ: 0.5 mm² ถึง 2.0 mm²

ความยาวสายไฟรวมของการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
และการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว 
= L + L1 + L2 + …Ln

ในกรณีของชนิดสายไฟ สูงสุด 500 m

ในกรณีรวมชนิดไรสาย สูงสุด 400 m

ความยาวสายไฟรวมของการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว = L1 + L2 + … Ln สูงสุด 200 m

 ขอควรระวัง

 ไมควรเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล (สายสัญญาณ) และสายไฟ AC 220V เขาดวยกันใหอยูชิดและสัมผัสถูกกัน 
รวมทั้งไมควรเก็บสายไฟท้ังสองในทอรอยสายเดียวกัน หากทําเชนนั้น อาจทําใหเกิดขอผิดพลาดในการทํางาน
ของระบบควบคุมอันเนñองมาจากเสียงรบกวนหรือปจจัยอñน

L1
L

nL2L

ตัวเคร่ืองภายใน

รีโมทคอนโทรล

ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน

การเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรล

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุม
อุปกรณหลายตัว

(สูงสุด 16 ตัว)
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 การตอสายไฟ

ขอกําหนด

 เชñอมตอตอสายไฟเขากับหมายเลขขั้วตอที่ถูกตอง หากตอผิดอาจเกิดขอผิดพลาดได
 เดินสายไฟผานปลอกของชองการเชñอมตอสายไฟของตัวเครñองภายในแลว
 เวนระยะ (ประมาณ 100 mm) บนสายไฟเพñอหอยกลองควบคุมไฟฟาสําหรับการซอมบํารุง หรือวัตถุประสงคอñน
 วงจรไฟฟากําลังตํ่านั้นมีไวสําหรับรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย (อยาตอเขากับวงจรไฟฟากําลังสูง)

 กอนทําการเดินสายไฟในกลองควบคุมไฟฟา ใหถอด
ฝาครอบของกลองออก (ยึดไวดวยสกรู 6 ตัว)
 ถอดสกรู A และคลายสกรู B
 ดึงฝาครอบของกลองควบคุมไฟฟาขึ้น จากนั้นใหเปด
ไปขางหนา
 ขันสกรูของบล็อกขั้วตอใหแนõน และยึดสายไฟเขากับ
กลองควบคุมไฟฟาดวยตัวยึดสายไฟ (อยาใหเกิดการ
ตึงของสายไฟในสวนที่ตอกับบล็อกขั้วตอ)
 ติดตั้งฝาครอบกลองควบคุมไฟฟาโดยไมใหทับสายไฟ 
(ยึดไวดวยสกรู 6 ตัว)
 ใชวัสดุกันรั่วที่ใหมาทําการกันรั่วที่ชองเชñอมตอสายไฟ

ฝาครอบของกลองควบคุมไฟฟา
คลายสกรู B

ถอดสกรู A

แผนดานลาง

เมื่อติดตั้งฝาครอบของกลองควบคุม
ไฟฟา ใหสอดสวนนี้เขาไปดานในของ
แผนรองดานลาง

 การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
ปอกฉนวนสายไฟออก 9 mm เพื่อทําการเช่ือมตอ

แผนผังการเดินสายไฟ

A
B

A
B

บล็อกขั้วตอสําหรับการเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรลของตัวเคร่ืองภายนอก

สายไฟรีโมทคอนโทรล
(หาไดทั่วไป)

รีโมทคอนโทรล

บล็อกขั้วตอ

R
(L)

S
(N)

10
 m

m10
 m

m

20
 m

m

30
 m

m

สายดิน
สายไฟของแหลงจายไฟ

สายไฟเช่ือมระบบและสายไฟ
รีโมทคอนโทรล

2 
m

m
 ห
รือ

นอ
ยก
วา ดูภาพทางซายสําหรับสายไฟเช่ือมระบบ

และสายไฟรีโมทคอนโทรล
เขากับบล็อกขั้วตอ

Uv (U1)  Uv (U2)  A   B

L N 3 4

L N 3 4 Uv (U1)  Uv (U2)  A   B ตัวยึดสายไฟ

สายไฟรีโมทคอนโทรล (ขั้วตอ A, B)

สายไฟเช่ือมระบบ 
(ขั้วตอ Uv (U1), Uv (U2))

สายไฟของแหลงจายไฟ
(ขั้วตอ L, N)

สกรูของสายดิน

ดาน D (เวนที่วาง: 8.5 mm) ดาน C (เวนที่วาง: 4 mm)

เลือกดาน C หรือ D สําหรับตําแหนõงตัวยึดสายไฟโดยอางอิง
ตารางตอไปนี้ตามชนิดของสายไฟและเสนผานศูนยกลาง
* ติดตัวยึดสายที่ดานซายหรือดานขวา
เมñ อเชñ อมตอระบบแฝด ใหยึดสายไฟสองเสนดวยตัวยึดสายไฟ
ตัวเดียว

ประเภทของ
สายไฟ คุณสมบัติ ตําแหนõง

ตัวยึดสายไฟ

สาย Cabtyre สายไฟแบบเกลียว 
3 แกน 2.5 mm²

ดาน D

สาย Cabtyre สายไฟแบบเกลียว 
4 แกน 1.5 mm²

ดาน C

※ ขั้วตอ 3 และ 4 คือสายไฟหนวยตัวเลือกการไหล

หลังจากที่ไดเชื่อมตอสายไฟ ใหตัดวัสดุกันรั่วที่ใหมาตามภาพ
และติดที่ชองเชื่อมตอสายไฟ

วัสดุกันรั่วที่ใหมา

ชองเชื่อมตอสายไฟ

ตัด
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9 การควบคุมการใชงาน
ขอกําหนด

เมื่อใชงานเครื่องปรับอากาศเปนครั้งแรก ตองใชเวลา
สักครูหลังจากเปดเครื่อง กอนที่รีโมทคอนโทรลจะพรอม
ใชงาน: ซึ่งเปนเรื่องปกติและไมใชอาการบงชี้ปญหาใดๆ
 เกี่ยวกับที่อยูอัตโนมัติ
(ที่อยูอัตโนมัติถูกตั้งคาโดยการดําเนินการบนแผงวงจร
อินเตอรเฟซภายนอก)

 เมñอตั้งคาที่อยูอัตโนมัติแลวการทํางานของ
รีโมทคอนโทรลจะไมสามารถทํางานได การตั้งคาใช
เวลากวา 10 นาที (โดยทั่วไปประมาณ 5 นาที)
 เมñอเปดเครñองหลังจากที่ไดทําการกําหนดที่อยูโดย
อัตโนมัติแลว 

 จะใชเวลาถึง 10 นาที (โดยทั่วไปประมาณ 3 นาที) 
สําหรับตัวเครñองภายนอกในการเร่ิมการทํางานหลังจาก
ที่ไดทําการเปดเครñอง

กอนที่เครื่องปรับอากาศจะถูกสงมาจากโรงงาน ตัวเคร่ือง
ทุกตัวถูกตั้งคาเปน [STANDARD] (มาตรฐาน) ใหเปลี่ยน
การตั้งคาตัวเคร่ืองภายใน หากจําเปน

เปลี่ยนการตั้งคาดวยการใชงานรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
* ไมสามารถเปลี่ยนการตั้งคาไดโดยใชรีโมทคอนโทรล
แบบไรสาย รีโมทคอนโทรลเพียงอยางเดียวหรือสาย
รีโมทคอนโทรลแบบควบคุมกลุม ดังนั้นใหทําการติดตั้ง
รีโมทคอนโทรลแบบมีสายแยกออกมาดวย

 การตั้งคาแรงดันสถิตยภายนอก
โปรดอางอิง “คุณลักษณะการทํางานของพัดลม” 
ใน 6 การออกแบบทอลม เพื่อทําการตั้งคาแรงดันคงที่
ภายนอก
ตั้งคาเปลี่ยนการแตะสัมผัสตามแรงดันคงที่ภายนอกของทอลม
ที่จะเชื่อมตอ
ตั้งคาเปลี่ยนการแตะสัมผัส โดยปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางาน
พื้นฐาน (1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6)
 ใหระบุ [5d] สําหรับ CODE No. ในขั้นตอนที่ 4
 สําหรับ SET DATA ในขั้นตอนที่ 5 เลือก SET DATA 
ของแรงดันคงที่ภายนอกที่จะทําการตั้งคาตามตาราง
ดานลางนี้

SET DATA แรงดันคงที่ภายนอก

0000 150 Pa คาตั้งจากโรงงาน

0001 50 Pa —

0002 83 Pa —

0003 217 Pa —

0004 117 Pa —

0005 183 Pa —

0006 250 Pa —

รายการดังกลาวใชเมื่อ SW501-1 และ SW501-2 อยูที่ OFF
หากการต้ังคาไมถูกตอง “P12” อาจปรากฏขึ้น บงบอกถึง
ขอผิดพลาดของมอเตอรพัดลม

 การตั้งคาการควบคุมการใชงาน 
(ตั้งคาที่หนางาน)

ขั้นตอนพื้นฐาน
ตรวจสอบใหแนใจวาไดปดเคร่ืองปรับอากาศกอนทําการ
ตั้งคา
(เปลี่ยนแปลงการตั้งคาขณะที่เครื่องปรับอากาศไมไดทํางาน
อยู)

 ขอควรระวัง
ตั้งคาเฉพาะ Code No. ตามที่แสดงในตารางตอไปนี้ 
หามตั้งคา Code No. อื่น
หากตั้งคา Code No. ที่ไมไดอยูในลิสต อาจทําให
ไมสามารถใชงานเครื่องปรับอากาศหรืออาจมีปญหาอื่น
เกิดขึ้นกับตัวเคร่ือง

1 กดปุมเมนู [ ] และปุมตั้งคาพรอมกัน 
คางไว 10 วินาทีขึ้นไป
 หลังจากนั้น หนาจอจะกะพริบตามที่แสดงในภาพ 
“ALL” แสดงขึ้นหนาจอเปนจํานวนของตัวเครñอง
ภายในระหวางการสñอสารเบื้องตนทันทีหลังจากที่ได
เปดเครñองแลว

หมายเลขตัวเคร่ืองภายใน

2 แตละครั้งที่กดปุมตั้งคา [ ] [ ] จํานวนของ
ตัวเครื่องภายในในการควบคุมเปนกลุมจะเปลี่ยน
ไปแบบหมุนรอบ เลือกตัวเครื่องภายในที่จะทําการ
เปลี่ยนการตั้งคา
 พัดลมของตัวเครñองภายในทํางาน

 สามารถยืนยันตัวเครñองภายในที่จะเปลี่ยนการตั้งคา

3 กดปุมตั้งเวลา OFF เพื่อทําการยืนยันตัวเครื่อง
ภายในที่เลือก

SET DATA

Code No.

4 กดปุม MENU เพื่อให Code No. [  ] 
กะพริบ เปลี่ยน Code No. [  ] ดวยปุมตั้งคา 
[ ] [ ]

5 กดปุม MENU เพื่อให SET DATA [  ] 
กะพริบ เปลี่ยน SET DATA [  ] ดวยปุม
ตั้งคา [ ] [ ] 

6 กดปุมตั้งเวลา OFF
เมñ อทําตามนั้น การตั้งคาเสร็จสมบูรณแลว
 หากตองการเปลี่ยนแปลงการตั้งคาอñนๆ ของตัวเครñอง
ภายในที่เลือก ใหทําซํ้าตั้งแตขั้นตอนที่ 4

7 เมñอทําการต้ังคาทุกอยางเสร็จเรียบรอยแลว 
ใหกดปุมเปด/ปดเครñองเพñอตรวจสอบการต้ังคา
“  ” จะกะพริบ จากนั้นเนื้อหาบนหนาจอจะหายไป 
และเคร่ืองปรับอากาศจะเขาสูโหมดหยุดการทํางาน
ตามปกติ (รีโมทคอนโทรลจะไมสามารถสั่งงานได ขณะที่ 
“  ” กะพริบอยู)
 หากตองการเปลี่ยนแปลงการตั้งคาตัวเครñองภายใน
อñนๆ ใหทําซํ้าตั้งแตขั้นตอนที่ 1
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<การตั้งคาบนแผงวงจรของตัวเครื่องภายใน>
ใชสวิตช DIP บนแผงวงจรของสวนรับสัญญาณไรสายเพื่อทําการตั้งคาแรงดันคงที่ภายนอก
สําหรับรายละเอียด โปรดอางอิงคูมือการใชงานของชุดรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย หรือใชสวิตชบนแผงวงจรไมโครคอมพิวเตอร
ภายในตามที่แสดงในภาพและตารางตอไปนี้

SW501-2

MCU(IC501)

SW501-1

SW501-1 ปด เปด ปด เปด

SW501-2 ปด ปด เปด เปด

SET DATA
คาตั้งจาก
โรงงาน

0001 0003 0006

รีเซ็ตเปนคาตั้งจากโรงงาน
ปดสวิตช SW501-1 และ SW501-2 เชื่อมตอรีโมทคอนโทรลแบบมีสายที่
จําหนายแยก จากนั้นใหปฏิบัติตามขั้นตอนสําหรับการตั้งคาแรงดันคงที่ภายนอก
ที่หนานี้เพื่อตั้งคา [5d] DATA เปน “0000”

 การตั้งคาสัญญาณของแผนกรอง
ตามเงñอนไขการติดตั้ง สามารถปรับเปลี่ยนระยะเวลาการ
แสดงสัญญาณของแผนกรอง (การแจงเตือนทําความสะอาด
แผนกรอง) ไดปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพื้นฐาน 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7)
 ใหระบุ [01] สําหรับ CODE No. ในขั้นตอนที่ 4
 สําหรับ SET DATA ในขั้นตอนที่ 5 เลือก SET DATA 
ของระยะเวลาแสดงสัญญาณของแผนกรองจากตาราง
ดังตอไปนี้

SET DATA ระยะเวลาแสดงสัญญาณของแผนกรอง

0000 ไมมี

0001 150 H

0002
2500 H

(คาตั้งจากโรงงาน)

0003 5000 H

0004 10000 H

 อาจไมมีสัญญาณของแผนกรองขึ้นอยูกับตัวรีโมทคอนโทรล

 เซนเซอรรีโมทคอนโทรล
เซนเซอรวัดอุณหภูมิของตัวเครñองภายในจะตรวจจับอุณหภูมิ
หอง ตั้งคาเซนเซอรรีโมทคอนโทรลเพñอทําการตรวจจับ
อุณหภูมิโดยรอบรีโมทคอนโทรล
เลือกรายการตางๆ โดยปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพื้นฐาน 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6)
 ใหระบุ [32] สําหรับ CODE No. ในขั้นตอนที่ 4
 เลือกขอมูลดังตอไปนี้สําหรับ SET DATA ในขั้นตอนที่ 5

SET DATA 0000 0001

เซนเซอร
รีโมทคอนโทรล

ไมใชงาน
(คาตั้งจากโรงงาน)

ใชงาน

เมñอ  กะพริบ เซนเซอรรีโมทคอนโทรลกําลังชํารุด
เลือก SET DATA [0000] (ไมใชงาน) หรือเปลี่ยน
รีโมทคอนโทรล

 การควบคุมแบบเปนกลุม
ในการควบคุมเปนกลุม รีโมทคอนโทรลหนึ่งตัวสามารถ
ควบคุมไดสูงสุดถึง 16 ตัว
 รีโมทคอนโทรลแบบมีสายเทานั้นที่สามารถควบคุมแบบ
เปนกลุมได รีโมทคอนโทรลไรสายไมสามารถใชการควบคุม
แบบนี้ได
 สําหรับขั้นตอนการเดินสายไฟและสายไฟของระบบสาย
อิสระ (ทอสงสารทําความเย็นแบบเดียวกัน) ใหอางอิงจาก 
“การตอสายไฟ” ในคูมือเลมนี้
 ควรปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้เมñอตองเดินสายไฟระหวาง
ตัวเครñองภายในแบบเปนกลุม
 เชñอมตอตัวเครñองภายในดวยการเชñอมตอสายไฟ
รีโมทคอนโทรลจากบล็อกขั้วตอรีโมทคอนโทรล (A, B) 
ของตัวเครñองภายในที่เชñอมตอดวยรีโมทคอนโทรลเขากับ
บล็อกขั้วตอรีโมทคอนโทรล (A, B) ของตัวเครñองภายใน
ตัวอñน (ไมมีขั้ว)
 สําหรับการกําหนดที่อยู ใหอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมา
พรอมกับตัวเครñองภายนอก
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TH

10 การทดสอบการทํางาน

 กอนทําการทดสอบการทํางาน
 ปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้ กอนเปดแหลงจายไฟ
1) ดวยการใชชุดอุปกรณทดสอบฉนวน (500VMΩ) ให
ตรวจสอบความตานทานระดับ 1MΩ ขึ้นไปมีอยูระหวาง
บล็อกขั้วตอ L ถึง N และสายดิน (การตอสายดิน)

 อยาทําการเปดใชงานเครñ องปรับอากาศหากพบวาคา
ความตานทานตํ่ากวา 1 เมกะโอหม (MΩ)

2) ตรวจสอบวาไดเปดวาลวของตัวเครñ องภายนอกออกจน
สุดแลว

 เพñ อปกปองคอมเพรสเซอรในขณะเปดการทํางาน 
เปดเครñ องใหทํางาน 12 ชั่วโมงขึ้นไปกอนการใชงาน
 กอนเริ่มการทดสอบการทํางาน ใหกําหนดที่อยูโดยปฏิบัติ
ตามคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñ องภายนอก

 ขอกําหนดในการปดตัวควบคุมอุณหภูมิ 
OFF

การทําความเย็น
 เมñออุณหภูมิของลมที่ดูดเขา/ตัวเครñองภายนอกตํ่ากวาหรือ
เทากับ 19°C
 เมñออุณหภูมิของลมที่ดูดเขา/ตัวเครñองภายนอกตํ่ากวาหรือ
เทากับ 3°C มากกวาอุณหภูมิที่ตั้งคา

 ดําเนินการทดสอบการทํางาน
 เมñอใชการทํางานของพัดลมสําหรับตัวเครñองภายในอิสระ 
ใหปดเครñอง วงจรลัด CN72 บนแผงวงจร จากนั้นใหเปด
เครñองอีกครั้ง (ตั้งคาโหมดการทํางานเปน “fan” เพñอใช
งานตัวเครñอง) เมñอดําเนินการทดสอบการทํางานดวยวิธี
นี้ ใหแนõใจวาไดปลอยวงจรลัด CN72 หลังจากที่ไดเสร็จสิ้น
การทดสอบการทํางานแลว

ใชงานตัวเครñองดวยรีโมทคอนโทรลตามปกติ
สําหรับขั้นตอนการทํางาน ใหอางอิงคูมือผูใชงานที่ใหมาพรอม
กับตัวเคร่ืองภายนอก
คุณสามารถสั่งใหเครื่องทําการทดสอบการทํางานภาคบังคับได
โดยปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้ แมวาการดําเนินการจะหยุดลง
เพราะเทอรโมสตัทปด
เพñอปองกันไมใหเกิดการทํางานแบบตอเนñอง การทดงานการ
ทํางานภาคบังคับจะถูกปลอยหลังจากที่ไดผานไป 60 นาที
และจะกลับเขาสูการทํางานตามปกติ

 ขอควรระวัง
อยาใชการทดสอบการทํางานภาคบังคับเพื่อวัตถุประสงค
อื่น เพราะจะเปนการเพ่ิมภาระใหกับเครื่องปรับอากาศมาก
เกินไป

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
ตรวจสอบใหแนใจวาไดปดเคร่ืองปรับอากาศกอนทําการ
ตั้งคา
(เปลี่ยนแปลงการตั้งคาขณะที่เครื่องปรับอากาศไมไดทํางาน
อยู)

1 กดปุมตัวตั้งเวลา OFF และ [ ] ปุมตั้งคา
พรอมกัน คางไว 10 วินาทีขึ้นไป [TEST] จะแสดง
ขึ้นหนาจอและจะสามารถดําเนินการทดสอบการ
ทํางานได

2 กดปุมเปด/ปดเครñ อง

3 กดปุมเมนูเพñ อเลือกโหมดการทํางาน 
เลือก [  Cool] ดวยปุมตั้งคา [ ] [ ] 
และจากนั้นใหกดปุมเมนู (สามครั้ง) 
อีกครั้งเพñ อกําหนดโหมดการทํางาน
 อยาใชเครñองปรับอากาศในโหมดอñนนอกจาก [Cool]
 ฟงกชันการควบคุมอุณหภูมิจะไมทํางานระหวางการ
ทดสอบการทํางาน
 รหัสการตรวจสอบจะแสดงข้ึนหนาจอตามปกติ

4 หลังการทดสอบการทํางาน ใหกดปุมตั้งเวลา OFF 
เพื่อหยุดการทดสอบการทํางาน
([TEST] จะหายไปจากหนาจอและเครื่องปรับอากาศจะ
เขาสูโหมดหยุดการทํางานตามปกติ)
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 การบํารุงรักษาเครñองตามชวงเวลา
เพื่อปองกันความสูญเสียจากสภาพแวดลอม ขอแนะนําใหทานทําความสะอาด และบํารุงรักษาตัวเคร่ืองภายในและตัวเคร่ือง
ภายนอกของเครื่องปรับอากาศเปนประจํา
เมื่อใชงานเครื่องปรับอากาศเปนเวลานาน ขอแนะนําใหดําเนินการบํารุงรักษาเคร่ืองตามชวงเวลา (ปละครั้ง)
นอกจากนี้ควรตรวจสอบรอยขีดขวน หรือสนิมที่ตัวเคร่ืองภายนอกอยูเสมอ และกําจัดสนิมออกหรือใชนํ้ายาปองกันสนิม หากจําเปน
ตามขอควรปฏิบัติทั่วไป เมื่อใชงานตัวเคร่ืองภายในเปนเวลาตั้งแต 8 ชั่วโมงขึ้นไปตอวัน ตองทําความสะอาดตัวเคร่ืองภายในและ
ตัวเคร่ืองภายนอกอยางนอยทุกๆ 3 เดือน โดยใหผูเชี่ยวชาญเปนผูดําเนินการให
การบํารุงรักษาอยูเสมอดังที่กลาวมาจะชวยยืดอายุการใชงานของผลิตภัณฑและยังเปนการลดคาใชจายของผูใชงานเครื่องดวย
การไมบํารุงรักษาตัวเคร่ืองภายนอกและตัวเคร่ืองภายในอยูเสมออาจทําใหประสิทธิภาพของตัวเคร่ืองลดลง มีนํ้ารั่วซึม หรือแมแต
อาจทําใหคอมเพรสเซอรบกพรองได

 การตรวจสอบกอนการบํารุงรักษา (ปละครั้ง)
ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการที่มีความชํานาญเปนผูดําเนินการตรวจสอบตอไปนี้

ชิ้นสวนตางๆ วิธีการตรวจสอบ

มอเตอรพัดลม เขาถึงจากแผงปดชองทางเขาออกและตรวจสอบวามีเสียงผิดปกติใดๆ หรือไม

พัดลม
เขาถึงจากแผงปดชองทางเขาออกและถอดแผงปดชองทางเขาออก ตรวจดูวาพัดลมสาย เสียหาย หรือมีฝุน
เกาะหรือไม

แผนกรอง (จําหนายแยก) เขาถึงจากชองตรวจสอบ แลวตรวจดูวามีคราบหรือรอยแตกบนแผนกรองหรือไม

ถาดนํ้าทิ้ง เขาถึงจากแผงปดชองทางเขาออกและถอดแผงปดชองทางเขาออก ตรวจสอบวามีการอุดตันหรือนํ้าเสียหรือไม

 สามารถเขาถึงตัวเครñองไดจากแผงปดชองทางเขาออกตามที่
แสดงในภาพ

แผงปดชองทางเขาออก กลองควบคุมไฟฟา

 รายการการบํารุงรักษา

ชิ้นสวน ตัวเครื่อง การตรวจเช็ค (ดู / ฟงเสียง) การบํารุงรักษา

เครื่องแลกเปลี่ยน
ความรอน

ตัวเคร่ืองภายใน / 
ตัวเคร่ืองภายนอก

ฝุน / สิ่งสกปรกอุดตัน, รอยขีดขวน
ทําความสะอาดเครื่องแลกเปลี่ยนความรอนเมื่อเกิด
การอุดตัน

มอเตอรพัดลม
ตัวเคร่ืองภายใน / 
ตัวเคร่ืองภายนอก

เสียง ตรวจสอบดวยวิธีการที่เหมาะสมเมื่อเกิดเสียงดังผิดปกติ

แผนกรอง 
(จําหนายแยก)

ตัวเคร่ืองภายใน ฝุน / สิ่งสกปรก, การแตกหัก
• ใชนํ้าทําความสะอาดแผนกรองเมื่อมีคราบสกปรกมาก
• เปลี่ยนใหมเมื่อชํารุด

พัดลม ตัวเคร่ืองภายใน
• การส่ัน, ความสมดุล
• ฝุน / สิ่งสกปรก, รูปราง

• เปลี่ยนพัดลมเมื่อเกิดการสั่นขณะทํางาน หรือไมสมดุล
• ขัดหรือทําความสะอาดพัดลมเมื่อสกปรก

ตะแกรงชองลม
เขา/ออก

ตัวเคร่ืองภายใน / 
ตัวเคร่ืองภายนอก

ฝุน / สิ่งสกปรก, รอยขีดขวน ซอมหรือเปลี่ยนใหมเมื่อชิ้นสวนผิดรูป หรือเสียหาย

ถาดนํ้าทิ้ง ตัวเคร่ืองภายใน
ฝุน / สิ่งสกปรกอุดตัน, การปน
เปอนของนํ้าทิ้ง

ทําความสะอาดถาดรับนํ้าทิ้งและตรวจสอบการวางทอ
ใหอยูในแนวราบเพ่ือใหระบายนํ้าทิ้งไดดี

แผงตกแตง, บานเกล็ด ตัวเคร่ืองภายใน ฝุน / สิ่งสกปรก, รอยขีดขวน ทําความสะอาดเมื่อสกปรกหรือทานํ้ายาเคลือบ

ภายนอก ตัวเคร่ืองภายนอก
• สนิม, ฉนวนหลุดออก
• พื้นผิวตัวเครñองหลุด / 
กะเทาะออก

ทานํ้ายาเคลือบ

11 การบํารุงรักษา

 ขอควรระวัง
เมñอเชñอมตอทอดึงลมกลับเขากับตัวเครñอง วิธีการทําความสะอาดแผนกรองอากาศจะแตกตางกันตามโครงสรางของสวนปลาย
ทอลมใหสอบถามผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการที่มีความชํานาญ

<การดูแลรักษาประจําวัน> (ทุกๆ 3 เดือน)

 การทําความสะอาดแผนกรองอากาศ 

1,2

1 กดปุม  เพñอสั่งหยุดการทํางาน จากนั้นใหปดเครñองตัด

กระแสไฟฟา

1. ถอดแผนกรองอากาศ (จําหนายแยก)
2. ทําความสะอาดดวยนํ้าหรือเครื่องดูดฝุน
 ถาฝุนเกาะหนา ใหทําความสะอาดแผนกรองอากาศดวยนํ้าอุน สารซักลางที่มีคาเปนกลางหรือนํ้าสะอาด
 หลังจากการทําความสะอาดดวยนํ้า ใหตากแผนกรองอากาศในที่รม

3. ติดตั้งแผนกรองอากาศ (จําหนายแยก)

2 เปดเครñ องตัดกระแสไฟฟา จากนั้นใหกดปุม  บนรีโมทคอนโทรลเพñ อเริ่มการทํางาน

 ขอควรระวัง
 อยาเปดเครñองปรับอากาศขณะที่แผนกรองอากาศ (จําหนõายแยก) ถูกถอดออก
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12 การแกไขปญหา

 การยืนยันและตรวจสอบ

หากเคร่ืองปรับอากาศมีปญหา สัญญาณ
ตัวตั้งเวลา OFF จะแสดงขึ้นสลับกับ
รหัสตรวจสอบและหมายเลขของ
ตัวเคร่ืองภายในที่มีปญหา

รหัสการตรวจสอบ หมายเลขตัวเคร่ืองภายในที่มีปญหา

 ประวัติการแกไขปญหาและการตรวจยืนยัน
คุณสามารถตรวจสอบประวัติการแกไขปญหาไดดวยขั้นตอนดังตอไปนี้ หากเกิดปญหาขึ้นกับตัวเคร่ืองภายใน
(ประวัติการแกไขปญหาจะบันทึกไดถึง 4 เหตุการณ)
คุณสามารถตรวจสอบไดระหวางการทํางานหรือเมื่อหยุดการทํางาน
 ตัวตั้งเวลา OFF จะถูกยกเลิก หากคุณตรวจสอบประวัติการแกไขปญหาในระหวางการทํางานของตัวตั้งเวลา OFF

ขั้นตอน คําอธิบายการทํางาน

1

กดปุมตั้งเวลา OFF 10 วินาทีขึ้นไปและสัญญาณจะปรากฏ
เปนภาพบงชี้วาไดเขาสูโหมดประวัติการแกไขปญหา 
หาก [  Service check] แสดงขึ้นหนาจอ โหมดจะเขาสู
โหมดประวัติการแกไขปญหา
 [01: ลําดับประวัติการแกไขปญหา] จะปรากฏขึ้นในสัญญาณ
แสดงสถานะอุณหภูมิ
 สัญญาณตัวตั้งเวลา OFF จะแสดงขึ้นสลับกับ 
[check code] และ [indoor Unit No.] ที่มีปญหา

2

ทุกครั้งที่กดปุมตั้งคา ประวัติการแกไขปญหาที่บันทึกไวจะ
แสดงขึ้นตามลําดับ
ประวัติการแกไขปญหาจะปรากฏขึ้นเปนลําดับจาก [01] 
(ลาสุด) ถึง [04] (เกาสุด)

 ขอควรระวัง
ในโหมดประวัติการแกไขปญหา หามกดปุมเมนูเปนเวลา 
10 วินาที เนื่องจากการกระทําดังกลาวเปนการลบ
ประวัติการแกไขปญหาทั้งหมดของตัวเคร่ืองภายใน

3

หลังจากเสร็จสิ้นการตรวจสอบแลว ใหกดปุมเปด/ปดเพื่อกลับ
เขาสูโหมดธรรมดา
 หากเครñองปรับอากาศกําลังทํางานอยู เครñองก็ยังคงทํางาน
ถึงแมวาจะกดปุมเปด/ปดเครñองก็ตาม

 เพñอสั่งหยุดการทํางาน กดปุมเปด/ปดอีกครั้ง
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วิธีการตรวจสอบ
บนรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย รีโมทคอนโทรลควบคุมกลางและแผงวงจร P.C. อินเตอรเฟซของตัวเคร่ืองภายนอก (I/F) การตรวจสอบจะแสดง LCD (รีโมทคอนโทรล) หรือหนาจอแสดงผลแบบ 7 สวน (บนแผงวงจร P.C. อินเตอรเฟซภายนอก) เพื่อแสดงการทํางาน 
ดังนั้น จึงรับทราบสถานะการทํางานได การใชฟงกชันวินิจฉัยดวยตนเอง ปญหาหรือตําแหนงที่มีขอผิดพลาดของเครื่องปรับอากาศจะสามารถตรวจหาไดตามที่แสดงในตารางดานลางนี้

รายการรหัสการตรวจสอบ
รายการดังตอไปนี้แสดงถึงรหัสการตรวจสอบแตละรหัส ตรวจคนเนื้อหาการตรวจสอบจากตารางตามชิ้นสวนที่จะทําการตรวจสอบ
 ในกรณีของการตรวจสอบจากรีโมทคอนโทรลตัวเครñองภายใน อาน “หนาจอแสดงผลของรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย” ในรายการน้ี
 ในกรณีของการตรวจสอบจากตัวเครñองภายนอก อาน “หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเครñองภายนอก” ในรายการน้ี
 ในกรณีของการตรวจสอบจากตัวเครñองภายในดวยรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย อาน “หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ” ในรายการน้ี

 : สวาง  : กะพริบ  : ดับลง
ALT: กะพริบสลับกันเมñ อมีไฟ LED สองดวงกะพริบ

SIM: กะพริบพรอมกันเมñ อมีไฟ LED สองดวงกะพริบ
อินเวอรเตอร: คอมเพรสเซอร / แผงวงจร P.C. อินเวอรเตอรพัดลม

รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñ อรหัสการตรวจสอบ เครñ องมือตัดสินหนาจอแสดงผลของ
รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเครñ องภายนอก หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวตั้งเวลา พรอม กะพริบ
E01 ─ ─ ปญหาดานการสื่อสารระหวางตัวเคร่ืองภายในและรีโมทคอนโทรล (ตรวจพบที่ดานรีโมทคอนโทรล) รีโมทคอนโทรล
E02 ─ ─ ปญหาดานการสงสัญญาณของรีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล
E03 ─ ─ ปญหาดานการสื่อสารระหวางตัวเคร่ืองภายในและรีโมทคอนโทรล (ตรวจพบที่ดานตัวเคร่ืองภายใน) ตัวเคร่ืองภายใน
E04 ─ ─ ปญหาวงจรการส่ือสารระหวางตัวเคร่ืองภายใน/ภายนอก (ตรวจพบที่ดานตัวเคร่ืองภายใน) ตัวเคร่ืองภายใน
E06 E06 จํานวนของตัวเคร่ืองภายในที่รับเซนเซอรไดเปนปกติ การลดลงของจํานวนตัวเคร่ืองภายใน I/F
─ E07 ─ ปญหาวงจรการส่ือสารระหวางตัวเคร่ืองภายใน/ภายนอก (ตรวจพบที่ดานตัวเคร่ืองภายนอก) I/F

E08 E08 ที่อยูของตัวเคร่ืองภายในซํ้ากัน ที่อยูของตัวเคร่ืองภายในซํ้ากัน ตัวเคร่ืองภายใน • I/F
E09 ─ ─ รีโมทคอนโทรลตัวหลักซ้ํากัน รีโมทคอนโทรล
E10 ─ ─ ปญหาดานการสื่อสารระหวางตัวเคร่ืองภายใน MCU ตัวเคร่ืองภายใน

E11 ─ ─ ปญหาการสื่อสารระหวางชุดเครื่องมือควบคุมแอปพลิเคชันและตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
ชุดเครื่องมือควบคุมการทํางาน

E12 E12 01: การส่ือสารของตัวเคร่ืองภายใน / ตัวเคร่ืองภายนอก
02: การส่ือสารของตัวเคร่ืองภายนอก / ตัวเคร่ืองภายนอก ปญหาการเร่ิมที่อยูโดยอัตโนมัติ I/F

E15 E15 ─ ไมมีตัวเคร่ืองภายในระหวางการกําหนดที่อยูโดยอัตโนมัติ I/F

E16 E16 00: กําลังไฟเกิน
01: จํานวนของตัวเครñองที่เชñอมตอกัน กําลังไฟเกิน / จํานวนของตัวเคร่ืองภายในที่เชื่อมตอกัน I/F

E18 ─ ─ ปญหาการสื่อสารระหวางตัวเคร่ืองหลักและรองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน

E19 E19 00: ตรวจไมพบตัวเคร่ืองหลัก
02: มีตัวเคร่ืองหลักสองตัวหรือมากกวา ปญหาจํานวนตัวเคร่ืองหลักภายนอก I/F

E20 E20 01: ตัวเคร่ืองภายนอกของสายอื่นที่เชื่อมตอกัน
02: ตัวเคร่ืองภายในของสายอื่นที่เชื่อมตอกัน สายอื่นเชื่อมตอกันในระหวางการกําหนดที่อยูอัตโนมัติ I/F

E23 E23 ─ ปญหาการสงในการส่ือสารระหวางตัวเคร่ืองภายนอก
ปญหาในจํานวนของหนวยกักเก็บความรอน (ปญหาการรับเขา) I/F

E25 E25 ─ ที่อยูภายนอกตัวรองซ้ํากัน I/F
E26 E26 จํานวนของตัวเคร่ืองภายนอกที่รับสัญญาณไดเปนปกติ การลดลงของจํานวนตัวเคร่ืองภายนอกที่เชื่อมตอกัน I/F
E28 E28 จํานวนของตัวเคร่ืองภายนอกที่ตรวจพบ ปญหาตัวเคร่ืองรองภายนอก I/F
E31 E31 *1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร ปญหาการสื่อสารอินเวอรเตอร I/F
F01 ─ ─ ALT ปญหาเซนเซอร TCJ ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
F02 ─ ─ ALT ปญหาเซนเซอร TC2 ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
F03 ─ ─ ALT ปญหาเซนเซอร TC1 ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
F04 F04 ─ ALT ปญหาเซนเซอร TD1 I/F
F05 F05 ─ ALT ปญหาเซนเซอร TD2 I/F
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รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
ชñ อรหัสการตรวจสอบ เครñ องมือตัดสินหนาจอแสดงผลของ

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเครñ องภายนอก หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวตั้งเวลา พรอม กะพริบ

F06 F06
01: เซนเซอร TE1
02: เซนเซอร TE2
03: เซนเซอร TE3

ALT ปญหาเซนเซอร TE1, TE2 หรือ TE3 I/F

F07 F07
01: เซนเซอร TL1
02: เซนเซอร TL2
03: เซนเซอร TL3

ALT ปญหาเซนเซอร TL1, TL2 หรือ TL3 I/F

F08 F08 ─ ALT ปญหาเซนเซอร TO I/F

F09 F09
01: เซนเซอร TG1
02: เซนเซอร TG2
03: เซนเซอร TG3

ALT ปญหาเซนเซอร TG1, TG2 หรือ TG3 I/F

F10 ─ ─ ALT ปญหาเซนเซอร TA ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
F11 ─ ─ ALT ปญหาเซนเซอร TF ตัวเคร่ืองภายใน

F12 F12 01: เซนเซอร TS1
03: เซนเซอร TS3

ALT ปญหาเซนเซอร TS1 หรือ TS3 I/F

F13 F13
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT ปญหาเซนเซอร TH อินเวอรเตอร

F15 F15 ─ ALT การเดินสายไฟผิดของเซนเซอรอุณหภูมิของตัวเคร่ืองภายนอก (TE, TL) I/F
F16 F16 ─ ALT การเดินสายไฟผิดของเซนเซอรแรงดันของตัวเคร่ืองภายนอก (Pd, Ps) I/F
F22 F22 ─ ALT ปญหาเซนเซอร TD3 I/F
F23 F23 ─ ALT ปญหาเซนเซอร Ps I/F
F24 F24 ─ ALT ปญหาเซนเซอร Pd I/F
F29 ─ ─ SIM ปญหาอื่นของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
F30 F30 ─ SIM ปญหาเซนเซอรตรวจจับการเคลื่อนไหว ตัวเคร่ืองภายใน
F31 F31 ─ SIM ปญหาของ EEPROM ตัวเคร่ืองภายใน I/F

H01 H01
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ความเสียหายที่คอมเพรสเซอร อินเวอรเตอร

H02 H02
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ปญหาคอมเพรสเซอร (ล็อก) อินเวอรเตอร

H03 H03
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ปญหาระบบวงจรตรวจจับกระแสไฟฟา อินเวอรเตอร

H04 H04 ─ คอมเพรสเซอร การทํางานของตัวเรือนเทอรโมสตัท 1 ตัว I/F
H05 H05 ─ การเดินสายไฟผิดของเซนเซอร TD1 I/F
H06 H06 ─ การดําเนินการปองกันแรงดันตํ่า I/F
H07 H07 ─ การปองกันการตรวจสอบระดับนํ้ามันลดลง I/F

H08 H08

01: ปญหาเซนเซอร TK1
02: ปญหาเซนเซอร TK2
03: ปญหาเซนเซอร TK3
04: ปญหาเซนเซอร TK4
05: ปญหาเซนเซอร TK5

ปญหาเซนเซอรอุณหภูมิตรวจจับระดับนํ้ามัน I/F

H14 H14 ─ คอมเพรสเซอร การทํางานของตัวเรือนเทอรโมสตัท 2 ตัว I/F
H15 H15 ─ การเดินสายไฟผิดของเซนเซอร TD2 I/F

H16 H16

01: ปญหาระบบวงจรนํ้ามัน TK1
02: ปญหาระบบวงจรนํ้ามัน TK2
03: ปญหาระบบวงจรนํ้ามัน TK3
04: ปญหาระบบวงจรนํ้ามัน TK4
05: ปญหาระบบวงจรนํ้ามัน TK5

ปญหาวงจรตรวจจับระดับนํ้ามัน I/F

H25 H25 ─ การเดินสายไฟผิดของเซนเซอร TD3 I/F
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รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñ อรหัสการตรวจสอบ เครñ องมือตัดสินหนาจอแสดงผลของ
รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเครñ องภายนอก หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวตั้งเวลา พรอม กะพริบ
L02 L02 ─ SIM การจับคูรุนผิดของตัวเคร่ืองภายในและภายนอก I/F
L03 ─ ─ SIM ตัวเคร่ืองกลางของตัวเคร่ืองภายในซํ้ากัน ตัวเคร่ืองภายใน
L04 L04 ─ SIM ที่อยูสายอื่นของตัวเคร่ืองภายนอกซํ้ากัน I/F
L05 ─ ─ SIM ตัวเคร่ืองภายในซํ้ากันดวยลําดับความสําคัญ (แสดงในตัวเคร่ืองภายในที่มีลําดับความสําคัญ) I/F
L06 L06 จํานวนของตัวเคร่ืองภายในที่มีลําดับความสําคัญ SIM ตัวเคร่ืองภายในซํ้ากันดวยลําดับความสําคัญ (แสดงในตัวเคร่ืองนอกเหนือจากตัวเคร่ืองภายในที่มีลําดับความสําคัญ) I/F
L07 ─ ─ SIM สายกลุมในตัวเคร่ืองภายในอิสระ ตัวเคร่ืองภายใน
L08 L08 ─ SIM กลุมตัวเคร่ืองภายใน / การยกเลิกที่อยู ตัวเคร่ืองภายใน, I/F
L09 ─ ─ SIM การยกเลิกกําลังไฟของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
L10 L10 ─ SIM การยกเลิกกําลังไฟของตัวเคร่ืองภายนอก I/F
L17 L17 ─ SIM ปญหาการจับคูผิดของประเภทตัวเคร่ืองภายนอก I/F
L18 L18 ─ SIM ปญหาหนวยตัวเลือกการไหล I/F
L20 ─ ─ SIM ที่อยูควบคุมกลางซํ้ากัน ตัวเคร่ืองภายใน
L28 L28 ─ SIM ตัวเคร่ืองภายนอกเชื่อมตอกันมากเกินไป I/F
L29 L29 *1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร SIM จํานวนของปญหาอินเวอรเตอร I/F
L30 L30 ที่อยูตัวเคร่ืองภายในที่ตรวจจับได SIM อุปกรณที่เชื่อมตอกันดานนอกของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
─ L31 ─ ─ ปญหา I/C ขยาย I/F

P01 ─ ─ ALT ปญหามอเตอรพัดลมของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
P03 P03 ─ ALT อุณหภูมิอากาศออก ปญหา TD1 I/F

P04 P04
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT การทํางานของระบบ SW แรงดันสูง อินเวอรเตอร

P05 P05

00:
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT

การตรวจจับการพลาดเฟส / การตรวจจับไฟดับ
ปญหาแรงกันไฟฟา DC อินเวอรเตอร (คอมเพรสเซอร)
ปญหาแรงกันไฟฟา DC อินเวอรเตอร (คอมเพรสเซอร)
ปญหาแรงกันไฟฟา DC อินเวอรเตอร (คอมเพรสเซอร)

I/F

P07 P07

01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน ALT

ปญหาแผงระบายความรอนอุณหภูมิรอนเกิน
อินเวอรเตอร, I/F

04: แผงระบายความรอน ปญหาการเกิดหยดนํ้าของแผงระบายความรอน
P10 P10 ที่อยูตัวเคร่ืองภายในที่ตรวจจับได ALT ปญหาการไหลลนของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
P11 P11 ─ ALT ปญหาการเยือกแข็งของเครื่องแลกเปลี่ยนความรอนภายนอก I/F
P12 ─ ─ ALT ปญหามอเตอรพัดลมของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
P13 P13 ─ ALT ปญหาการตรวจจับของเหลวยอนกลับภายนอก I/F

P15 P15 01: สภาวะ TS
02: สภาวะ TD ALT การตรวจพบการร่ัวไหลของกาซ I/F

P17 P17 ─ ALT อุณหภูมิอากาศออก ปญหา TD2 I/F
P19 P19 จํานวนของตัวเคร่ืองภายนอกที่ตรวจพบ ALT ปญหาผกผันของวาลว 4 ทิศทาง I/F
P20 P20 ─ ALT การดําเนินการปองกันแรงดันสูง I/F

P22 P22

#0: วงจรลัดสวนประกอบ
#E: ปญหาแรงดันไฟฟา Vdc
#1: ปญหาวงจรตรวจจับตําแหนง
#2: ปญหาเซนเซอรกระแสอินพุต
#3: ปญหามอเตอรล็อก
#C: ปญหาอุณหภูมิของเซนเซอร (ไมมีเซนเซอร TH)
#4: ปญหากระแสมอเตอร
#D: วงจรลัดเซนเซอร/ปญหาการปลอย (ไมมีเซนเซอร TH)
#5: การซิงโครไนซ/ปญหา step-out
*ใสหมายเลขพัดลมอินเวอรเตอรในเครื่องหมาย [#]

ALT ปญหาอินเวอรเตอรพัดลมของตัวเคร่ืองภายนอก อินเวอรเตอร
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TH

รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
ชñ อรหัสการตรวจสอบ เครñ องมือตัดสินหนาจอแสดงผลของ

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเครñ องภายนอก หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวตั้งเวลา พรอม กะพริบ

P26 P26
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT ปญหาการปองกัน IPM สั้น อินเวอรเตอร

P29 P29
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT ปญหาระบบวงจรตรวจจับตําแหนõงคอมเพรสเซอร อินเวอรเตอร

P31 ─ ─ ALT ปญหาอñ นๆ ของตัวเครñ องภายใน
(ปญหาตัวเครñ องรองภายในแบบกลุม) ตัวเครñ องภายใน

*1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร • สําหรับรายละเอียดเกี่ยวกับรหัสการตรวจสอบที่กําหนดดวย
แผงวงจร P.C. อินเตอรเฟซหรือแผงวงจร P.C. อินเวอรเตอร 
ใหอางอิงคูมือการติดตั้งที่แนบมากับตัวเคร่ืองภายนอกหมายเลข

คอมเพรสเซอร 
อินเวอรเตอร

อินเวอรเตอร
พัดลม ปญหา

1 2 1 2

01 คอมเพรสเซอร 1

02 คอมเพรสเซอร 2

03 คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2

08 พัดลม1

09 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม1

0A คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม1

0B คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม1

10 พัดลม2

11 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม2

12 คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม2

13 คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม2

18 พัดลม1 + พัดลม 2

19 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม1 + พัดลม2

1A คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม1 + พัดลม2

1B ทั้งหมด

 : ปญหาอินเวอรเตอร
 

ปญหาที่ตรวจจับโดยอุปกรณควบคุมกลาง
รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñ อรหัสการตรวจสอบ เครñ องมือตัดสินตัวแสดงอุปกรณ
ควบคุมกลาง

หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเครñ องภายนอก หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ
รหัสเสริม การทํางาน ตัวตั้งเวลา พรอม กะพริบ

C05 ─ ─ ─ ปญหาการสงในอุปกรณควบคุมกลาง ลิงกสñ อสาร
C06 ─ ─ ─ ปญหาการรับในอุปกรณควบคุมกลาง ลิงกสñ อสาร
C12 ─ ─ ─ สัญญาณเตือนเปนชุดของอินเตอรเฟซควบคุมอุปกรณใชงานทั่วไป อุปกรณใชงานทั่วไป I/F

P30
(L20) 

แตกตางกันตามเนื้อหาปญหาของตัวเคร่ืองที่มีสัญญาณเตือนเกิดขึ้น ปญหาตัวเครñ องรองควบคุมแบบกลุม
ลิงกสñ อสาร

─ ─ (L20 แสดงขึ้นหนาจอ)
• ที่อยูซํ้ากันของตัวเคร่ืองภายในในอุปกรณควบคุมกลาง
• ดวยการผสมผสานของระบบปรับอากาศ ตัวเครñ องภายในอาจตรวจจับรหัสการตรวจสอบ L20
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คําเตือนเกี่ยวกับการรั่วไหลของสารทําความเย็น
ตรวจสอบคาจํากัดความเขมขน
หองที่ติดตั้งเครื่องปรับอากาศจะตองการออกแบบในกรณีที่กาซสารทําความเย็นรั่วซึมออก ความเขมขนของกาซดังกลาวจะ
ตองไมเกินขีดจํากัดที่กําหนดไว
สารทําความเย็น R410A ที่ใชในเครื่องปรับอากาศมีความปลอดภัยปราศจากแอมโมเนียที่ไวไฟหรือเปนพิษ และไมถูกจํากัดดวย
กฎหมายที่มีผลบังคับใชเพื่อปกปองชั้นโอโซน อยางไรก็ตาม เนื่องจากสารทําความเย็นดังกลาวมีองคประกอบอื่นๆ นอกจาก
อากาศ หากความเขมขนเพิ่มขึ้นเกินขีดจํากัดอาจเสี่ยงตอการขาดอากาศหายใจได กรณีการขาดอากาศหายใจจากการร่ัวซึมของ
สารทําความเย็น R410A แทบจะไมปรากฏขึ้นเลย ดวยจํานวนอาคารที่มีความหนาแนนสูงเพิ่มขึ้นในปจจุบัน การติดตั้งระบบ
เครื่องปรับอากาศหลายตัวจึงไดมีมากขึ้น เนื่องจากจําเปนตองใชพื้นที่บนชั้นอาคารอยางมีประสิทธิภาพ การควบคุมเฉพาะ
ตัวเคร่ือง การอนุรักษพลังงานดวยการลดความรอนและกําลังไฟฟา เปนตน
โดยเฉพาะอยางยิ่ง ระบบเคร่ืองปรับอากาศหลายตัวสามารถเติมสารทําความเย็นไดครั้งละจํานวนมาก เมื่อเทียบกับเครื่องปรับ
อากาศตัวเดียวแบบเดิม หากติดตั้งเครื่องปรับอากาศตัวเดียวของระบบเคร่ืองปรับอากาศหลายตวัในหองขนาดเล็ก ใหเลือกรุน
และข้ันตอนการติดตั้งที่เหมาะสม เนื่องจากหากเกิดเหตุสารทําความเย็นรั่วซึมออกมา ความเขมขนก็จะไมสูงจนถึงขีดจํากัด 
(และในกรณีที่เกิดเหตุฉุกเฉิน อาจแกไขปญหาไดกอนที่การบาดเจ็บจะเกิดขึ้นได)
ในหองที่มีความเขมขนอาจเกินขีดจํากัด ใหทําการเปดชองไปยังหองที่อยูติดกัน หรือติดตั้งระบบถายเทอากาศและเคร่ืองตรวจจับ
กาซรั่ว ความเขมขนแสดงคาตามดานลาง

ปริมาณทั้งหมดของสารทําความเย็น (kg)

ปริมาตรตํ่าสุดของหองที่ติดตั้งเครื่องภายใน (m³)
≤ คาจํากัดความเขมขนของสารทําความเย็น (kg/m³)

คาจํากัดความเขมขนของสารทําความเย็น R410A ที่ใชในเครื่องปรับอากาศหลายตัวอยูที่ 0.3 kg/m³

 หมายเหตุ 1
หากมีระบบทําความเย็นตั้งแต 2 ระบบขึ้นไปในอุปกรณทําความเย็นตัวเดียวกัน ปริมาณของสารทําความเย็นควรเปนไปตามที่
คํานวณในอุปกรณแตละเครื่อง

ตัวอยาง ปริมาณที่ปลอยออกมา (10 kg)
ตัวอยาง ปริมาณที่ปลอยออกมา (15 kg)

เครื่องภายนอก

ตัวเคร่ืองภายใน

หอง A หอง B หอง C หอง D หอง E หอง F

สําหรับปริมาณที่คํานวณในตัวอยางนี้:
 ปริมาณกาซทําความเย็นที่อาจรั่วไหลในหอง A, B และ C อยูที่ 10 kg
 ปริมาณกาซทําความเย็นที่อาจรั่วไหลในหอง D, E และ F อยูที่ 15 kg

 หมายเหตุ 2
มาตรฐานสําหรับปริมาตรในหองตํ่าสุดมีดังนี้
  1) ไมมีผนังกั้น (สวนที่แรเงา)

ขอสําคัญ

  2) เมื่อมีการเปดชองไปยังหองที่อยูติดกันอยางมีประสิทธิภาพเพื่อการระบายกาซสารทําความเย็นที่รั่วไหล (ชองเปดที่ไมใช
ประตูหรือชองเปดที่มีขนาด 0.15% หรือมากกวาพื้นที่วางบนชั้นอาคารตามลําดับ ที่สวนบนหรือสวนลางของประตู)

เครื่องภายนอก

การตอทอสงสารทําความเย็น

ตัวเคร่ืองภายใน

  3) หากตัวเคร่ืองภายในติดตั้งในหองที่มีผนังกั้นในแตละหองและการเดินทอสงสารทําความเย็นเชื่อมตอระหวางกัน หองที่
มีขนาดเล็กสุดจะเปนเปาหมาย แตเมื่อมีการติดตั้งระบบถายเทอากาศเช่ือมตอกันดวยเคร่ืองตรวจจับกาซรั่วในหองที่มี
ขนาดเล็กสุดซึ่งเกินคาจํากัดความหนาแนน ปริมาตรของหองที่มีขนาดเล็กสุดหองถัดไปจะเปนเปาหมาย

การตอทอสงสารทําความเย็น เครื่องภายนอก

ตัวเคร่ืองภายใน

หอง
ขนาด
เล็กมาก

หองขนาด
เล็ก

หองขนาดกลาง หองขนาดใหญ

อุปกรณระบบถายเทอากาศ - เครื่องตรวจจับกาซรั่ว

 หมายเหตุ 3
พื้นที่ชั้นอาคารภายในตํ่าสุดเทียบกับปริมาณของสารทําความเย็น มีคราวๆ ดังนี้:
(เมื่อความสูงของเพดานอยูที่ 2.7 m)
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ปริมาณทั้งหมดของสารทําความเย็น kg

ระยะตํ่ากวาคาจํากัด
ความหนาแนน 
0.3 kg/m³
(ไมจําเปนตองใช
มาตรการรองรับ)

พื้น
ที่ช
ั้นอ
าค
าร
ภา
ยใ
นต
ํ่าส
ุด

ระยะสูงกวาคาจํากัด
ความหนาแนน 0.3 kg/m³
(จําเปนตองใชมาตรการรองรับ)
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TH

 การยืนยันการตั้งคาตัวเครñองภายใน
กอนที่จะมีการสงมอบใหกับลูกคา ใหตรวจสอบที่อยูและการตั้งคาของตัวเครื่องภายในที่ไดติดตั้งในตอนนี้และกรอกใบตรวจสอบ (ตารางดังตอไปนี้)
ปอนขอมูลของตัวเครื่องทั้งสี่เครื่องลงในใบตรวจสอบ ทําสําเนาใบตรวจสอบนี้ตามจํานวนตัวเครื่องภายใน หากระบบที่ติดตั้งเปนระบบการควบคุมแบบเปนกลุม ใหใชใบตรวจสอบนี้
ดวยการกรอกระบบของแตละสายเขาไปในคูมือการติดตั้งแตละเลมที่ใหมาพรอมกับตัวเครื่องภายใน

ขอกําหนด

ใบตรวจสอบนี้จําเปนตองใชในการบํารุงรักษาหลังจากการติดตั้ง กรอกใบตรวจสอบนี้และจากนั้นจึงยñนคูมือการติดตั้งใหกับลูกคา

ใบตรวจสอบการตั้งคาตัวเครื่องภายใน

ตัวเครื่องภายใน
ตัวเครื่องภายใน

ตัวเครื่องภายใน
ตัวเครื่องภายใน

ชื่อหอง
ชื่อหอง

ชื่อหอง
ชื่อหอง

รุน
รุน

รุน
รุน

ตรวจสอบที่อยูของตัวเครื่องภายใน (สําหรับวิธีการตรวจสอบ ใหอางอิงจาก การควบคุมการใชงาน ในคูมือเลมนี้)
* ในกรณ

ีที่เปนระบบเครื่องเดียว ไมจําเปนตองกรอกที่อยูตัวเครื่องภายใน (CO
DE NO

.: สาย [12], ตัวเครื่องภายใน [13], กลุม [14], การควบคุมกลาง [03])

สาย
ตัวเครื่อง
ภายใน

กลุม
สาย

ตัวเครื่อง
ภายใน

กลุม
สาย

ตัวเครื่อง
ภายใน

กลุม
สาย

ตัวเครื่อง
ภายใน

กลุม

ที่อยูการควบคุมกลาง
ที่อยูการควบคุมกลาง

ที่อยูการควบคุมกลาง
ที่อยูการควบคุมกลาง

การตั้งคาตางๆ
การตั้งคาตางๆ

การตั้งคาตางๆ
การตั้งคาตางๆ

คุณ
ไดเปลี่ยนการตั้งคาเพดานสูงหรือไม? หากไม ใหกรอกเครื่องหมายตรวจสอบ [×] ใน [NO

 CHANG
E] และกรอกเครื่องหมายตรวจสอบ [×] ใน [ITEM

] หากมีการเปลี่ยน ตามลําดับ
(สําหรับวิธีการตรวจสอบ ใหอางอิงจาก การควบคุมการใชงาน ในคูมือเลมนี้) * ในกรณ

ีที่ไดเปลี่ยนจัมเปอรบล็อกบนแผงวงจร P.C. ไมโครคอมพิวเตอรภายใน การตั้งคาจะมีการเปลี่ยนแปลงโดย
อัตโนมัติ

แรงดันคงที่ภายนอก 
(CO

DE NO
. [5d])

 NO
 CHANG

E
 STANDARD  

[0000]
 STATIC 1  

[0001]
 STATIC 2  

[0002]
 STATIC 3  

[0003]
 STATIC 4  

[0004]
 STATIC 5  

[0005]
 STATIC 6  

[0006]

แรงดันคงที่ภายนอก 
(CO

DE NO
. [5d])

 NO
 CHANG

E
 STANDARD  

[0000]
 STATIC 1  

[0001]
 STATIC 2  

[0002]
 STATIC 3  

[0003]
 STATIC 4  

[0004]
 STATIC 5  

[0005]
 STATIC 6  

[0006]

แรงดันคงที่ภายนอก 
(CO

DE NO
. [5d])

 NO
 CHANG

E
 STANDARD  

[0000]
 STATIC 1  

[0001]
 STATIC 2  

[0002]
 STATIC 3  

[0003]
 STATIC 4  

[0004]
 STATIC 5  

[0005]
 STATIC 6  

[0006]

แรงดันคงที่ภายนอก 
(CO

DE NO
. [5d])

 NO
 CHANG

E
 STANDARD  

[0000]
 STATIC 1  

[0001]
 STATIC 2  

[0002]
 STATIC 3  

[0003]
 STATIC 4  

[0004]
 STATIC 5  

[0005]
 STATIC 6  

[0006]

คุณ
ไดเปลี่ยนระยะเวลาการแสดงของสัญ

ญ
าณ

เตือนทําความสะอาดของแผนกรองหรือไม? หากไม ใหกรอกเครื่องหมายตรวจสอบ [×] ใน [NO
 CHANG

E] และกรอกเครื่องหมายตรวจสอบ [×] 
ใน [ITEM

] หากมีการเปลี่ยน ตามลําดับ 
(สําหรับวิธีการตรวจสอบ ใหอางอิงจาก การควบคุมการใชงาน ในคูมือเลมนี้)

ระยะเวลาการแสดงของสัญ
ญ
าณ

เตือน
ทําความสะอาดของแผนกรอง 

(CO
DE NO

. [01])
 NO

 CHANG
E

 NO
NE  

[0000]
 150H  

[0001]
 2500H  

[0002]
 5000H  

[0003]
 10000H  

[0004]

ระยะเวลาการแสดงของสัญ
ญ
าณ

เตือน
ทําความสะอาดของแผนกรอง 

(CO
DE NO

. [01])
 NO

 CHANG
E

 NO
NE  

[0000]
 150H  

[0001]
 2500H  

[0002]
 5000H  

[0003]
 10000H  

[0004]

ระยะเวลาการแสดงของสัญ
ญ
าณ

เตือน
ทําความสะอาดของแผนกรอง 

(CO
DE NO

. [01])
 NO

 CHANG
E

 NO
NE  

[0000]
 150H  

[0001]
 2500H  

[0002]
 5000H  

[0003]
 10000H  

[0004]

ระยะเวลาการแสดงของสัญ
ญ
าณ

เตือน
ทําความสะอาดของแผนกรอง 

(CO
DE NO

. [01])
 NO

 CHANG
E

 NO
NE  

[0000]
 150H  

[0001]
 2500H  

[0002]
 5000H  

[0003]
 10000H  

[0004]

คุณ
ไดเปลี่ยนคาเลื่อนของอุณ

หภูมิที่ตรวจจับหรือไม? หากไม ใหกรอกเครื่องหมายตรวจสอบ [×] ใน [NO
 CHANG

E] และกรอกเครื่องหมายตรวจสอบ [×] ใน [ITEM
] หากมีการเปลี่ยน ตามลําดับ 

(สําหรับวิธีการตรวจสอบ ใหอางอิงจาก การควบคุมการใชงาน ในคูมือเลมนี้)

อุณ
หภูมิที่ตรวจจับ การตั้งคาเลื่อน 

(CO
DE NO

. [06])
 NO

 CHANG
E

 NO
 SHIFT  

[0000]
 +1°C  

[0001]
 +2°C  

[0002]
 +3°C  

[0003]
 +4°C  

[0004]
 +5°C  

[0005]
 +6°C 

[0006]

อุณ
หภูมิที่ตรวจจับ การตั้งคาเลื่อน 

(CO
DE NO

. [06])
 NO

 CHANG
E

 NO
 SHIFT  

[0000]
 +1°C  

[0001]
 +2°C  

[0002]
 +3°C  

[0003]
 +4°C  

[0004]
 +5°C  

[0005]
 +6°C 

[0006]

อุณ
หภูมิที่ตรวจจับ การตั้งคาเลื่อน 

(CO
DE NO

. [06])
 NO

 CHANG
E

 NO
 SHIFT  

[0000]
 +1°C  

[0001]
 +2°C  

[0002]
 +3°C  

[0003]
 +4°C  

[0004]
 +5°C  

[0005]
 +6°C 

[0006]

อุณ
หภูมิที่ตรวจจับ การตั้งคาเลื่อน 

(CO
DE NO

. [06])
 NO

 CHANG
E

 NO
 SHIFT  

[0000]
 +1°C  

[0001]
 +2°C  

[0002]
 +3°C  

[0003]
 +4°C  

[0004]
 +5°C  

[0005]
 +6°C 

[0006]

การนําชิ้นสวนที่แยกจําหนายมาใชงาน
การนําชิ้นสวนที่แยกจําหนายมาใชงาน

การนําชิ้นสวนที่แยกจําหนายมาใชงาน
การนําชิ้นสวนที่แยกจําหนายมาใชงาน

คุณ
ไดนําชิ้นสวนที่แยกจําหนายดังตอไปนี้มาใชงานหรือไม? หากไม ใหกรอกเครื่องหมายตรวจสอบ [×] ในแตละ [ITEM

]
(เมื่อมีการนํามาใชงาน การเปลี่ยนการตั้งคาจะมีความจําเปนในบางกรณ

ี สําหรับวิธีการเปลี่ยนการตั้งคา ใหอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับชิ้นสวนที่แยกจําหนายแตละชิ้น)

 อื่นๆ (                 )
 อื่นๆ (                 )

 อื่นๆ (                 )
 อื่นๆ (                 )

 อื่นๆ (                 )
 อื่นๆ (                 )

 อื่นๆ (                 )
 อื่นๆ (                 )
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Installation Manual

Model name:

40VD____H-8S-TST

1128950164
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